




Un grande gruppo 
a supporto della tua azienda.

Fab, la tua sicurezza sul lavoro 
Ci siamo impegnati a crescere per offrire prodotti e 
servizi sempre migliori, per garantire ai nostri clienti 
la sicurezza di essere partner eccellenti, fornitori di qualità, 
aggiornati e sempre all�avanguardia.

Fab, your safety in the work. 
We have devoted ourselves to growth in order to offer increasingly 
better products and services, to guarantee to our clients the security 
of being excellent partners, quality suppliers, up-to-date and always 
forward-thinking.

FAB - APP scarica gratis l�applicazione per ipad su i-tunes
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grande distribuzione
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industria



Un punto di riferimento nel mercato della sicurezza.

Produzione dei dispositivi di protezione individuale, ma non solo.

Offriamo ai nostri clienti un accurato servizio di assistenza pre e post vendita 
e li af�anchiamo nella scelta e nella determinazione del migliore prodotto 
sul mercato, il piø idoneo ed appropriato in risposta ad ogni tipo di esigenza.
Disponiamo di un magazzino che conta oltre 4.000 referenze, 
condizione che ci permette di soddisfare la quasi totalità degli ordini in tempi 
brevissimi. 
Grazie al laboratorio di analisi e controllo qualità che garantisce il rispetto 
di normative e speci�che tecniche, abbiamo sviluppato un modello di 
gestione per la qualità che risponde ai requisiti per la certi�cazione 
UNI EN ISO 9001-2008.

A point of reference in the safety market.
The experience and professionalism, the care and attention that we devote to our work, 
today have brought us to be a point of reference in the personal safety market. 
We support industry and supply a complete range of products and solutions, the result of 
continuous research and quality tests, as well as supplying small quantities of customised items: 
all our products are available wholesale, prominent, as always, because of their value and the 
reliability of materials and services

Manufacture of personal protection equipment, and much more besides.
We offer our clients excellent assistance, both before and after sales, and support them in choosing 
and deciding on the best product in the market, the most suitable and appropriate to meet any 
type of requirement. We have a warehouse with more than 4,000 items, enabling us to dispatch 
almost all orders very quickly indeed. The analysis and quality control laboratory guarantees 
compliance with technical speci�cations and regulations and we have developed a quality 
management model which meets the requirements for UNI EN ISO 9001-2008 certi�cation.

L�esperienza e la professionalità, la cura e l�attenzione che abbiamo dedicato 
al nostro lavoro ci hanno portato ad essere, oggi, un punto di riferimento 
nel mercato della sicurezza individuale.
Af�anchiamo l�industria e forniamo una gamma completa di prodotti e 
soluzioni frutto di continua ricerca e test di qualità, ma soddis�amo anche 
esigenze quantitativamente limitate: tutta la nostra produzione Ł reperibile 
nella grande distribuzione, contraddistinta, come sempre, dal valore e 
dall�af�dabilità di materiali e servizi.



Awareness of risks and respect for regulations.
We have always supported the importance of safety regulations and their rigorous application
in the work environment. Our work is rooted in this philosophy, training in the use of protective 
devices for the vital role they play, so that they become an integral part of the daily life of each 
worker. We make on the job safety our daily commitment, from the manufacture of the products 
to the supply of collateral services. Each of our products is the result of continuous research and 
technological evolution and has undergone rigorous quality tests.
We operate in compliance with environmental protection regulations; we guarantee the absence 
of harmful substances and refuse to use child labour.
We offer professionalism, expertise and reliability in an environment which requires the greatest 
attention, in which conscious collaboration between companies and workers is vital so that on the 
job safety can be experienced as a vision in life and not as an imposition of a rule which is barely 
tolerated and the importance of which is underestimated.

Sosteniamo da sempre l�importanza delle norme di sicurezza e la loro rigorosa 
applicazione negli ambienti di lavoro.
Il nostro lavoro parte da questa �loso�a, l�educazione all�utilizzo dei dispositivi 
di protezione per la loro indispensabile funzione, perchØ entrino a far parte del 
bagaglio quotidiano di ogni lavoratore. Facciamo della sicurezza sul lavoro il 
nostro impegno quotidiano, dalla realizzazione dei prodotti alla fornitura dei 
servizi collaterali: ogni nostro prodotto Ł frutto di continua ricerca ed evoluzione 
tecnologica ed ha superato rigorosi test di qualità.
Operiamo nel rispetto delle norme a tutela dell�ambiente, garantiamo l�assenza 
di sostanze nocive e ri�utiamo l�utilizzo di lavoro minorile.
Offriamo professionalità, competenza e serietà  in un ambiente che richiede la 
massima attenzione, nel quale Ł indispensabile la collaborazione cosciente delle 
aziende e dei lavoratori af�nchØ la sicurezza sul lavoro possa essere vissuta come 
visione di vita e non come imposizione di una regola poco tollerata e della quale 
viene sottovalutata l�importanza.

Consapevolezza dei rischi e rispetto delle regole.



Garanzia per il rispetto della qualità

Laboratorio di analisi interno per veri�care requisiti e caratteristiche 
della materia prima e monitoraggio del processo.

Controlli accurati vengono effettuati al ricevimento delle merci e durante 
i processi di lavorazione: questa procedura, che si af�anca ed integra 
il controllo del processo produttivo, Ł condizione indispensabile per la migliore 
corrispondenza dei prodotti alle aspettative della clientela. 

The Quality compliance guarantee
In-house laboratory to check the requirements and characteristics 
of the raw materials and monitor the process.
Careful checks are carried out upon receipt of goods and during production. 
This procedure, which goes hand-in-hand with and complements the inspection performed 
during the manufacturing process, is an essential condition for ensuring that our products 
meet our customers� demands.



indice

INDUMENTI DA LAVORO

INDUMENTI ALLUMINIZZATI

PROTEZIONE PIEDI

PROTEZIONE MANI

PROTEZIONE VISO

PROTEZIONE CAPO

PROTEZIONE UDITO

PROTEZIONE VIE RESPIRATORIE

DISPOSITIVI ANTICADUTA

PRONTO SOCCORSO

PROTEZIONE AMBIENTALE

DOCCE E LAVAOCCHI

PROTEZIONE ELETTRICA

CARTELLI E SEGNALETICA

WORK CLOTHING FLAME

ALUMINISED CLOTHING

PROTECTIVE FOOTWEAR

PROTECTIVE GLOVES 

PROTECTIVE MASKS

PROTECTIVE HEADWEAR

HEARING PROTECTION

AIRWAY PROTECTION 

FALL PREVENTION EQUIPMENT

FIRST BRANDS

ENVIRONMENTAL PROTECTION

SHOWERS AND EYE WASH UNITS

ELETTRIC PROTECION

SIGNBOARD

009

043

057

075

103

119

127

139

157

165

177

197

205

207

SICUREZZA SUL LAVORO

PULIZIA
213

228

232

ATTREZZATURE ED ACCESSORI
EQUIPMENT AND ACCESSORIES

SPUGNE E PANNI
SPONGES E CLOTH

CARTA
PAPER

241DETERGENTI
DETERGENTS

PROMOZIONALE
252ABBIGLIAMENTO PERSONALIZZATO

CUSTOM CLOTHING

254ABBIGLIAMENTO
CLOTHING

255TEMPO LIBERO
LEISURE

256CASA
HOME

257CAPPELLI
CAP

258OMBRELLI
UMBRELLAS



SAFETY ON THE WORK
SICUREZZA SUL LAVORO

INDUMENTI DA LAVORO

INDUMENTI ALLUMINIZZATI

PROTEZIONE PIEDI

PROTEZIONE MANI

PROTEZIONE VISO

PROTEZIONE CAPO

PROTEZIONE UDITO

PROTEZIONE VIE RESPIRATORIE

DISPOSITIVI ANTICADUTA

PRONTO SOCCORSO

PROTEZIONE AMBIENTALE

DOCCE E LAVAOCCHI

PROTEZIONE ELETTRICA

CARTELLI

WORK CLOTHING FLAME

ALUMINISED CLOTHING

PROTECTIVE FOOTWEAR

PROTECTIVE GLOVES 

PROTECTIVE MASKS

PROTECTIVE HEADWEAR

HEARING PROTECTION

AIRWAY PROTECTION 

FALL PREVENTION EQUIPMENT

FIRST BRANDS

ENVIRONMENTAL PROTECTION

SHOWERS AND EYE WASH UNITS

ELETTRIC PROTECION

SIGNBOARD



le dieci regole d�oro per l�uso dei dpi in azienda
1) Tenere gli occhi aperti. I produttori offrono ormai cataloghi vastissimi dove Ł possibile trovare dispositivi diversi per applicazione, peso, livello di protezione, comfort 
e costo. E questo vale dagli occhiali di sicurezza alle scarpe, dagli apparecchi di protezione delle vie respiratorie (APVR) ai protettori auricolari. Quindi, mai limitarsi al 
primo modello che ci capita sotto mano o ci viene proposto: il consiglio Ł quello di sperimentare cose nuove e rimettere in discussione anche scelte consolidate.

2) Coinvolgere i lavoratori nella scelta e proporre modelli alternativi. Le caratteristiche del DPI devono essere stabilite dal tecnico della sicurezza in funzione del rischio, 
ma la scelta dei modelli da adottare a parità di caratteristiche va concordata con i lavoratori o con i loro rappresentanti che operano nelle aree interessate dall�uso del 
DPI�. Ciò consente anche di coinvolgere i futuri utilizzatori prevenendo problemi e �scuse�. 

3) Comprendere le cause del ri�uto. Il tecnico della sicurezza ha il dovere di capire le cause del ri�uto e di veri�care se davvero il DPI fornito Ł quello realmente 
adeguato al rischio, se Ł comodo anche per lunghi periodi, se Ł adattabile alle caratteristiche del lavoratore e del lavoro.

4) Dare il buon esempio. Se si richiede ai lavoratori di utilizzare un certo DPI, il tecnico della sicurezza deve essere disposto per primo a dare il buon esempio.

5) Sensibilizzare i responsabili. Anche e soprattutto i preposti e i dirigenti devono utilizzare i DPI. Comportamento che spesso rappresenta la sola procedura 
che molti lavoratori avranno mai l�occasione di leggere. Un lavoratore vedendo il proprio diretto superiore che non utilizza i DPI che sono a lui imposti penserà 
inevitabilmente o che certe regole non sono uguali per tutti o che forse il rischio non esiste.

6) Utilizzare gli infortuni e i mancati infortuni. Gli infortuni e i mancati infortuni avvenuti per non aver utilizzato un DPI veicolano preziose informazioni che 
possono diventare uno straordinario strumento �educativo�. PerchØ ciò succeda, la lezione che essi trasmettono deve essere diffusa, portata a conoscenza di 
tutti attraverso avvisi, report, in occasione di incontri di formazione, di riunioni produttive, di colloqui informali. Questo aiuta anche i lavoratori a capire quali 
sono le reali conseguenze dei rischi a cui sono esposti.

7) Formare gli operatori all�utilizzo. Tutte le volte che Ł possibile i lavoratori devono essere formati all�uso del DPI; e non per forza attraverso corsi di ore in un�aula, spesso 
sono piø utili 10 minuti direttamente sul luogo di lavoro. 

8) Consigliare la gradualità. Se il DPI Ł destinato ad un utilizzo continuativo può essere utile suggerire ai lavoratori di abituarsi gradualmente al DPI per minimizzare il 
disagio nel primo periodo di utilizzo.

9) Grati�care e rinforzare i comportamenti corretti. Il tecnico della sicurezza Ł sempre portato a individuare e magari riprendere i comportamenti sbagliati, ma Ł spesso 
poco allenato a riconoscere e grati�care i comportamenti corretti, fra cui anche l�utilizzo dei DPI richiesti durante il lavoro. Grati�care non signi�ca remunerare. Può 
signi�care uno scambio di battute, una pacca sulla spalla. E questo non sarà dimenticato.

10) Reprimere i comportamenti scorretti reiterati. Se un lavoratore si ri�uta di usare un DPI nonostante tutti gli sforzi profusi per venire incontro alle sue esigenze e si 
espone ad un rischio che può comprometterne l�incolumità, Ł legittimo ricorrere alle sanzioni previste dal CCNL. 

 1) Keep your eyes open. Manufacturers now offer extremely vast catalogues where you can choose from equipment designed for different uses, weights, 
protection levels, comfort, and budgets. Moreover, this is true for everything from safety eyewear to boots, airway protection devices to ear protectors. So never 
simply make the best of the �rst thing that comes to hand or that is offered: always try out new equipment, without being afraid to reconsider even long-standing 
solutions.

2) Involve employees in the choice and suggest alternative models. The characteristics of the PPE must be established by the safety engineer according to risk, 
but the choice of the models to be used, where characteristics are equal, should made with employees or their representatives working in the areas requiring 
the use of PPE. This allows the intended users to be involved, preventing future problems and �excuses�. 

3) Understand a reason for refusal. The safety engineer must understand the reason behind a refusal to use and check if the PPE supplied is really suitable 
to the risk, if it is comfortable for prolonged use and if it is suitable for the characteristics of the employee and work.

4) Set a good example. If employees are asked to use a certain form of PPE, the safety engineer must be the �rst in line to set a good example.

5) Involve managers. Even, indeed above all, managers and directors need to use PPE. This behaviour is often the only procedure that many employees will 
have the chance to �read�. When an employee sees his manager not using the PPE that he is required to use, he will inevitably consider that either certain 
rules are not the same for everyone, or perhaps the risk does not really exist.

6) Use accidents and near misses. Accidents and near misses that occur due to failure to use PPE provide valuable information that can become an extraordinary 
educational tool. For this to be the case, the lesson they transmit must be communicated, brought to everyone�s attention by means of notices or reports, 
during training sessions, production meetings or in informal conversation. This helps employees truly understand the real consequences of the risks to which 
they are exposed.

7) Train users. Whenever possible, employees must be trained in the use of PPE. This does not necessarily entail hours spent in a classroom, very often 10 minutes 
at the place of work is far more pro�table. 

8) Recommend a gradual approach. If the PPE is intended for continuous use, it may be appropriate to suggest that employees accustom themselves to using 
the PPE gradually, thereby minimising discomfort during the early stages.

9) Reward and reinforce correct behaviour. The safety engineer is always likely to identify and perhaps reprimand incorrect behaviour but is often untrained in 
recognising and rewarding correct behaviour, including the use of mandatory PPE Rewarding does not mean remunerating. It may mean an exchange of dialogue, 
a pat on the back. It will never be forgotten.

10) Repress repeated incorrect behaviour. If an employee refuses to use PPE, despite all efforts made to meet his needs, and exposes himself to a risk that may 
affect his safety, recourse to the sanctions established by the collective national employment contract is justi�ed.

The ten golden rules for using PPE at work.



DPI, DA DISAGIO A NUOVA OPPORTUNITÀ.
I Dispositivi di Protezione Individuale sono indispensabili per tutelare chi li indossa ed evitare possibili rischi di infortunio sul lavoro. 
Tuttavia l�uso di questi strumenti Ł spesso avvertito dagli operai come un obbligo e un� imposizione da parte dei vertici. 
Senza dimenticare che l�impiego dei DPI Ł accompagnato da un senso di disagio sia �sico (l�elmetto Ł scomodo e fa sudare, i guanti 
diminuiscono la sensibilità delle mani, etc.) che psicologico. 
Per queste ragioni Ł fondamentale che i responsabili prendano coscienza del problema, cerchino di approfondire le motivazioni 
del ri�uto e coinvolgano maggiormente i lavoratori nella scelta dei modelli piø appropriati.

I DPI, una volta attuate le possibili misure di protezione collettiva e minimizzati i rischi alla fonte sono strumenti utili per creare una 
barriera fra noi e un rischio, ossia ciò che può danneggiare la nostra incolumità. In linea teorica, quindi, non dovrebbe essere necessario 
convincere, motivare, obbligare nessuno per farli utilizzare. Dovrebbe essere un bisogno innato e automatico di chiunque, un dato 
di fatto. E invece non Ł così: all�atto pratico, infatti, le vere dif�coltà hanno inizio proprio quando dalla fase di scelta e acquisto del 
DPI si passa a quella di consegna e di effettivo utilizzo. PerchØ ciò accade? Le ragioni sono molteplici ma fra le piø ricorrenti vi Ł 
quella connessa al disagio o fastidio che il DPI induce nell�utilizzatore in modi, tempi ed intensità variabili. Tale disagio Ł sia �sico che 
psicologico. 

Disagio �sico. 
Chiunque abbia utilizzato per un po� taluni DPI non potrà che confermare l�esistenza di un disagio, presente soprattutto nel primo 
periodo di utilizzo: l�elmetto d�estate fa sudare ed Ł scomodo in luoghi angusti, gli occhiali provocano un cerchio alla testa (soprattutto 
se non perfettamente puliti e integri), i guanti fanno perdere sensibilità alle mani, i facciali �ltranti fanno respirare con piø dif�coltà, 
gli inserti e le cuf�e non permettono di sentire bene le parole dei colleghi. �Quante volte abbiamo ascoltato i lavoratori lamentarsi di 
questi problemi?� 
Chiariamo una cosa: non sono necessariamente scuse. I DPI, infatti, se da un lato proteggono da un rischio dall�altro alterano, in modo 
piø o meno marcato a seconda della persona e delle condizioni di utilizzo, la relazione con la realtà circostante o la sua percezione e 
possono creare condizioni sfavorevoli nell�utilizzatore; questo almeno �nchØ quest�ultimo non si Ł abituato ad essi, processo che richiede 
sempre un po� di tempo e di costanza. 

Disagio psicologico. 
Ma al di là dell�alterazione dei sensi o della percezione della realtà, il DPI in qualche modo comunica al mondo che si ha bisogno di 
protezione, che non si Ł onnipotenti e quindi che la situazione affrontata non Ł del tutto sotto il nostro controllo. Questo messaggio e 
il disagio che ne deriva può essere interpretato in modi diversi a seconda del contesto di lavoro dove si opera: in qualche azienda Ł un 
disagio condiviso, richiesto o gradito. In altre Ł un disagio isolato, non supportato, deriso. E non solo: il DPI offre un disagio certo (sia 
�sico che psicologico) a fronte di un bene�cio incerto. Il suo uso infatti protegge da un rischio, ma non Ł detto che senza il DPI il rischio 
si concretizzerebbe necessariamente in danno. Anzi, nella realtà per fortuna ciò capita di rado: Ł possibile usare un ��essibile� per mesi 
senza occhiali senza essere colpiti da alcuna scheggia nell�occhio. Questo disagio da una parte alimenta la visione del DPI come protesi 
(al pari di una dentiera o di un apparecchio acustico) e dal-l�altro riafferma l�autosuf�cienza e il senso di controllo della situazione che si 
manifestano con affermazioni del tipo: �ho sempre lavorato così e non mi Ł mai successo nulla�, �lavoro meglio senza�, 
�se deve succedere succede�, �io ci sto attento�, e così via. 

Gestione del disagio.
Non Ł negando l�esistenza di tali disagi che si risolve il problema di un mancato utilizzo del DPI; Ł anzi solo prendendone coscienza e 
�lavorando� su di essi che si possono ottenere risultati positivi e duraturi. Di seguito sono riportati 10 semplici suggerimenti sperimentati 
con successo �sul campo�, che cercano di intervenire su questi disagi e che possono migliorare l�utilizzo dei DPI soprattutto laddove essi 
non abbiano del tutto preso piede.

The Personal Protective Equipment are essential to protect the wearer and to avoid possible risks of accidents at work.
However, the use of these tools by the workers is often feels as an obligation and an imposition by the leadership.
Not to mention that the use of PPE is accompanied by a sense of discomfort, both physical (the helmet is uncomfortable and makes you sweat, 
gloves decrease the sensitivity of the hands, etc..) and psychological.
For these reasons it is essential that Managers become aware of the problem, try to examine the reasons of rejection and involve workers more in 
choosing the most appropriate devices.

The PPE, once implemented the possible collective protection measures and minimized the risks at source are useful tools to create a barrier 
between us and a risk, or what could damage our safety. In theory, therefore, should not be necessary to persuade, motivate, force
no use for them. It should be an innate and automatic need for anyone. But this is not so, in fact, the real dif�culties begin just when from the 
period of selection and purchase of PPE will switch to the delivery and effective use. Why this happens?
The reasons are many but among the most common is the one connected to the discomfort or troubles that causes the DPI devices in the users. 
This discomfort is both physical and psychological.
It is not denying the existence of such hardships that we solve the problem of non-use of PPE; indeed is just becoming aware of and �working�
on them that you can get positive and lasting results. 

PPE, from a hardship to a new opportunity.
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EN 510 	 Protezione contro l�impigliamento da parti in movimento
	 Speci�ca le proprietà degli indumenti di protezione che riducono al 	
	 minimo il rischio di impigliamento o trascinamento da parti in 		
	 movimento. Questo tipo di indumento Ø quindi particolarmente 
	 idoneo per operatori che svolgono operazioni di manutenzione
	 degli impianti industriali, o attività lavorative in vicinanza di macchine 	
	 e apparrecchiature in movimento che non possono essere segregati 		
	 per esigenze di processo.

EN 381	 Protezione per utilizzatori di seghe a catena portatili
	 EN 381-5	 Requisiti per protettori delle gambe
	 EN 381-7 	 Requisiti per guanti di protezione per l�utilizzo di seghe a catena
	 EN 381-9 	 Requisiti per ghette di protezione per l�utilizzo di seghe a catena
	 EN 381-11 	 Requisiti per protettori per la parte superiore del corpo 

	 Classe	 Velocità catena (m/s)
	 0		  16
	 1		  20
	 2		  24
	 3		  28

	 Protezione contro rischi chimici e/o agenti infettivi
	 Gli indumenti di protezione contro le sostanze chimiche e/o 
	 agenti infettivi hanno il �ne di costituire un barriera protettiva 
	 tra il corpo e la sostanza stessa.

	 EN 13034	 Protezione limitata contro agenti chimici liquidi
			   (Tipo 6 e PB [6])
	 EN ISO 13982-1 	 Protezione contro particelle solide disperse
			   nell�aria (indumenti tipo 5)
	 EN 14605 	 Indumenti di protezione a tenuta di liquido
			   (Tipo 3 e PB [3]) o di spruzzi (Tipo 4 e PB [4])
	 EN 943-1 	 Indumenti di protezione, ventilati e non ventilati, 
			   a tenuta di gas (Tipo 1) e non a tenuta di gas (Tipo 2)
	 EN 943-2 	 Protezione chimica �a tenuta di gas� (Tipo 1)
			   per squadre di emergenza (ET)
	 EN 14126 	 Protezione contro gli agenti infettivi 

	 Classe EN	 Tempo di permeazione (min)
	 1		  > 10
	 2		  > 30
	 3		  > 60
	 4		  > 120
	 5		  > 240
	 6		  > 480

Permeazione: Ø il processo mediante il quale una sostanza chimica attraversa a livello molecolare 
il materiale che compone un indumento.

Simbolo 	 Tipo 	 Descrizione

	 3	 Tenuta di liquidi

	 4 	 Tenuta di spruzzi (spray)

	 5 	 Tenuta di polvere

	 6 	 Tenuta limitata di schizzi liquidi

Gli indumenti di protezione dagli agenti biologici, sono individuati dal suf�sso �-B� 
riportato di seguito al �Tipo�, per esempio, �Tipo 3-B�

EN 340 	 Requisiti generali per gli indumenti di protezione
	 Speci�ca i requisiti generali per ergonomia, innocuità, taglia, 		
	 progettazione, invecchiamento, compatibilità e marcatura degli 
	 indumenti di protezione. Questa norma non può essere utilizzata 	
	 da sola, ma solo in combinazione con una o piø delle norme 	
	 seguenti.

EN 471 	 Indumenti di segnalazione ad alta visibilità per uso professionale
	 Indumenti di protezione in grado di segnalare visivamente la 
	 presenza dell�utilizzatore alla luce diurna e alla luce dei fari dei veicoli 
	 nell�oscurità.

	 X = 	Classe del capo di abbigliamento (da 1 a 3)
		  Super�ci minime di materiale visibile (m2)

			   Classe 3	 Classe 2	 Classe 1
Materiale di fondo		  0,8	 0,5	 0,14		
Materiale retrori�ettente	 0,2	 0,13	 0,10		
Materiale a prestazioni combinate	 -	 -	 0,2
Esempio			   giaccone	 gilet	 bretelle
				    pantalone

	 Y =	 Classe del materiale retrori�ettente (da 1 a 2) 
		  Classe 1 Ri�ettenza delle bande minore
		  Classe 2 Ri�ettenza delle bande maggiore

EN 1150 	 Indumenti di visualizzazione per uso non professionale
	 Indumenti indossati da adulti e giovani, progettati per l�uso non
	 professionale, utilizzati per segnalare visivamente la presenza 
	 dell�utilizzatore in qualsiasi condizione alla luce del giorno e/o se 
	 illuminati dai fari dei veicoli.

EN 342 	 Protezione contro il freddo
	 Completi e capi d�abbigliamento per la protezione del corpo contro 		
	 ambienti freddi a temperature inferiori a - 5 °C

	 A 	 Isolamento termico ef�cace* (B, C o R)**
	 B 	 Isolamento termico ef�cace risultante* (B, C o R)** (Facoltativo)
	 C 	 Permeabilità all�aria (da 1 a 3)
	 D 	 Resistenza alla penetrazione d�acqua (da 1 a 2) (Facoltativo)
	 X 	 Indica che l�indumento non Ł stato sottoposto a prova
	 * misurato in m2 x K/W
	 ** tipo di indumento intimo usato nel test

EN 343 	 Protezione contro la pioggia
	 Indumenti di protezione contro gli effetti delle precipitazioni 
	 (pioggia, neve, ...), della nebbia e dell�umidità del suolo

	 X = 	Resistenza alla penetrazione dell�acqua (da 1 a 3)
	 Y = 	Resistenza al vapore acqueo (da 1 a 3)

EN 11612 	 Protezione contro il calore e la �amma
	 Indumenti di protezione contro il calore e/o la �amma in una o 
	 piø delle seguenti forme: fuoco, calore convettivo, calore radiante, 		
	 spruzzi di metallo fuso,...
	 A 	 Propagazione della �amma (y = metodo di prova utilizzato)
	 B 	 Calore convettivo (da 1 a 3)
	 C 	 Calore radiante (da 1 a 4)
	 D 	 Spruzzi di alluminio fuso (da 1 a 3)
	 E 	 Spruzzi di ferro fuso (da 1 a 3)
	 F 	 Calore da contatto (da 1 a 3)

EN 11611 	 Protezione per la saldatura
	 Indumenti di protezione utilizzati per la saldatura e i procedimenti 		
	 connessi.

IEC 61482-2 	 Protezione contro  effetto arco elettrico
	 Lavori sotto tensione. Indumenti di protezione contro l�effetto termico
	 dell�arco elettrico.

EN 1149 	 Proprietà elettrostatiche
	 La norma speci�ca i requisiti elettrostatici per gli indumenti di
	 protezione che dissipano cariche elettrostatiche che possono 
	 innescare incendi.

Ay BCDEF

CONVERSIONE TAGLIE
CONVERSIONE TAGLIE

ITA	 USA
44-46	 S
48-50	 M
52-54	 L
56-58	 XL
60-62	 XXL
64	 XXXL

norme e certi�cazioni
STANDARDS AND CERTIFICATIONS
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IN3171
Pantalone massaua sanfor 100% cotone del peso di 280 gr/mq, 
passanti per cintura, 2 tasche davanti, una tasca posteriore, 
tasca portametro, chiusura con bottoni ricoperti.
Colore blu
Taglie dalla 44 alla 64
Categoria I

100% sanforised cotton Massaua trousers with a fabric weight of 280 g/m2, 
belt loops, 2 front pockets, one back pocket, tape measure pocket, 
and covered button closures. 

Colour blue 
Sizes from 44 to 64 
Category I 

IN3171GV
Pantalone massaua sanfor, 100% cotone del peso di 280 gr/mq, 
passanti per cintura, 2 tasche davanti, una tasca posteriore, tasca 
portametro, chiusura con bottoni ricoperti e bande alta visibilità.
Colore blu
Taglie dalla 44 alla 64
Categoria I

100% sanforised cotton Massaua trousers with a fabric weight of 280 g/m2, 
belt loops, 2 front pockets, one back pocket, tape measure pocket, and covered 
button closures and with band hight visibility.

Colour blue 
Sizes from 44 to 64 
Category I 

IN3170
Giacca massaua sanfor 100% cotone del peso di 280 gr/mq, 
2 tasche inferiori e taschino al petto lato sinistro, 
chiusura con bottoni ricoperti
Colore blu
Taglie dalla 44 alla 64
Categoria I

100% sanforised cotton Massaua jacket with a fabric weight of 280 g/m2, 
2 patch pockets and a breast pocket on the left side, and covered button closures. 

Colour blue 
Sizes from 44 to 64 
Category I 

IN3170GV
Giacca massaua sanfor, 100% cotone del peso di 280 gr/mq, 
2 tasche inferiori e taschino al petto lato sinistro, chiusura con 
bottoni ricoperti e bande alta visibilità.
Colore blu
Taglie dalla 44 alla 64
Categoria I

100% sanforised cotton Massaua jacket with a fabric weight of 280 g/m2, 
2 patch pockets and a breast pocket on the left side, and covered button 
closures and with band hight visibility.

Colour blue 
Sizes from 44 to 64 
Category I 

Indumenti in cotone100%
100% COTTON CLOTHES 
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IN3175
Camice massaua sanfor 100% cotone del peso di 260 gr/mq, 
2 tasche sul davanti, 2 taschini al petto, tasca portamento, 
elastico in vita, chiusura con cerniera ricoperta
Colore blu
Taglie dalla 44 alla 64
Categoria I

100% sanforised cotton Massaua coat with fabric weight of 260 g/m2, 
2 pockets, 2 breast pockets, tape measure pocket, elastic waistband, 
and coated zipper closure 

Colour blue 
Sizes from 44 to 64 
Category I 

IN3174
Tuta massaua sanfor 100% cotone del peso di 260 gr/mq, 
2 tasche sul davanti, 2 taschini al petto, tasca portamento, 
elastico in vita, chiusura con cerniera ricoperta
Colore blu
Taglie dalla 44 alla 64
Categoria I

100% sanforised cotton Massaua coveralls with fabric weight of 260 g/m2, 
2 front pockets, 2 breast pockets, tape measure pocket, elastic waistband, 
and coated zipper closure 

Colour blue 
Sizes from 44 to 64 
Category I 

IN3173
Pettorina massaua sanfor 100% cotone del peso di 280 gr/mq, 
2 tasche sul davanti, tascone centrale chiuso con cerniera, tasca 
posteriore, tasca portametro, chiusura con cerniera, bretelle regolabili
Colore blu
Taglie dalla 44 alla 64
Categoria I

100% sanforised cotton Massaua overalls with fabric weight of 280 g/m2, 
2 front pockets, large zipper bib pocket, back pocket, tape measure pocket, 
zipper closure, and adjustable braces 

Colour blue 
Sizes from 44 to 64 
Category I 

IN3172
Giubbino massaua sanfor 100% cotone del peso di 280 gr/mq, 
2 tasche inferiori, 2 taschini al petto, chiusura con bottoni
ricoperti, polsini chiusi con bottone.
Colore blu
Taglie dalla 44 alla 64
Categoria I

100% sanforised cotton Massaua jacket with a fabric weight of 280 g/m2, 
2 pockets, 2 breast pockets, covered button closures, and button cuffs. 

Colour blue 
Sizes from 44 to 64 
Category I 
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IN3301
Vestaglia donna 35% cotone 65% poliestere, chiusura centrale 
con bottoni ricoperti, collo aperto, due tasche inferiori e un taschino 
petto lato sinistro, pence ai �anchi, polsini chiusi con bottone
Colori blu e bianco
Taglie dalla 42 alla 58
Categoria I

Woman�s smock 35% cotton 65% polyester, central covered button closure, 
open neck, two pockets and a left breast pocket, side darts, and button cuffs 

Colours blue and white 
Sizes from 42 to 58 
Category I 

IN3300
Camice uomo 35% cotone 65% poliestere, chiusura centrale 
con bottoni ricoperti, collo aperto, due tasche inferiori e 
un taschino petto lato sinistro, elastico ai polsi
Colori blu e bianco,
Taglie dalla 44 alla 64
Categoria I

Men�s coat 35% cotton 65% polyester, central covered button closure, 
open neck, two pockets and left breast pocket, and elastic wristbands 

Colours blue and white, 
Sizes from 44 to 64 
Category I 

camici leggeri
LIGHTWEIGHT COATS AND SMOCKS 
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IN3340
Tuta antimpigliamento 100% cotone massaua del peso di 260 gr/mq, collo 
a camicia, chiusura anteriore con cerniera coperta, tasca al petto interna, due 
tasche a �letto internamente chiuse con velcro, elastico ai polsi e alle caviglie, 
elastico posteriore in vita, doppie cuciture nei punti di maggior sforzo
EN 510 
Colori blu e verde
Taglie dalla 44 alla 64

IN3330
Pettorina antimpigliamento 100% cotone massaua del peso di 260 gr/mq, 
chiusura patta con bottoni coperti, apertura laterale chiusa con cerniera e velcro, 
elastico in vita, elastico alle caviglie, tasca interna al pettorale chiusa con velcro, 
bretelle elastiche con �bbie in metallo, doppie cuciture nei punti di maggior sforzo
EN 510 
Colori blu e verde
Taglie dalla 44 alla 64

IN3320
Giubbino antimpigliamento 100% cotone massaua del peso di 260 gr/mq, 
collo a camicia, chiusura anteriore con bottoni coperti, tasca al petto interna, 
elastico ai polsi, elastico ai �anchi, doppie cuciture nei punti di maggior sforzo
EN 510 
Colori blu e verde
Taglie dalla 44 alla 64

Anti-entanglement jacket, 100% Massaua cotton with fabric weight of 
260 g/m2, shirt collar, front covered button closure, inside breast pocket, 
elastic wristbands, elastic side waistbands, and double stitched at stress points 

EN 510 
Colours blue and green 
Sizes from 44 to 64

Anti-entanglement overalls, 100% Massaua cotton with fabric weight of 260 
g/m2, covered button �y, zipper and Velcro side opening, elastic waistband, 
elastic ankle bands, inside bib pocket fastened with Velcro, elastic braces 
with metal buckles, and double stitched at stress points 

EN 510 
Colours blue and green 
Sizes from 44 to 64 

Anti-entanglement coveralls, 100% Massaua cotton with fabric weight of 
260 g/m2, shirt collar, front covered zipper closure, inside breast pocket, two 
welt pockets fastened on the inside with Velcro,  elastic wristbands and ankle 
bands, elastic waistband at the back, and double stitched at stress points 

EN 510 
Colours blue and green 
Sizes from 44 to 64 

indumenti antimpigliamento
ANTI-ENTANGLEMENT CLOTHES 
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IN4371
Pantalone 100% cotone del peso di 250 gr/mq, chiusura anteriore 
con cerniera coperta e bottone, cuciture in colore in contrasto, 
elastico ai �anchi, due tasche anteriori a �letto, due tasche anteriori 
applicate, tascone piø portametro laterale chiuso con pattina e 
bottone automatico, doppie cuciture nei punti di maggior sforzo.

Colore blu e marrone terra
Taglie S-M-L-XL-XXL
Categoria I

Trouser 100% super cotton broken Canvas, 250 gsm weight, concealed 
zip front plus botton, waisband with side elastication, two angle 
side pockets with patch pockets, two rear welted pockets with snap 
fastned�ap, right thigh pocket with snap fastened �ap and side bellow 
with incorporated tool pocket, left thigh pocket with snap fastened �ap 
with over patch pocket with velcro fastened �ap, contrast stitched seams, 
double stitched seams at major stress points.

Colour bleu and brown earth
Sizes S-M-L-XL-XXL
Category I

IN4372
Giubbotto 100% cotone del peso di 250 gr/mq, collo a camicia 
chiuso con bottone automatico, chiusura anteriore con cerniera, 
due tasche al petto chiuse con pattina velcro, due tasche laterali 
chiuse con velcro, polsini fondo manica chiusi con bottone automatico, 
elastico ai �anchi, doppie cuciture nei punti di maggior sforzo.

Colore blu e marrone terra
Taglie S-M-L-XL-XXL
Categoria I

Jacket 100% super cotton broken Canvas, 250 gsm weight, regular collar 
with snap button, concealed zip front, two chest pockets velcro fastened 
�ap, two side welted pockets with velcro fastened �ap, snaps buttoned 
cuffs, waistband with side elastication, contrast stitched seams, double 
stitched seams at major stress points.

Colour bleu and brown earth
Sizes S-M-L-XL-XXL
Category I
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IN4361
Pantalone 65% poliestere 35% cotone del peso di 240 gr/mq, 
chiusura anteriore con cerniera coperta e bottone, cuciture in 
colore in contrasto, elastico ai �anchi, due tasche anteriori a 
�letto, due tasche anteriori applicate, tascone con portametro 
laterale chiuso con pattina e bottone automatico, doppie 
cuciture nei punti di maggior sforzo.

Colore blu e grigio
Taglie S-M-L-XL-XXL
Categoria I

Trouser 65% polyester 35% cotton, 240 gsm weight, concealed zip front 
plus button, waistband with side elasti�cation, two angled side pockets, 
two rear welted pockets, right thigh pocket with snap fastened �ap and 
with incorporated tool pocket, contrast stitched seams, double stitched 
seams at major stress points.

Colour bleu and grey
Sizes S-M-L-XL-XXL
Category I

IN4362
Giubbotto 65% poliestere 35% cotone del peso di 240 gr/
mq, collo alla coreana chiuso con velcro, chiusura anteriore con 
cerniera, cuciture in colore in contrasto, una tasca al petto chiusa 
con pattina e bottone automatico, due tasche laterali chiuse con 
pattina e bottone automatico, polsini fondo manica chiusi con 
doppio bottone automatico, elastico ai �anchi, eoppie cuciture 
nei punti di maggior sforzo.

Colore blu e grigio
Taglie S-M-L-XL-XXL
Categoria I

Jacket 65% polyester 35% cotton, 240 gsm weight, korean velcro 
fastened collar, zip front closing, one chest pockets snap fastened �ap, 
two side welted pockets with snaps fastened �ap, double snaps buttoned 
cuffs, waistband with side elasti�cation, contrast stitched seams, double 
stitched seams at major stress points. 

Colour bleu and grey
Sizes S-M-L-XL-XXL
Category I
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IN3530
Pettorina 100% cotone fustagno raso da 8 (felpatura interna), peso 350 gr/mq 
cotone fustagno, chiusura patta con bottoni coperti, apertura laterale chiusa con due 
bottoni, elastico in vita, due tasche anteriori applicate, una tasca posteriore applicata 
chiusa con bottone, tascone sulla pettorina chiuso con cerniera, tasca portametro, 
bretelle regolabili con �bbie in plastica, doppie cuciture nei punti di maggior sforzo.
Colore blu 
Taglie dalla 44 alla 64
Categoria I

Overalls, 100% brushed cotton sateen�8� (�eeced interior), with fabric weight of 350 g/m2 
cotton satin twill, �y covered button closure, side opening fastened with two buttons, elastic 
waistband, two front patch pockets, a back patch pocket fastened with a button, zipper bib pocket, 
tape measure pocket, adjustable braces with plastic buckles, and double stitched at stress points 

Colour blue 
Sizes from 44 to 64
Category I 

IN3520
Giubbino 100% cotone fustagno raso da 8 (felpatura interna), peso 350 gr/
mq cotone fustagno, collo a camicia, chiusura anteriore con bottoni coperti, 
due tasche al petto applicate chiuse con pattina e bottone, polsini fondo 
manica chiusi con bottone, doppie cuciture nei punti di maggior sforzo
Colore blu
Taglie dalla 44 alla 64
Categoria I

IN3510
Pantalone 100% cotone fustagno raso da 8 (felpatura interna), 
peso 350 gr/mq, chiusura con patta con bottoni coperti, due tasche 
anteriori a �letto, una tasca posteriore applicata chiusa con bottone, 
tasca portametro, doppie cuciture nei punti di maggior sforzo
Colore blu
Taglie dalla 44 alla 64
Categoria I

IN3500
Giacca 100% cotone fustagno raso da 8 (felpatura interna), 
peso 350 gr/mq, collo aperto, chiusura anteriore con bottoni 
coperti, due tasche inferiori e un taschino superiore applicati, 
doppie cuciture nei punti di maggior sforzo e elastico ai polsi
Colore blu,
Taglie dalla 44 alla 64
Categoria I

Jacket, 100% brushed cotton sateen�8� (�eeced interior), with fabric weight 
of 350 g/m2, open neck, front covered button closure, two patch pockets and 
an patch breast pocket, double stitched at stress points, and elastic wristbands 

Colour blue
Sizes from 44 to 64 
Category I 

Trousers, 100% brushed cotton sateen�8� (�eeced interior), with fabric weight 
of 350 g/m2, covered button �y, two front welt pockets, a back patch pocket 
fastened with a button, tape measure pocket, and double stitched at stress points 

Colour blue 
Sizes from 44 to 64 
Category I 

Jacket, 100% brushed cotton sateen�8� (�eeced interior), with fabric weight of 350 
g/m2 cotton satin twill, shirt collar, front covered button closure, two patch breast 
pockets fastened with �ap and button, button cuffs, double stitched at stress points 

Colour blue
Sizes from 44 to 64 
Category I 

indumenti in fustagno
COTTON SATEEN CLOTHES 
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IN3268
Polo piquet mezza manica 100% cotone del peso di 185 gr/mq
Taglie M-L-XL-XXL
Colore bianco - blu

IN3269
Maglietta girocollo mezza manica 100%cotone del peso di 150 gr/mq
Taglie S-M-L-XL-XXL
Colore bianco - blu

Crewneck short sleeve T-shirt, 100% cotton with fabric weight of 150 g/m2 

Sizes S-M-L-XL-XXL 
Colour white - blue 

PiquØ short sleeve polo shirt 100% cotton with fabric weight of 185 g/m2 

Sizes M-L-XL-XXL 
Colour blue - white  

IN3261
Camicia 100% cotone oxford, due taschini al petto chiusi 
con bottone, polsini chiusi con bottone
Colore azzurro
Taglie S-M-L-XL-XXL
IN3262#AZZ Camicia c.s. manica corta

100% cotton Oxford shirt, two breast pockets fastened with buttons, 
and button cuffs

Colour light blue 
Sizes S-M-L-XL-XXL 
IN3262#AZZ Shirt as described above with short-sleeves 

IN3261
Camicia 100% cotone, due taschini al petto
chiusi con bottone, polsini chiusi con bottone
Colore blu
Taglie S-M-L-XL-XXL
IN3262#BLE Camicia c.s. manica corta

100% cotton shirt, two breast pockets fastened with buttons, and button cuffs 

Colour blue 
Sizes S-M-L-XL-XXL 
IN3262#BLE Shirt as described above with short-sleeves 

camicie e maglieria
SHIRTS AND JUMPERS 
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IN3286
Pile in tessuto antipilling, collo a lupetto, zip corta
Colore blu
Taglie M-L-XL-XXL

Anti-pilling �eece, turtleneck with short zip 

Colour blue 
Sizes M-L-XL-XXL 

IN3296CA
Cappellino baseball
Colore blu

Baseball cap

Colour blue 

IN3274
Felpa girocollo poliestere/cotone nazionale
Taglie M-L-XL-XXL
Colore blu

Crewneck sweatshirt polyester/domestic cotton  

Sizes M-L-XL-XXL 
Colour blue 
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IN3892
Pantalone 100% cotone jeans americano, due tasche laterali a 
sof�etto, una tasca posteriore
Colore blu
Taglie dalla 42 alla 60

Jeans, 100% American denim cotton, two side gusset pockets, 
and a back pocket 

Colour blue 
Sizes from 42 to 60 

pantaloni jeans
denim trousers
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IN3801
Giacca in tessuto ignifugo con trattamento Probanfi di Klopmanfi 
del peso di 330 gr/mq, chiusura con bottoni automatici ricoperta, 
collo a camicia, due tasche interne chiuse con velcro, taschino lato 
sinistro del petto, con chiusura bottone ricoperto, elastico ai polsi.
UNI EN ISO 11612:2009 A1 B1 C1 E2 F1 
UNI EN ISO 11611:2008 Classe 1 A1 - IEC 61482-2:2008 Classe 1
Colore verde - Taglie dalla 44 alla 64
Categoria 3

Jacket made of Probanfi �ame-resistant material by Klopmanfi with fabric weight 
of 330 g/m2, covered snap closure, shirt collar, two inside pockets fastened with 
Velcro, left breast pocket fastened with covered button, and elastic wristbands 
UNI EN ISO 11612:2009 A1 B1 C1 E2 F1 
UNI EN ISO 11611:2008 Classe 1 A1 - IEC 61482-2:2008  Classe 1
Colour green - Sizes from 44 to 64
Category 3

IN3801GV
Giacca in tessuto ignifugo con trattamento Probanfi di Klopmanfi con
bande alta visibilità, del peso di 330 gr/mq, chiusura con bottoni automatici 
ricoperta, collo a camicia, due tasche interne chiuse con velcro, taschino 
lato sinistro del petto, con chiusura bottone ricoperto, elastico ai polsi.
UNI EN ISO 11612:2009 A1 B1 C1 E2 F1 
UNI EN ISO 11611:2008 Classe 1 A1 - IEC 61482-2:2008 Classe 1
Colore verde - Taglie dalla 44 alla 64
Categoria 3
Jacket made of Probanfi �ame-resistant material by Klopmanfi with band hight 
visibility and fabric weight of 330 g/m2, covered snap closure, shirt collar, two 
inside pockets fastened with Velcro, left breast pocket fastened with covered 
button, and elastic wristbands 
UNI EN ISO 11612:2009 A1 B1 C1 E2 F1 
UNI EN ISO 11611:2008 Classe 1 A1 - IEC 61482-2:2008  Classe 1
Colour green - Sizes from 44 to 64
Category 3

IN3802
Pantalone in tessuto ignifugo con trattamento Probanfi di Klopmanfi 
del peso di 330 gr/mq, chiusura con bottoni ricoperta e tasca 
posteriore chiusa con velcro.
UNI EN ISO 11612:2009 A1 B1 C1 E2 F1 
UNI EN ISO 11611:2008 Classe 1 A1 - IEC 61482-2:2008 Classe 1
Colore verde - Taglie dalla 44 alla 64
Categoria 3
Trousers made of Meteor FR Probanfi �ame-resistant material by Klopmanfi 
with fabric weight of 330 g/m2, covered button closure, and back pocket 
fastened with Velcro. Green 

UNI EN ISO 11612:2009 A1 B1 C1 E2 F1 
UNI EN ISO 11611:2008 Classe 1 A1 - IEC 61482-2:2008  Classe 1
Colour green - Sizes from 44 to 64
Category 3

IN3802GV
Pantalone in tessuto ignifugo con trattamento Probanfi di Klopmanfi 
con bande alta visibilità, del peso di 330 gr/mq, chiusura con bottoni 
ricoperta e tasca posteriore chiusa con velcro.
UNI EN ISO 11612:2009 A1 B1 C1 E2 F1 
UNI EN ISO 11611:2008 Classe 1 A1 - IEC 61482-2:2008 Classe 1
Colore verde - Taglie dalla 44 alla 64
Categoria 3
Trousers made of Meteor FR Probanfi �ame-resistant material by Klopmanfi 
with band hight visibility and fabric weight of 330 g/m2, covered button 
closure, and back pocket fastened with Velcro. Green 

UNI EN ISO 11612:2009 A1 B1 C1 E2 F1 
UNI EN ISO 11611:2008 Classe 1 A1 - IEC 61482-2:2008  Classe 1
Colour green - Sizes from 44 to 64
Category 3

indumenti ignifughi
�ame-resistant clothes 
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PR1351
Cuf�a in tessuto ignifugo con chiusura velcro.
UNI EN ISO 11612:2009 A1 B1 C1 E2 F1 
UNI EN ISO 11611:2008 Classe 1 A1
IEC 61482-2:2008 Classe 1
Colore verde - Taglie dalla 44 alla 64
Categoria 3

Hood in �ame-resistant material, Velcro closure. 

UNI EN ISO 11612:2009 A1 B1 C1 E2 F1 
UNI EN ISO 11611:2008 Classe 1 A1
IEC 61482-2:2008  Classe 1
Colour green 
Category 3

PR1350
Cappuccio con sahariana in tessuto ignifugo e chiusura velcro.
UNI EN ISO 11612:2009 A1 B1 C1 E2 F1 
UNI EN ISO 11611:2008 Classe 1 A1
IEC 61482-2:2008 Classe 1
Colore verde 
Categoria 3

Long hood in �ame-resistant material, Velcro closure

UNI EN ISO 11612:2009 A1 B1 C1 E2 F1 
UNI EN ISO 11611:2008 Classe 1 A1
IEC 61482-2:2008  Classe 1
Colour green 
Category 3



IN3711
Pantalone antiacido in tessuto Superbandmasters Hydrofoil di Klopmanfi 
65% poliestere 35% cotone del peso di 210 gr/mq, chiusura con cerniera 
ricoperta da patella e bottone, due tasche laterali e una posteriore chiusa 
da patella e fermata con velcro, passanti in vita per cintura
EN 13034 
Colore grigio
Taglie dalla 44 alla 64

Acid resistant trousers made from Superbandmasters Hydrofoil by Klopmanfi, 65% 
polyester 35% cotton with fabric weight of 210 g/m2, covered �y zipper with top 
button, two side pockets and one back pocket fastened with a Velcro �ap, and belt loops 

EN 13034 
Colour grey 
Sizes from 44 to 64 

IN3721
Giubbino antiacido in tessuto Superbandmasters Hydrofoil di 
Klopmanfi 65% poliestere 35% cotone del peso di 210 gr/mq, collo 
a camicia, chiusura con cerniera ricoperta da patella fermata da velcro, 
due tasche al petto chiuse e fermate con velcro, elastico ai polsi.
EN 13034 
Colore grigio
Taglie dalla 44 alla 64

Acid resistant jacket made from Superbandmasters Hydrofoil by Klopmanfi, 65% 
polyester 35% cotton with fabric weight of 210 g/m2, shirt collar, Velcro �ap covered 
zipper closure, two breast pockets fastened with Velcro, and elastic wristbands. 

EN 13034 
Colour grey 
Sizes from 44 to 64 

IN3762
Camice antiacido in tessuto Superbandmasters Hydrofoil di 
Klopmanfi 65% poliestere 35% cotone del peso di 210 gr/mq, 
chiusura con bottoni ricoperta da patella fermata da velcro, una tasca 
al petto e due sui �anchi chiuse e fermate con velcro, elastico ai polsi.
EN 13034 
Colore grigio
Taglie dalla 44 alla 64

Acid resistant coat made from Superbandmasters Hydrofoil by Klopmanfi, 65% polyester 
35% cotton with fabric weight of 210 g/m2, Velcro �ap covered button closure, one 
breast pocket and two side pockets fastened with Velcro, and elastic wristbands. 

EN 13034 
Colour grey 
Sizes from 44 to 64 

IN3741
Tuta antiacido in tessuto Superbandmasters Hydrofoil di Klopmanfi 
65% poliestere 35% cotone del peso di 210 gr/mq, collo a camicia, 
chiusura con cerniera ricoperta da patella, due tasche al petto e due 
sui �anchi chiuse e fermate con velcro, elastico ai polsi
EN 13034 
Colore grigio
Taglie dalla 44 alla 64

Acid resistant coveralls made from Superbandmasters Hydrofoil by Klop-
manfi, 65% polyester 35% cotton with fabric weight of 210 g/m2, shirt 
collar, Velcro �ap covered zipper closure, two breast pockets and two side 
pockets fastened with Velcro, and elastic wristbands. 

EN 13034 
Colour grey 
Sizes from 44 to 64 

Indumenti antiacido
ACID RESISTANT CLOTHES 
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alta visibilità arancio estiva (210 gr/mq) e invernale (350 gr/mq)
high visibility orange clothing for summer (210g/m2) and winter (350g/m2) 

IN3862
Giubbotto estivo alta visibilità in tessuto �uorescente 35% poliestere 65% cotone 
del peso di 210 gr/mq, collo a camicia, chiusura anteriore con bottoni coperti, 
due tasche al petto applicate chiuse con pattina e bottone, polsini fondo manica 
chiusi con bottone, doppie cuciture nei punti di maggior sforzo, bande 3M 
Scotchlite� 8910 retrori�ettenti
EN 471 classe 2/3
Colore arancio - Taglie dalla 42 alla 64

Summer high-visibility jacket in �uorescent material, 35% polyester 65% cotton with 
fabric weight of 210 g/m2, shirt collar, front covered button closure, two breast patch 
pockets fastened with �ap and button, buttoned cuffs, double stitched at stress points, and 
3M Scotchlite� 8910 retro-re�ective strips 
EN 471 class 2/3 
Colour orange - Sizes from 42 to 64 

IN3861
Pantalone estivo alta visibilità in tessuto �uorescente 35% poliestere 65% 
cotone del peso di 210 gr/mq, chiusura patta con bottoni coperti, due 
tasche anteriori a �letto, tasca posteriore applicata chiusa con bottone, 
tasca portamentro, doppie cuciture nei punti di maggior sforzo, bande 3M 
Scotchlite� 8910 retrori�ettenti 
EN 471 classe 2/2 
Colore arancio - Taglie dalla 42 alla 64

Summer high-visibility trousers in �uorescent material, 35% polyester 65% cotton with 
fabric weight of 210 g/m2, covered button closure �y, two front welt pockets, a back patch 
pocket fastened with a button, tape measure pocket, double stitched at stress points, and 3M 
Scotchlite� 8910 retro-re�ective strips 
EN 471 class 2/2
Colour orange - Sizes from 42 to 64 

IN3860
Tuta estiva alta visibilità in tessuto �uorescente 35% poliestere 65% cotone del peso 
di 210 gr/mq, collo a camicia, chiusura anteriore con cerniera, elastico posteriore in 
vita, due taschini al petto chiusi con pattina e bottone, due tasche anteriori applicate, 
una tasca posteriore applicata chiusa con bottone, tasca portametro, doppie cuciture 
nei punti di maggior sforzo, bande 3M Scotchlite� 8910 retrori�ettenti 
EN 471 classe 3
Colore arancio - Taglie dalla 42 alla 64

Summer high-visibility coveralls in �uorescent material, 35% polyester 65% cotton with fabric 
weight of 210 g/m2, shirt collar, front closure with a covered zipper, elastic waistband at the back, 
two breast pockets fastened with �ap and button, two front patch pockets, one back patch pocket 
fastened with button, tape measure pocket, double stitched at stress points, and 3M Scotchlite� 
8910 retro-re�ective strips 
EN 471 class 3 
Colour orange - Sizes from 42 to 64 

IN3863
Pettorina estiva alta visibilità in tessuto �uorescente 35% poliestere 65% cotone 
del peso di 210 gr/mq, chiusura patta con bottoni coperti, apertura laterale 
chiusa con due bottoni, elastico in vita, due tasche anteriori applicate, una 
tasca posteriore applicata chiusa con bottone, tascone sulla pettorina chiuso 
con cerniera, bretelle regolabili con �bbie in plastica, tasca portametro, doppie 
cuciture nei punti di maggior sforzo, bande 3M Scotchlite� 8910 retrori�ettenti 
EN 471 classe 2/2 
Colore arancio - Taglie dalla 42 alla 64
Summer high-visibility overalls in �uorescent material, 35% polyester 65% cotton with fabric weight of 
210 g/m2, covered button closure �y, side opening fastened with two buttons, elastic waistband, two 
front patch pockets, a back patch pocket fastened with a button, zipper bib pocket, adjustable braces with 
plastic buckles, pocket for tape measure, double stitched at stress points, and 3M Scotchlite� 8910 
retro-re�ective strips 
EN 471 class 2/2
Colour  orange - Sizes from 42 to 64 
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IN3866A
Gilet alta visibilità in tessuto �uorescente 100% poliestere, 
apertura frontale regolabile con chiusura a velcro, 2 bande 
retrori�ettenti orizzontali che avvolgono completamente il torace
EN 471 classe 2/2
Colore: arancio - giallo
Monotaglia 

High-visibility vest in �uorescent material, 100% polyester, adjustable 
front opening with Velcro closure, 2 horizontal retro-re�ective strips 
which go completely round the body 

EN 471 class 2/2
Colour: orange - yellow 
One size 

IN3865
Bretelle alta visibilità in poliestere, spalmatura esterna in PVC, 
chiusura con velcro, con regolazioni multiple, bande retrori�ettenti 
con microsfere, 3M Scotchlite, cucite, colore argento.
Colore: arancio
Categoria I

Pvc �uorescent signalling shoulder-belt. Fluorescent 100% polyester PVC-
coated fabric (335g/m†), class 1 display shoulder-belt, belt and shoulder-
straps width: 7.5cm, with 3M Scotchlite retrore�ecting stripes width: 30mm, 
velcroed fastening with multiple adjustments.

Colour: orange
Category I



IN3181
Pantalone da cuoco bianco e nero a quadretti in tessuto 100% 
cotone massaua, twill 2/1 del peso di 250 gr/mq, chiusura patta 
con cerniera e bottone automatico, elastico ai �anchi, due tasche 
anteriori a �letto, una tasca posteriore applicata chiusa con bottone, 
orlo al fondo s�lato, doppie cuciture nei punti di maggior sforzo, 
Taglie S-M-L-XL-XXL
categoria I

White and black checked chef�s trousers in 100% cotton drill Massaua, 
2/1 twill with fabric weight of 250 g/m2, zipper �y and snap, elastic 
waistband inserts, two front welt pockets, a patch back pocket fastened 
with a button, un�nished hem, and double stitched at stress points 

Sizes S-M-L-XL-XXL 
Category I 

IN3181
Pantalone da cuoco bianco in tessuto 100% cotone drill massaua del peso 
di 280 gr/mq, chiusura patta con cerniera e bottone automatico, elastico ai 
�anchi, due tasche anteriori a �letto, una tasca posteriore applicata chiusa con 
bottone, orlo al fondo s�lato, doppie cuciture nei punti di maggior sforzo
Taglie S-M-L-XL-XXL
categoria I

White chef�s trousers in 100% cotton drill Massaua with fabric weight of 
280 g/m2, zipper �y and snap, elastic waistband inserts, two front welt 
pockets, a patch back pocket fastened with a button, un�nished hem, and 
double stitched at stress points 

Sizes S-M-L-XL-XXL 
Category I 

IN3180
Giacca da cuoco in tessuto 100% cotone drill massaua del peso 
di 280 gr/mq, collo alla coreana, abbottonatua a doppio petto
con 10 bottoni �ssi, fondo manica aperto arrotondato
Colore bianco
Taglie S-M-LXL-XXL
categoria I

Chef�s jacket in 100% cotton drill Massaua with fabric weight of 280 g/m2, 
Korean collar, double-breasted with 10 �xed buttons, and rounded open 
sleeve at cuffs 

Colour white  
Sizes S-M-L-XL-XXL 
Category I 

indumenti uso alimentare
clothes for catering
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IN3290
Berretto uomo 100% cotone 
con visiera rigida
Colore bianco

Man�s hat, 100% cotton with stiff peak 

Colour white  

IN3291
Beretto 100% cotone in rete 
con visiera rigida
Colore bianco

Mesh hat, 100% cotton with stiff peak 

Colour white  

IN3292
Bustina con fascia e copricapo 
in 100% cotone
Colore bianco

Folding hat with band and head covering 
in 100% cotton 

Colour white  

IN3293
Cuf�a per donna 100% cotone con 
rete 100% poliestere
Colore bianco

Woman�s mop hat, 100% cotton 
with 100% polyester mesh 

Colour white  

IN3294
Cuf�a da donna con copricapo 
e frontalino 100% cotone, 
elastico alla nuca
Colore bianco

Woman�s mop hat with crown and 
peak 100% cotton, elastic neckband

Colour white



tute monouso
disposable coveralls
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IN3412B
Tuta monouso intera in tnt � prolipropilene con cappuccio e tasca 
esterna, chiusura a cerniera con zip, elastici ai polsi e caviglie, 
peso 38 gr/m†

Colore bianco
Taglie M-L-XL-XXL
Categoria I 

IN3412 
Colore blu codice, peso 40 gr/m†
Taglie L-XL-XXL

IN3397
Tuta intera 3M� Serie 4520 protezione e comfort, cappuccio a 
tre lembi, chiusura con cerniera lampo a doppia zip, elastici in vita 
e alle caviglie, polsi in maglia, confezionata con tessuto SMMMS 
Polipropilene a 5 strati traspirante e leggero del peso di 43 gr/m†.

Colore bianco con triangolo verde sulla schiena
Taglie M-L-XL-XXL
Categoria III
EN ISO 13982-1, EN 13034, Tipo 5 e 6 
contro polveri pericolose e spruzzi leggeri di liquidi
EN 1073-2, protezione da particelle nucleari/radioattive
EN 1149-5, protezione anti-statica

3M� protective coverall 4520, comfort and protection, three panel hood, 
two-way zipper, elastic waist and ankle, knit cuffs, made with fabric SMMMS 
Polypropylene 5-layer breathable and light weight of 43 gr/m†

Colour white with green triangle on the back
Size M-L-XL-XXL
Category III
EN ISO 13982-1, EN 13034, Type 5 and 6
Against hazardous dust and light sprays of liquid
EN 1073-2, particle protection nuclear/radioactive
EN 1149-5, anti-static protection

Disposable coverall whole-woven polypropylene with hood and front pocket, 
zip, elastic wrists and ankles, weight 38 gr/m†

Colour white
Size M-L-XL-XXL
Category I
 

IN3412 
Colour blu code IN3412, weight 40 gr/m†
Size L-XL-XXL
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IN3392A
Tuta intera 3M� Serie 4515 protezione da polveri pericolose a 
basso costo, con cappuccio, chiusura con cerniera lampo a doppia 
zip, elastici in vita ai polsi e alle caviglie, confezionata con tessuto 
SMS in Polipropilene traspirante del peso di 50 gr/m†.
Colore bianco (disponibili su richiesta colori blu, rosso e arancio)
Taglie M-L-XL-XXL
Categoria III
EN ISO 13982-1, EN 13034, Tipo 5 e 6 contro polveri pericolose e 
spruzzi leggeri di liquidi.
EN 1073-2, protezione da particelle nucleari/radioattive

IN3392
Tuta intera 3M� Serie 4510 protezione da polveri e schizzi, 
con cappuccio, chiusura con cerniera lampo a doppia zip con patta, 
elastici in vita ai polsi e alle caviglie, confezionata con tessuto 
Polipropilene/Polietilene Laminato microporoso ad alta qualità 
del peso di 47 gr/m†.
Colore bianco
Taglie M-L-XL-XXL
Categoria III
EN ISO 13982-1, EN 13034, Tipo 5 e 6 contro polveri pericolose 
e spruzzi leggeri di liquidi.
EN 1073-2, protezione da particelle nucleari/radioattive
EN 1149-5, protezione anti-statica

3M� protective coverall 4510, protection against dust and splashes, 
with hood, two-way zipper, elastic waist and ankle, knit cuffs, made with 
fabric laminate microporouse Polypropylene/Polyethylene high quality, 
weight of 47 gr/m†

Colour white
Size M-L-XL-XXL
Category III
EN ISO 13982-1, EN 13034, Type 5 and 6, against hazardous dust 
and light sprays of liquid
EN 1073-2, particle protection nuclear/radioactive
EN 1149-5, anti-static protection

3M� protective coverall 4515, protection against hazardous dust at low cost, 
with hood, two-way zipper, elastic waist and ankle, knit cuffs, made with 
fabric breathable SMS Polypropylene, weight of 50 gr/m†

Colour white (available on request colour bleu, red and orange)
Size M-L-XL-XXL
Category III
EN ISO 13982-1, EN 13034, Type 5 and 6, against hazardous dust and light 
sprays of liquid
EN 1073-2, particle protection nuclear/radioactive
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IN3396
Tuta intera 3M� Serie 4545 performance ad elevata morbidezza 
e leggerezza, cappuccio a 3 lembi, chiusura con cerniera lampo 
a doppia zip con patta, elastici in vita e alle caviglie, polsi in 
maglia, confezionata con tessuto Polietilene+Poliestere/Polietilene 
Laminato microporoso sof�ce e leggero del peso di 49 gr/m†.
Colore bianco
Taglie M-L-XL-XXL
Imbustamento singolo sottovuoto
Categoria III
EN ISO 13982-1, EN 13034, Tipo 5 e 6 contro polveri pericolose e 
spruzzi leggeri di liquidi
EN 1073-2, protezione da particelle nucleari/radioattive
EN 1149-5, protezione anti-statica
EN 14126, protezione da alcuni agenti infettivi

3M� protective coverall 4545, high performance softness and lightness, 
three panel hood, two-way zipper with �ap, elastic waist and ankle, knit cuffs, 
made with fabric soft and light laminate microporouse Polyethylene + 
Polyester/Polyethylene, weight of 49 gr/m†

Colour white
Size M-L-XL-XXL
Category III
EN ISO 13982-1, EN 13034, Type 5 and 6, against hazardous dust and 
light sprays of liquid
EN 1073-2, particle protection nuclear/radioactive
EN 1149-5, anti-static protection
EN 14126, protection from some infectiouse agents
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IN3394
Tuta intera 3M� Serie 4530+ comfort traspirante con resistenza 
secondaria ad alcool ed olii, cappuccio a 3 lembi, chiusura con cerniera 
lampo a doppia zip con pattella adesiva, elastici in vita e alle caviglie, 
polsi in maglia, confezionata con tessuto SMMMS Polipropilene 
traspirante del peso di 47 gr/m†.
Colore bianco e blu
Taglie M-L-XL-XXL
Categoria III
EN ISO 13982-1, EN 13034, Tipo 5 e 6 contro polveri pericolose 
e spruzzi leggeri di liquidi
EN 1073-2, protezione da particelle nucleari/radioattive
EN 1149-5, protezione anti-statica

IN3394A
Tuta intera 3M� Serie 4535 doppia protezione e comfort, con 
cappuccio, chiusura con cerniera lampo a doppia zip con pattella 
adesiva, elastici in vita e alle caviglie, polsi in maglia, confezionata 
con tessuto Polipropilene & Polietilene Laminato (parte bianca) 
e SMMMS Polipropilene (parte blu) del peso di 55 gr/m†, ampio 
pannello posteriore traspirante per ridurre l�accumulo di calore e 
aumentare il comfort.
Colore bianco/blu
Taglie M-L-XL-XXL
Categoria III
EN ISO 13982-1, EN 13034, Tipo 5 e 6 contro polveri pericolose 
e spruzzi leggeri di liquidi.
EN 1073-2, protezione da particelle nucleari/radioattive
EN 1149-5, protezione anti-statica

3M� protective coverall 4530+, breathable comfort with secondary 
resistance to alcohol and oils, three panel hood, two-way zipper with 
adhesive �ap, elastic waist and ankle, knit cuffs, made with fabric 
breathable SMMMS Polypropylene, weight of 47 gr/m†

Colour white and bleu
Size M-L-XL-XXL
Category III
EN ISO 13982-1, EN 13034, Type 5 and 6, against hazardous dust and 
light sprays of liquid
EN 1073-2, particle protection nuclear/radioactive
EN 1149-5, anti-static protection

3M� protective coverall 4535, double protection and comfort, with hood, 
two-way zipper with adhesive �ap, elastic waist and ankle, knit cuffs, made 
with fabric Polypropylene and laminate Polyethylene (white part) and 
Polypropylene SMMMS (bleu part), weight of 55 gr/m†, wide rear panel 
breathable to reduce heat buildup and to increase the comfort.

Colour white/bleu
Size M-L-XL-XXL
Category III
EN ISO 13982-1, EN 13034, Type 5 and 6, against hazardous dust and 
light sprays of liquid
EN 1073-2, particle protection nuclear/radioactive
EN 1149-5, anti-static protection
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IN3395
Tuta intera 3M� Serie 4565 protezione extra e leggerezza, 
con cappuccio, lembo adesivo sigillante per mento, chiusura 
con cerniera lampo a doppia zip con pattella adesiva, elastici 
in vita e alle caviglie, polsi in maglia, confezionata con tessuto 
Polietilene+Poliestere/Polietilene Laminato sof�ce del peso 
di 49 gr/m†, cuciture nastrate per una maggiore protezione.
Colore bianco/cuciture rosse
Taglie M-L-XL-XXL
Imbustamento singolo sottovuoto
Categoria III
EN 14605, Tipo 4 per spray di liquidi
EN ISO 13982-1, EN 13034, Tipo 5 e 6 contro polveri pericolose e 
spruzzi leggeri di liquidi.
EN 1073-2, protezione da particelle nucleari/radioattive
EN 1149-5, protezione anti-statica
EN 14126, protezione da alcuni agenti infettivi

IN3401
Tuta intera Tychemfi C Standard, con cappuccio con apertura 
elasticizzata intorno al viso, cuciture rinforzate e ricoperte, chiusura 
con cerniera con doppi apatta autoadesiva, patta coprigola, 
elastici in vita alle caviglie e ai polsi, confezionata con tessuto 
Tyvekfi con rivestimento in polimero del peso di 83.2 gr/m†, 
100% impermeabile alle particelle, resistente agli spruzzi di liquidi 
con pressione <2 bar, eccellente barriera contro gli agenti chimici 
inorganici ed i rischi biologici.
Colore giallo
Taglie S-M-L-XL-XXL
Categoria III
En 14126, Tipo 3B protezione dagli agenti chimici sotto pressione
EN 14605, Tipo 4 per spray di liquidi
EN ISO 13982-1, EN 13034, Tipo 5 e 6 contro polveri pericolose e 
spruzzi leggeri di liquidi
EN 1073-2, protezione da particelle nucleari/radioattive
EN 1149-5, protezione anti-statica
EN 14126, protezione da alcuni agenti infettivi

3M� protective coverall 4565, extra protection and lightness, with hood, 
adhesive sealing for chin, two-way zipper with adhesive �ap, elastic waist 
and ankle, knit cuffs, made with fabric soft laminate Polyethylene+Polyester/
Polyethylene, weight of 49 gr/m†
Colour white/red stitching
Size M-L-XL-XXL
Single vacuum bagging
Category III
EN 14605, Type 4 for spray liquid
EN ISO 13982-1, EN 13034, Type 5 and 6, against hazardous dust and light 
sprays of liquid
EN 1073-2, particle protection nuclear/radioactive
EN 1149-5, anti-static protection
EN 14126, protection from some infectiouse agents

Tychem Cfi Standard overall, hood with elastic opening around the face, reinforced 
seams covered, zip with double falt adhesive, throat �ap cover, elastic waist and 
ankle, knit cuffs, made with fabric in Tyvekfi with polymer coating, weight of 83,2 
gr/m†, 100% waterproof to particle, resistant to splashes liquid of pressures less 
than <2 bar, excellent barrier against inorganic chemicals and biological hazards.
Colour yellow
Size S-M-L-XL-XXL
Category III
EN 14126, Type 3B protection from infectiouse agents under pressure
EN 14605, Type 4 for spray liquid
EN ISO 13982-1, EN 13034, Type 5 and 6, against hazardous dust and light 
sprays of liquid
EN 1073-2, particle protection nuclear/radioactive
EN 1149-5, anti-static protection
EN 14126, protection from some infectiouse agents



IN3450
Grembiule con lacci in Tyvekfi Microperforato
Dimensioni 70x90 cm,
Colore bianco
Categoria I

Micro-perforated Tyvekfi apron with strings 

Size 70x90 cm
Colour white  
Category I 

IN3408
Pantalone in Tyvekfi, elastico in vita
Colore bianco
Taglie M-L-XL-XXL
categoria 3
IN3461 Pantalone c.s. in Tyvekfi Microperforato - categoria I

Tyvekfi Trousers, elastic waistband 

Colour white  
Sizes M-L-XL-XXL 
Category 3 

IN3461 Micro-perforated Tyvekfi trousers - category I

indumenti monouso
DISPOSABLE CLOTHING 

IN3407
Giubbetto con cappuccio in Tyvekfi, chiusura con cerniera, 
elastico ai polsi in vita e al cappuccio
Colore bianco
Taglie M-L-XL-XXL
categoria 3 
IN3460 Giubbetto c.s. in Tyvekfi Microperforato - categoria I

Tyvekfi short jacket with hood, fastened with a zipper, elastic wristbands, 
waistband, and on hood 

Colour white  
Sizes M-L-XL-XXL 
Category 3 
IN3460 Micro-perforated Tyvekfi jacket as described above - category I 

IN3445
Camice in Tyvekfi Microperforato, chiusura con bottoni 
automatici, collo a camicia, due tasche anteriori 
Colore bianco
Taglie S-M-L-XL-XXL
categoria I 
IN3447 Camice in PLP gr.40 - categoria I

Micro-perforated Tyvekfi shirts, with snaps, shirt collar, two front pockets 

Colour white  
Sizes S-M-L-XL-XXL 
Category I 
IN3447 Shirts in PLP gr.40 - category l
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IN3440
Cuf�a in Tyvekfi con elastico
Diametro 50 cm
Colore bianco
Categoria I
IN3441 Cappellino in TNT 26 gr, elastico regolabile, 
per sottoelmetto - colore bianco

Tyvekfi mop cap with elastic trim 

Diameter 50 cm 
Colour white  
Category I 
IN3441 Small hat in 26 g non-woven fabric, adjustable elastic 
For under a helmet � colour white 

IN3431
Cappuccio in Tyvekfi con visiera in �lm trasparente
Colore bianco
Categoria I
Tyvekfi hood in with transparent �lm visor 
Colour white  
Category I 

IN3430
Cappuccio con apertura facciale in Tyvekfi Microperforato con elastico
Colore bianco
Categoria I
Micro-perforated Tyvekfi hood with elastic trim facial opening
Colour white  
Category I 

IN3410
Paramaniche in Tyvekfi Microperforato, elastico alle due estremità
Dimensione 48x19 cm
Colore bianco
Categoria I

Micro-perforated Tyvekfi sleeve protectors, elastic at both ends 

Size 48x19 cm 
Colour white  
Category I 

IN8033
Coprimaniche polietilene cm 40 con elastici impermeabili 
con elastici in ambo i lati.
Confezione 100pz
Lunghezza 40 cm
Colore blu

Waterproof 40 cm polyethylene sleeve covers with elastic on both ends 

Pack 100 items 
Length 40 cm 
Colour blue 
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IN3420
Copriscarpa in Tyvekfi, elastico alle caviglie
Colore bianco
categoria I
IN3421 Calzari in Tyvekfi �no al ginocchio, con elastico
colore bianco - categoria I

Shoe covers in Tyvekfi, elastic ankle bands

Colour white
Category I 
IN3421 Tyvekfi knee-high shoe and leg covers with elastic trim 
Colour white � category I 

IN3449A
Copriscarpa blu in polietilene goffrato con elastico alla caviglia
Misura: 41 x 15 cm

Overshoe blue polyethylene embossed with elastic ankle.

Measure: 41x15 cm

IN3439C
Cuf�a tnt - polipropilene plissŁ con morbido elastico 

Confezione 100 pz
Diametro 50
Colore bianca

Non-woven cap. Polypropylene pleated with soft elastic 

Pack 100 items 
Diameter 50  
Colour white  
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grembiuli
APRONS 

IN8127A
Grembiule con lacci e occhielli in tessuto gommato 580 gr./m
Dimensioni cm.75x110
Colori blu-bianco
IN8128A cm.125x90

Rubberised fabric apron with strings and eyelets, 580 g/m2 

Size 75x110 cm
Colours: blue-white  
IN8128A125x90 cm 

IN8120
Grembiule in tela  con lacci e occhielli
Dimensioni cm.60x90
Colore blu
IN8121 versione in skay

Cloth apron with strings and eyelets 

Size 60x90 cm 
Blue 
IN8121 version in Skay 

IN8110
Grembiule in poliestere-PVC con pettorale senza tasca
Dimensioni: cm.75x110
Colori: verde-bianco
IN8122 in cotone Massaua 100% - Dimensioni cm.70x90 - Colore bianco 
IN8122B in cotone Massaua 100% - Dimensioni cm.70x90 - Colore blu

Polyester-PVC apron with no bib pocket 

Size: 75x110 cm 
Colours: green - white  

IN8122   100% Massaua cotton � Size 70x90 cm � White 
IN8122 B 100% Massaua cotton � Size 70x90 cm � Blue 



IN8100
Grembiule in crosta bovina con 4 occhielli in ferro nichelato e 
allacciature nel collo e vita con lacci e �bbie.
EN 470-1 - categoria 2
Spessore mm.1,13 – 5%
Dimensioni cm.60x90
Colore naturale grigio

Bovine crust leather apron with 4 nickel-plated iron eyelets, 
and strings and buckles to fasten at the neck and waist  

EN 470-1 - category 2
Thickness 1.13 – 5% mm
Size 60x90 cm 
Colour natural grey 

IN3890G
Giacca in crosta bovina con fori di areazione sotto le ascelle
e chiusura tramite velcro
EN 470-1 - categoria 2
Spessore mm.1,13 – 5%
Colore naturale grigio
Taglie M-L-XL-XXL

Bovine crust leather jacket with underarm air vents and Velcro closure 

EN 470-1 - category 2
Thickness 1.13 – 5% mm
Colour natural grey 
Sizes M-L-XL-XXL 

IN8200
Ghetta in crosta bovina dello pessore mm.1,13 – 5% 
con chiusura in velcro e laccetto al di sopra della scarpa
EN 470-1 - categoria 2
Altezza cm.30
Colore naturale
Taglia unica
IN8210 ghetta lunghezza cm.40

Bovine crust leather gaiter, 1.13 – 5% mm thick, with Velcro closure and shoe strap 
EN 470-1 - category 2 
Height 30 cm.
Colour natural 
One size 
IN8210 Height 40 cm

IN8000
Paramanica in crosta bovina dello spessore mm.1,13 – 5%
con elastico alle due estremità
Colore naturale grigio
IN8010 in tela - colore blu 

Bovine crust leather sleeve protector, 1.13 – 5% mm 
thick, with elastic at both ends

Colour natural grey 

IN8010 Cloth - colour blue 

indumenti in crosta e jeans
CLOTHES IN CRUST LEATHER AND DENIM 

IN8000

39



40

IN3968
Completo impermeabile giacca e pantalone in Nylon
Giacca: cappuccio �sso a scomparsa, chiusura con cerniera e 
bottoni, 2 tasche sul davanti chiuse con patta antipioggia, fori di 
areazione sotto le ascelle e cordino nel cappuccio e al fondo
Pantalone: Elastico in vita, 2 tasche laterali, chiusura a bottoni al fondo
Colore: blu
Taglie: S-M-L-XL-XXL-XXXL

Waterproof jacket and trousers suit in Nylon 
Jacket: fold away attached hood, zipper and buttons closure, 2 front pockets 
with storm �aps, underarm air vents, and cord in the hood and at the bottom 
Trousers: Elastic waistband, 2 side pockets, button closure at the bottom 

Colour: blue 
Sizes: S-M-L-XL-XXL-XXXL 

IN3965 - IN3966
Completo impermeabile giacca e pantaloni in poliuretano �uorescente
Giacca IN3966: Cappuccio �sso con cordino, chiusura concerniera e bottoni, 2 
tasche sul davanti con patta antipioggia, fori di areazione sotto le ascelle, elastico ai 
polsi, cuciture termosaldate e bande retrori�ettenti 3M orizzontali sul torace
Pantalone IN3965: Elastico: in vita, chiusura patta sul davanti con bottoni, tasche 2 
laterali, bande retrori�ettenti 3M orizzontali sotto le ginocchia e cuciture termosaldate
Colori: arancio - Taglie: M-L-XL-XXL
Waterproof jacket and trousers suit in �uorescent polyurethane. 
Jacket IN3966: Attached hood with cord, zipper and button closure, 2 front 
pockets with storm �aps, underarm air vents, elastic wristbands, thermally 
welded stitching and horizontal 3M retro-re�ective strips on chest 
Trousers IN3965: Elastic: waistband, �y and button front closure, 2 side pockets, 
horizontal 3M retro-re�ective strips under knees and thermally welded stitching 

Colours: orange � Sizes: S-M-L-XL-XXL 

IN3960
Cappotto impermeabile in PVC/poliestere/PVC, cappuccio �sso 
con cordino, chiusura con bottoni automatici, 2 tasche con 
patta antipioggia, fori di aereazione sul dorso e sotto le ascelle,
sof�etto controvento alla manica
Colori giallo - verde
Taglie S-M-L-XL-XXL

Waterproof coat in PVC/polyester/PVC, attached hood with cord, fastened 
with snaps, 2 pockets with storm �aps, air vents on the back and underarms, 
wind gusset on the sleeve 

Colours yellow - green  
Sizes S-M-L-XL-XXL 

IN3940
Completo impermeabile giacca e pantaloni in PVC/poliestere/PVC, 
cappuccio �sso con cordino, chiusura con cerniera e bottoni automatici, 
2 tasche sul davanti con patta antipioggia, fori di aereazione sul dorso e 
sotto le ascelle, pantaloni con elastico in vita e bottoni a pressione in fondo
Colori giallo - verde
Taglie S-M-L-XL-XXL

Waterproof jacket and trouser suit in PVC/polyester/PVC, attached hood with 
cord, zipper and snap closure, 2 front pockets with storm �aps, air vents on the 
back and underarms, trousers with elastic waistband and snaps at the bottom 

Colours yellow - green  
Sizes S-M-L-XL-XXL 

impermeabili
waterproof clothing



IN3922
Giubbotto �Polar� in tessuto 35% cotone 65% poliestere, 
peso imbottitura di 180 gr/mq, trapuntatura esterna a diamante,
maniche staccabili, polsino con elastico, elastico in vita, 2 tasche 
esterne, tasca interna, tasca porta cellulare e porta penne sul petto
Colore blu
Taglie M-L-XL-XXL

�Polar� jacket in 35% cotton 65% polyester, inside lining 180 g/m2, diamond 
quilting outside, removable sleeves, elastic cuffs and waistband, 2 outside 
pockets, inside pocket, mobile telephone pocket and chest pen pocket 

Colour blue 
Sizes M-L-XL-XXL 

IN6504
Giubbotto in tessuto 35% cotone 65% poliestere, interno 
imbottito del peso di 200 gr/mq, maniche staccabili, chiusura con 
zip e bottoni, esterno multitasche, tasca interna, polsini elasticizzati
Colore blu
Taglie M-L-XL-XXL

Jacket in 35% cotton 65% polyester, inside lining 200 g/m2, removable sleeves, 
zipper and button closure, multiple outside pockets, inside pocket, elastic cuffs 

Colour blue 
Sizes M-L-XL-XXL 

IN3920
Giubbotto �Pilot� in tessuto 100% nylon spalmato PVC, 
peso imbottitura di 180 gr/mq, interno trapuntato, chiusura con
cerniera e bottoni, polsini elasticizzati, elastico in vita, 4 tasche 
esterne, tasca con cerniera sulla manica, tasca interna
Colore blu
Taglie M-L-XL-XXL
IN3921 Giubbotto c.s. in poliestere e cotone
�Flight jacket� in 100% nylon covered with PVC, inside lining 180 g/m2, 
quilted, zipper and button closure, knit cuffs and waistband, 4 outside 
pockets, zipper pocket on sleeve, inside pocket 

Colour blue 
Sizes M-L-XL-XXL 
IN3921 Jacket as described above in polyester and cotton.

IN3913
Parka triplo uso in tessuto 100% nylon spalmato PVC, peso imbottitura 
interna di 180 gr/mq, cappuccio richiudibile nel collo, chiusura con 
cerniera e bottoni, polsini elasticizzati interni, tasca esterna porta badge, 
tasca esterna con cerniera, tasca esterna porta cellulare, coulisse in vita 
husky interno, maniche dell�interno staccabili, fodera dell�interno in 
cotone con motivo di scozzese in tinta e due tasche interne
Colore blu
Taglie M-L-XL-XXL
Triple use parka in 100% nylon covered with PVC, weight of inside lining 180 
g/m2, fold-away hood in collar, zipper and button closure, inner elastic cuffs, 
outer pocket for badge, outer zipper pocket outer mobile telephone pocket, 
inside drawstring at the waist removable sleeve linings, inner cotton lining 
with coloured plaid pattern and two inside pockets 
Colour blue 
Sizes M-L-XL-XXL 

giubbotti e gilet invernali
WINTER JACKETS AND VESTS 
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IN3928
Giubbotto Multitasche 35% Cotone e 65% Poliestere.
Chiusura con cerniera a bottoni, due tasche esterne con patta e velcro, 
due esterne con cerniere e due taschini porta cellulare. Colletto a fascetta  
Colore: blu
Taglie: M-L-XL-XXL

Multiple pocket jacket 35% cotton and 65% polyester. 
Button closure, two outside pockets with �ap and Velcro fastener, two outside 
zipper pockets and two mobile telephone pockets. Narrow band at the neck 

Colour: blue 
Sizes: M-L-XL-XXL

IN3917
Gilet con leggera imbottitura e reversibile in Pongee Poliestere/PVC e in Pile. 
Collo alla coreana e coulisse sul fondo, 3 tasche con cerniera e 2 sul lato 
in pile con cerniera, chiusura con cerniera ricoperta 
Colori: blu e beige
Taglie: M-L-XL-XXL

Reversible vest with light lining in Pongee Polyester/PVC and �eece. 
Korean neck and drawstring at the bottom, 3 pockets with zippers on Pongee 
side and 2 pockets with zippers on the �eece side, coated zipper closure 

Colours: blue and beige 
Sizes: M-L-XL-XXL 

IN3916
Gilet multitasche con retinatura interna 100% cotone, otto tasche di cui 
due chiuse con cerniera e sei chiuse con velcro, tasca porta cellulare.
Colori: blu-beige 
Taglie: M-L-XL-XXL          

Vest with multiple pockets, 100% cotton inside mesh, eight pockets of which 
two fasten with zippers and six fasten with Velcro, mobile telephone pocket 

Colours: blue-beige 
Sizes: M-L-XL-XXL 

IN3932
Corpetto �Panda� in tessuto 65% cotone, 35% poliestere, trapuntatura 
esterna a diamante, imbottitura interna del peso di 180 gr/mq, 
elastico in vita, tasca porta cellulare e porta penne sul petto
Colori blu
Taglie M-L-XL-XXL

Vest with multiple pockets, 100% cotton inside mesh, eight pockets of which 
two fasten with zippers and six fasten with Velcro, mobile telephone pocket 

Colours: blue-beige 
Sizes: M-L-XL-XXL 



IN3882
Gilet in tessuto 100% poliestere Osford spalmato PVC, maniche 
staccabili blu, chiusura con cerniera, imbottitura interna del peso di 160 
gr/mq, 2 tasche chiuse con cerniera, tasca interna, tasca porta cellulare
EN 471 classe 2/2 
Colore arancio
Taglie M-L-XL-XXL

Vest in 100% Oxford polyester coated with PVC, removable blue sleeves, 
zipper closure, 160 g/m2 inner lining, 2 pockets with zipper closures, 
inside pocket, mobile telephone pocket 

EN 471 class 2/2 
Colour orange  
Sizes M-L-XL-XXL 

IN3881
Giaccone alta visibilità in tessuto poliestere spalmato PVC del peso 
di 160gr/mq, bande ri�ettenti 3M Scotchlite�, impermeabilizzato 
poliuretano, interno �sso trapuntato, cappuccio richiudibile nel collo, 
2 tasche esterne, tasca porta cellulare, tasca interna, coulisse in vita
EN 471 classe 3/2 
Colore arancio
Taglie M-L-XL-XXL

High visibility jacket in polyester coated with PVC, 160 g/m2, re�ective 3M 
Scotchlite� strips, polyurethane coated to make it waterproof, �xed quilted 
lining, fold-away hood into collar, 2 outside pockets, mobile telephone pocket, 
inside pocket, drawstring at the waist 
EN 471 class 3/2 
Colour orange  
Sizes M-L-XL-XXL 

IN3880EB
Giaccone alta visibilità in tessuto nylon Oxford/poliestere, impermeabilizzato 
poliuretano, bande ri�ettenti 3M Scotchlite�, interno staccabile con maniche 
staccabili, giacca esterna retinata internamente, cappuccio richiudibile nel collo, 
2 tasche esterne, tasca porta cellulare, 2 tasche sul corpetto interno, coulisse in 
vita, giubbetto interno staccabile, maniche staccabili di colore blu, 2 tasche
EN 471 classe 3/2 
Bicolore arancio/blu
Taglie M-L-XL-XXL
High visibility jacket in Oxford nylon/polyester, polyurethane coated to make 
it waterproof, re�ective 3M Scotchlite� strips, removable inner lining with 
removable sleeves, fully lined with mesh, fold-away hood into collar, 2 out-
side pockets, mobile telephone pocket, 2 pockets on the vest, drawstring at 
the waist. Removable blue inside jacket with removable sleeves and 2 pockets 
EN 471 class 3/2 
Two-coloured orange/blue 
Sizes M-L-XL-XXL 

IN3880E
Giaccone alta visibilità in tessuto nylon Oxford/poliestere, impermeabilizzato 
poliuretano, bande ri�ettenti 3M Scotchlite�, interno staccabile con maniche 
staccabili, giacca esterna retinata internamente, cappuccio richiudibile nel collo, 
2 tasche esterne, tasca porta cellulare, 2 tasche sul corpetto interno, coulisse in 
vita, giubbetto interno staccabile, maniche staccabili di colore blu, 2 tasche 
EN 471 classe 3/2 
Colore arancio
Taglie M-L-XL-XXL
High visibility jacket in Oxford nylon/polyester, polyurethane coated to make 
it waterproof, re�ective 3M Scotchlite� strips, removable inner lining with 
removable sleeves, fully lined with mesh, fold-away hood into collar, 2 outside 
pockets, mobile telephone pocket, 2 pockets on the inside vest, drawstring at 
the waist. Removable blue inside jacket with removable sleeves and 2 pockets. 
EN 471 class 3/2 
Colour orange  
Sizes M-L-XL-XXL 

alta visibilità
HIGH VISIBILITY 
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VIP0002
Contributo telaio per serigra�a piccola
#P1 1 colore     #P2 2 colori

VIP0200
Serigra�a piccola su tessuto
#1-2  1 o 2 colori

VIP0205
Serigra�a piccola su magliette
#1 1 colore     #2 2 colori

VIP0209
Serigra�a piccola su capi imbottiti
#1-2  1 o 2 colori

VIP0211
Tariffa forfettaria per serigra�a <50 pz
articolo non scontabile

VIP0002
Contributo telaio per serigra�a piccola
#G1 1 colore     #G2 2 colori

VIP0206
Serigra�a grande su magliette
#1 1 colore     #2 2 colori

VIP0210
Serigra�a grande su capi imbottiti
#1-2  1 o 2 colori

VIP0211
Tariffa forfettaria per serigra�a <50 pz
articolo non scontabile

VIP0001
Contributo telaio per etichetta 
pressofusa misura massima 10x10 cm
#1-2  1 o 2 colori

VIP0100
Etichetta pressofusa,
misura max 10x10 cm
#<100 1-2  1 o 2 colori �no a 100 pz
#>100 1-2  1 o 2 colori oltre i 100 pz

FAB0340A
Kit per dipendenti.
Possibilità di assemblaggio del kit per dipendenti unendo gli articoli 
ordinati per ogni nominativo.

personalizzazioni
customisation 

Set-up fee for small screen printing 
#P1 1 colour #P2 2 colours 

Set-up fee for small screen printing 
#G1 1 colour  #G2 2 colours Set-up fee for small screen printing for 

die-cast label 
Maximum size 10x10 cm 
#1-2 1 or 2 colours 

Die-cast label, 
Maximum size 10x10 cm 
#<1001-2  1 or 2 colours up to 100 items 
#<1001-2  1 or 2 colours more than 100 items 

Large screen printing on T-shirts 
#1 1 colour #2 2 colours 

Large screen printing on padded items 
#1-2 1 or 2 colours 

Fixed price for screen printing for <50 items 
No discount on article 

Small screen printing on cloth 
#1-2 1 or 2 colours

Small screen printing on T-shirts 
#1 1 colour #2 2 colours 

Small screen printing on padded items 
#1-2 1 or 2 colours 

Fixed price for screen printing for <50 items 
No discount on article 

IN3895
Impianto ricamo
Embroidery set-up 

IN3896
Ricamo su taschino
Embroidery on breast pocket 

Employee kit 
Create your own kits for employees by combining the items 
ordered for each person.



aluminised clothing
INDUMENTI ALLUMINIZZATI
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GENERALITÀ 
Per tutte le utilizzazioni, il requisito prestazionale minimo deve essere almeno una delle lettere codice per le prestazioni di trasmissione 
del calore, cioŁ lettera codice B, lettera codice C, lettera codice D, lettera codice E o lettera codice F, in aggiunta ai requisiti prestazionali 
minimi obbligatori del punto 6. L�applicazione dei requisiti prestazionali del presente punto Ł pertinente secondo l�uso previsto dichiarato 
dal fabbricante per l�indumento.

General For all end-uses, the minimum performance requirement shall be at least one of the heat transmission performance code letters, i.e. code letter B, 
code letter C, code letter D, code letter E or code letter F, in addition to the obligatory minimum performance requirements of Clause 6. The application 
of the performance requirements of this clause will be relevant according to the intended use claimed by the manufacturer for the clothing.

Calore convettivo (lettera codice B) 
Quando sottoposti a prova in conformità alla ISO 9151, i capi di abbigliamento a strato singolo
o multistrato e/o gli assemblaggi di indumenti dichiarati idonei ad offrire la protezione contro il calore convettivo, devono soddisfare almeno 
il livello prestazionale B1 nel prospetto 1. Deve essere sottoposto a prova il numero di provini indicato nella ISO 9151 e le prestazioni devono 
essere classi�cate in base al singolo risultato piø basso arrotondato a 0,1 s.

Convective heat (code letter B) When tested in accordance with ISO 9151, single or multilayer garments and/or clothing assemblies that are claimed to 
offer protection against convective heat shall meet at least performance level B1 in Table 1. The number of specimens indicated in ISO 9151 shall be
tested and the performance classi�ed according to the lowest single result rounded to 0,1 s.

Calore radiante (lettera codice C) 
Quando sottoposti a prova in conformità alla ISO 6942, metodo B, con densità del �usso di calore di 20 kW/m2, i capi di abbigliamento a strato 
singolo o multistrato e/o gli assemblaggi di indumenti dichiarati idonei ad offrire protezione contro il calore radiante, devono soddisfare almeno 
il livello prestazionale C1 nel prospetto 2. Le prove sui materiali metallizzati devono essere eseguite dopo pretrattamento come speci�cato 
nell�appendice A. Deve essere sottoposto a prova il numero di campioni indicato nella norma e le prestazioni devono essere classi�cate in base al 
singolo risultato piø basso, arrotondato a 0,1 s.

Radiant heat (code letter C) When tested in accordance with ISO 6942, Method B, at a heat �ux density of 20 kW/m2, single or multilayer garments 
and/or clothing assemblies that are claimed to offer protection against radiant heat shall meet at least performance level C1 in Table 2. Tests
on metallized materials shall be carried out after pre-treatment as speci�ed in Annex A. The number of samples indicated in the standard shall be tested 
and the performance classi�ed according to the lowest single result rounded to 0,1 s.

Livelli prestazionali: prova di calore convettivo 
Performance levels: convective heat test

Livelli prestazionali 	 Gamma di valori HTI a) 24
Performance levels 	 Range of HTI a) 24 values
	 s
	 min. 	 max.
B1 	 4,0 	 <10,0
B2 	 10,0	 <20,0
B3 	 20,0

a) HTI (indice di trasferimento del calore) come de�nito nella ISO 9151
a) Heat transfer index, as de�ned in ISO 9151.

Livelli prestazionali: prova di calore radiante
Performance levels: radiant heat test

Livelli prestazionali 	 Fattore di trasferimento calore RHTI a) 24
Performance levels 	 Heat transfer factor RHTI a) 24
	 s
	 min. 	 max.
C1 	 7,0	 <20,0
C2 	 20,0 	 <50,0
C3 	 50,0	 <95,0
C4 	 95,0

a) RHTI (indice di trasferimento del calore radiante) come de�nito nella ISO 6942
a) RHTI Radiant heat transfer index, as de�ned in ISO 9151.

REQUISITI PRESTAZIONALI PER LA TRASMISSIONE DEL CALORE
HEAT TRANSMISSION PERFORMANCE REQUIREMENTS
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Spruzzi di alluminio fuso (lettera codice D) 
Quando sottoposti a prova in conformità alla ISO 9185 usando alluminio fuso, i capi di abbigliamento a strato singolo o multistrato e/o gli assemblaggi di 
indumenti dichiarati idonei ad offrire protezione contro gli spruzzi di alluminio fuso, devono soddisfare almeno il livello prestazionale D1 nel prospetto 3.

Molten aluminium splash (code letter D) When tested in accordance with ISO 9185 using molten aluminium, single or multilayer garments and/or 
clothing assemblies that are claimed to offer protection against molten aluminium splash shall meet at least performance level D1 in Table 3.

Nota 1 	 Etichette, targhette, accessori rigidi, chiusure a contatto (tipo velcro), materiali retrori�ettenti ecc. presenti sui capi
	 di abbigliamento possono in�uire sulle prestazioni dei capi di abbigliamento e/o degli assemblaggi di indumenti.
	 Labels, badges, hardware, touch and close (hook and pile) fasteners, retro-re�ective materials, etc. present on garments may affect the 		
	 performance of garments and/or clothing assemblies.
Nota 2 	 Una prestazione accettabile contro l�alluminio fuso assicurerà.  Acceptable performance against molten aluminium will normally ensure.

Spruzzi di ferro fuso (lettera codice E)
Quando sottoposti a prova in conformità alla ISO 9185 usando il ferro fuso, i capi di abbigliamento a strato singolo o multistrato e/o 
gli assemblaggi di indumenti dichiarati idonei ad offrire protezione contro gli spruzzi di ferro fuso, devono soddisfare almeno il livello 
prestazionale E1 nel prospetto 4.

Molten iron splash (code letter E) When tested in accordance with ISO 9185 using molten iron, single or multilayer garments and/or clothing 
assemblies that are claimed to offer protection against molten iron splash shall meet at least performance level E1 in Table 4.

Nota 1	 Etichette, targhette, accessori rigidi, chiusure a contatto (tipo velcro), materiali retrori�ettenti ecc. presenti sui capi di 	
	 abbigliamento possono in�uire sulle prestazioni dei capi di abbigliamento e/o degli assemblaggi di indumenti.
	 Labels, badges, hardware, touch and close (hook and pile) fasteners, retro-re�ective materials, etc. present on garments may affect 
	 the performance of garments and/or clothing assemblies.
Nota 2 	 Una prestazione accettabile contro il ferro fuso assicurerà generalmente che un materiale Ł accettabile contro rame fuso, 
	 bronzo al fosforo fuso e ottone fuso.
	 Acceptable performance against molten iron will normally ensure that a material will be acceptable against molten copper, 
	 molten phosphor bronze and molten brass.

Calore per contatto (lettera codice F)
Quando sottoposti a prova in conformità alla ISO 12127, a temperatura di 250 °C, i capi di abbigliamento a strato singolo o multistrato 
e/o gli assemblaggi di indumenti dichiarati idonei ad offrire protezione contro il calore per contatto, devono soddisfare almeno il
livello prestazionale F1 nel prospetto 5. Deve essere sottoposto a prova il numero di campioni indicato nella norma e le prestazioni 
devono essere classi�cate in base al singolo risultato piø basso, arrotondato a 0,1 s. prospetto 5 Livelli prestazionali: calore per contatto

Contact heat (code letter F) When tested in accordance with ISO 12127 at a temperature of 250 °C, single or multilayer garments and/or clothing 
assemblies that are claimed to offer protection against contact heat, shall meet at least performance level F1 in Table 5. The number of
samples indicated in the standard shall be tested and the performance classi�ed according to the lowest single result rounded to 0,1 s.

Requisito facoltativo - Protezione contro gli effetti termici di un arco elettrico Le indicazioni sono contenute nell�appendice F come 
guida per gli utilizzatori la cui valutazione del rischio stabilisce un requisito per la protezione contro gli effetti termici di un arco elettrico.

Optional requirement - Protection against the thermal effects of an electric arc event Comments are included in Annex F as guidance to users whose risk 
assessment determines a requirement for protection against the thermal effects of an electric arc event.

Livelli prestazionali: spruzzi di alluminio fuso
Performance levels: molten aluminium splash

Livelli prestazionali 	 Spruzzi di alluminio fuso
Performance levels 	 Molten aluminium splash
	 g
	 min. 	 max.
D1 	 100	 <200
D2 	 200	 <350
D3 	 350

Livelli prestazionali: spruzzi di ferro fuso
Performance levels: molten iron splash

Livelli prestazionali 	 Spruzzi di ferro fuso
Performance levels 	 Molten iron splash
	 g
	 min. 	 max.
E1 	 60	 <120
E2 	 120	 <200
E3 	 200

Livelli prestazionali: calore per contatto
Performance levels: contact heat

Livelli prestazionali 	     Tempo di soglia
Performance levels 	     Threshold time
	 s
	 min. 	 max.
F1 	 5,0	 <10,0
F2 	 10,0	 <15,0
F3 	 15,0
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completi alluminizzati
aluminised coverall

IN0751

IN0751K

COMPLETO CON TUTA SENZA SACCA PORTABOMBOLA.
Composto da tuta senza sacca porta bombole, cappuccio calzari e guanti.
Confezionato in �bra para-aramidica alluminizzata del peso di 460–5% gr/mq. 
Completamente foderato con tessuto di cotone trattato ignifugo del peso di 300–5% gr/mq. 
UNI EN ISO  11612:2009 (A1 B1 C4 D1 E3 F1)
Taglie: M-L-XL-XXL
Categoria 3

COMPLETO CON TUTA SENZA SACCA PORTABOMBOLE.
Composto da tuta senza sacca porta bombole, cappuccio calzari e guanti.
Confezionato in tessuto esterno Viscosa FR 50% lana 30% e poliammide 20% con laminatura 
alluminizzata del peso di 400–5%  gr/mq. Completamente foderato con tessuto di cotone 
trattato ignifugo del peso di 300–5% gr/mq.
UNI EN ISO 11612:2009 (A1 B1 C3 D3 E3 F1)
Taglie: S-M-L-XL-XXL
Categoria 3

COVERALL KIT AND TANK BAG
Includes tank bag, hood, knee-high shoe and leg covers, and gloves. 
Aluminised para-aramid �bre coveralls, fabric weight 460–5% g/m2, fully lined 
with �ame-resistant 300–5% g/m2 cotton cloth
UNI EN ISO  11612:2009 (A1 B1 C4 D1 E3 F1) 
Sizes M-L-XL-XXL
Category 3

COVERALL KIT AND TANK BAG
Includes tank bag, hood, knee-high shoe and leg covers, and gloves. Packaged in outer 
fabric FR Viscose 50% wool 30% and polyamide 20% with laminating aluminized 
weighing 400–5%  g/m2. Fully lined with �ame-resistant 300–5% g/m2 cotton cloth
UNI EN ISO 11612:2009 (A1 B1 C3 D3 E3 F1)
Sizes: S-M-L-XL-XXL
Category 3

COVERALL KIT WITHOUT TANK BAG
Coverall without tank bag, hood, knee-high shoe and leg covers, and gloves. 
Aluminised para-aramid �bre, fabric weight 460–5% g/m2, fully lined with �ame-resistant 
300–5% g/m2 cotton cloth
UNI EN ISO  11612:2009 (A1 B1 C4 D1 E3 F1) 
Sizes M-L-XL-XXL
Category 3

COVERALL KIT WITHOUT TANK BAG
Coverall without tank bag, hood, knee-high shoe and leg covers, and gloves. Packaged in 
outer fabric FR Viscose 50% wool 30% and polyamide 20% with laminating aluminized 
weighing 400–5%  g/m2. Fully lined with �ame-resistant 300–5% g/m2 cotton cloth.
UNI EN ISO 11612:2009 (A1 B1 C3 D3 E3 F1)
Sizes: S-M-L-XL-XXL
Category 3

IN0750

IN0750K

COMPLETO CON TUTA E SACCA PORTABOMBOLA.
Composto da tuta con sacca porta bombole, cappuccio calzari e guanti.
Confezionato in �bra para-aramidica alluminizzata del peso di 460–5% gr/mq. 
Completamente foderato con tessuto di cotone trattato ignifugo del peso di 300–5% gr/mq. 
UNI EN ISO  11612:2009 (A1 B1 C4 D1 E3 F1)
Taglie: M-L-XL-XXL
Categoria 3

COMPLETO CON TUTA E SACCA PORTABOMBOLE.
Composto da tuta con sacca porta bombole, cappuccio calzari e guanti.
Confezionato in tessuto esterno Viscosa FR 50% lana 30% e poliammide 20% con laminatura 
alluminizzata del peso di 400–5%  gr/mq. Completamente foderato con tessuto di cotone trattato 
ignifugo del peso di 300–5% gr/mq.
UNI EN ISO 11612:2009 (A1 B1 C3 D3 E3 F1)
Taglie: S-M-L-XL-XXL
Categoria 3
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IN0780

IN0780K

TUTA ALLUMINIZZATA CON SACCA PORTABOMBOLE
Confezionata in �bra para-aramidica alluminizzata del peso di 460–5% gr/mq., 
completamente foderato con tessuto di cotone trattato ignifugo 
del peso di 300–5% gr/mq.
UNI EN ISO  11612:2009 (A1 B1 C4 D1 E3 F1)
Taglie M-L-XL-XXL
Categoria 3

TUTA ALLUMINIZZATA CON SACCA PORTABOMBOLE
Confezionata in tessuto esterno Viscosa FR 50% lana 30% e poliammide 20% 
con laminatura alluminizzata del peso di 400–5%  gr/mq. Completamente 
foderata con tessuto di cotone trattato ignifugo del peso di 300–5% gr/mq.
UNI EN ISO 11612:2009 (A1 B1 C3 D3 E3 F1)
Taglie: S-M-L-XL-XXL
Categoria 3

ALUMINISED COVERALLS WITH TANK BAG
Made of aluminised para-aramid �bre, fully lined with �ame-resistant 300–5% 
g/m2 cotton cloth, fabric weight 460–5% g/m2, with tank bag.
UNI EN ISO  11612:2009 (A1 B1 C4 D1 E3 F1) 
Sizes M-L-XL-XXL 
Category 3

ALLUMINISED COVERALL WITH TANK BAG.
Packaged in outer fabric FR Viscose 50% wool 30% and polyamide 20% with 
laminating aluminized weighing 400–5%  g/m2. Fully lined with �ame-resistant 
300–5% g/m2 cotton cloth.
UNI EN ISO 11612:2009 (A1 B1 C3 D3 E3 F1)
Sizes: S-M-L-XL-XXL
Category 3

IN0781
TUTA ALLUMINIZZATA SENZA SACCA PORTABOMBOLE
Confezionata in �bra para-aramidica alluminizzata del peso di 460–5% gr/mq.,
completamente foderato con tessuto di cotone trattato ignifugo del peso di 
300–5% gr/mq.
UNI EN ISO  11612:2009 (A1 B1 C4 D1 E3 F1)
Taglie M-L-XL-XXL
Categoria 3

ALUMINISED COVERALLS WITHOUT TANK BAG
Made of aluminised para-aramid �bre, fully lined with �ame-resistant 300–5% 
g/m2 cotton cloth,  fabric weight 460–5% g/m2
UNI EN ISO  11612:2009 (A1 B1 C4 D1 E3 F1)
Sizes M-L-XL-XXL
Category 3

IN0781K
TUTA ALLUMINIZZATA SENZA SACCA PORTABOMBOLE
Confezionata in tessuto esterno Viscosa FR 50% lana 30% e poliammide 20% 
con laminatura alluminizzata del peso di 400–5%  gr/mq. Completamente 
foderata con tessuto di cotone trattato ignifugo del peso di 300–5% gr/mq.
UNI EN ISO 11612:2009 (A1 B1 C3 D3 E3 F1)
Taglie: S-M-L-XL-XXL
Categoria 3

ALLUMINISED COVERALL WITHOUT TANK BAG
Packaged in outer fabric FR Viscose 50% wool 30% and polyamide 20% with 
laminating aluminized weighing 400–5%  g/m2. Fully lined with �ame-resistant 
300–5% g/m2 cotton cloth.
UNI EN ISO 11612:2009 (A1 B1 C3 D3 E3 F1)
Sizes: S-M-L-XL-XXL
Category 3
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indumenti alluminizzati
aluminised clothing

IN0820
COMPLETO GIACCA E PANTALONE
Composto da giacca, pantalone, cappuccio, calzari e guanti.
Confezionato in �bra para-aramidica alluminizzata del peso di 460–5% gr mq, 
completamente foderato con tessuto di cotone trattato ignifugo del peso di 300–5% gr/mq. 
UNI EN ISO  11612:2009 (A1 B1 C4 D1 E3 F1)
taglie M-L-XL-XXL
Categoria 3

JACKET AND TROUSERS SUIT KIT
Consisting of jacket, trousers, hood, knee-high shoe and leg covers, and gloves.
Made of aluminised para-aramid �bre, fabric weight 460–5% g/m2, fully lined with 
�ame-resistant 300–5% g/m2 cotton cloth.
UNI EN ISO  11612:2009 (A1 B1 C4 D1 E3 F1)
Sizes M-L-XL-XXL
Category 3

IN0820K
COMPLETO GIACCA E PANTALONE
Composto da giacca, pantalone, cappuccio, calzari e guanti. Confezionato in tessuto esterno Viscosa 
FR 50% lana 30% e poliammide 20% con laminatura alluminizzata del peso di 400–5%  gr/mq., 
completamente foderato con tessuto di cotone trattato ignifugo del peso di 300–5% gr/mq. 
UNI EN ISO  11612:2009 (A1 B1 C3 D3 E3 F1) 
taglie M-L-XL-XXL
Categoria 3

JACKET AND TROUSERS SUIT KIT
Consisting of jacket, trousers, hood, knee-high shoe and leg covers, and gloves. Packaged 
in outer fabric FR Viscose 50% wool 30% and polyamide 20% with laminating aluminized 
weighing 400–5% g/m2., fully lined with �ame-resistant 300–5% g/m2 cotton cloth.
UNI EN ISO  11612:2009 (A1 B1 C3 D3 E3 F1)
Sizes M-L-XL-XXL
Category 3

IN0821
GIACCA ALLUMINIZZATA
Confezionata in �bra para-aramidica alluminizzata del peso di 460–5% gr/mq, 
completamente foderata con tessuto di cotone trattato ignifugo del peso di 300–5% 
gr/mq, chiusura anteriore  con  cerniera lampo protetta da patella fermata con 
velcro anti�amma, collo alla coreana.
UNI EN ISO  11612:2009 (A1 B1 C4 D1 E3 F1)
taglie M-L-XL-XXL

ALUMINISED JACKET
Made of aluminised para-aramid �bre, fabric weight 460–5% g/m2, 
fully lined with �ame-resistant 300–5% g/m2 cotton cloth, front zipper closure 
protected by a �ameproof Velcro �ap, Korean neck.
UNI EN ISO  11612:2009 (A1 B1 C4 D1 E3 F1) 
Sizes M-L-XL-XXL

GIACCA ALLUMINIZZATA
Confezionata in tessuto esterno Viscosa FR 50% lana 30% e poliammide 20% con 
laminatura alluminizzata del peso di 400–5%  gr/mq., completamente foderata con 
tessuto di cotone trattato ignifugo del peso di 300–5% gr/mq, chiusura anteriore con 
cerniera lampo protetta da patella fermata con velcro anti�amma, collo alla coreana.
UNI EN ISO  11612:2009 (A1 B1 C3 D3 E3 F1)
taglie M-L-XL-XXL

ALUMINISED JACKET
Packaged in outer fabric FR Viscose 50% wool 30% and polyamide 20% with laminating 
aluminized weighing 400–5% g/m2., fully lined with �ame-resistant 300–5% g/m2 
cotton cloth, front zipper closure protected by a �ameproof Velcro �ap, Korean neck.
UNI EN ISO  11612:2009 (A1 B1 C3 D3 E3 F1) 
Sizes M-L-XL-XXL

IN0821K
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IN0822EL
PANTALONE ALLUMINIZZATO SENZA BRETELLE 
CON ELASTICO IN VITA
Confezionato in �bra para-aramidica alluminizzata del peso 
di 460–5% gr/mq,completamente foderato con tessuto di cotone 
trattato ignifugo del peso di 300–5% gr/mq,
chiusure laterali in vita, aventi anche funzione di regolazione a 
mezzo bottoni automatici, elastico in vita
UNI EN ISO  11612:2009 (A1 B1 C4 D1 E3 F1) 
taglie M-L-XL-XXL

ALUMINISED TROUSERS WITHOUT BRACES 
WITH ELASTIC AT THE WAIST
Made of aluminised para-aramid �bre, fabric weight 460–5% g/m2, 
fully lined with �ame-resistant 300–5% g/m2 cotton cloth, side waist 
closure, which can be adjusted using snaps, elastic waistband
UNI EN ISO  11612:2009 (A1 B1 C4 D1 E3 F1) 
sizes M-L-XL-XXL

IN0822
PANTALONE  ALLUMINIZZATO CON BRETELLE
Confezionato in �bra para-aramidica alluminizzata del peso di 460–5% gr/mq, 
completamente foderato con tessuto di cotone trattato ignifugo del peso di 
300–5% gr/mq, chiusure laterali in vita, aventi anche funzione di regolazione a 
mezzo bottoni automatici, bretelle regolabili in tessuto di cotone ignifugo
UNI EN ISO  11612:2009 (A1 B1 C4 D1 E3 F1)
taglie M-L-XL-XXL

ALUMINISED OVERALLS
Made of aluminised para-aramid �bre, fabric weight 460–5% g/m2, fully lined with 
�ame-resistant 300–5% g/m2 cotton cloth, side waist closure, which can be adjusted 
using snaps, adjustable braces in �ame-resistant cotton
UNI EN ISO  11612:2009 (A1 B1 C4 D1 E3 F1) 
sizes M-L-XL-XXL

PANTALONE  ALLUMINIZZATO CON BRETELLE
Confezionata in tessuto esterno Viscosa FR 50% lana 30% e poliammide 20% con laminatura 
alluminizzata del peso di 400–5%  gr/mq., completamente foderato con tessuto di cotone 
trattato ignifugo del peso di 300–5% gr/mq, chiusure laterali in vita, aventi anche funzione 
di regolazione a mezzo bottoni automatici, bretelle regolabili in tessuto di cotone ignifugo
UNI EN ISO  11612:2009 (A1 B1 C3 D3 E3 F1) 
taglie M-L-XL-XXL
ALUMINISED OVERALLS
Packaged in outer fabric FR Viscose 50% wool 30% and polyamide 20% with 
laminating aluminized weighing 400–5% g/m2, fully lined with �ame-resistant 
300–5% g/m2 cotton cloth, side waist closure, which can be adjusted using snaps, 
adjustable braces in �ame-resistant cotton.
UNI EN ISO  11612:2009 (A1 B1 C3 D3 E3 F1)
sizes M-L-XL-XXL

IN0822K
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cappotti alluminizzato
aluminised coverall

IN0995
CAPPOTTO ALLUMINIZZATO CON CHIUSURA ANTERIORE 
Cappotto confezionato in �bra para-aramidica alluminizzata del peso di 460–5% 
gr/mq, completamente foderato con tessuto di cotone trattato ignifugo del peso 
di 300–5% gr/mq, chiusura anteriore a mezzo cerniera lampo protetta da patella 
fermata con velcro anti�amma
UNI EN ISO  11612:2009 (A1 B1 C4 D1 E3 F1)
taglie M-L-XL-XXL

LINED ALUMINISED COAT WITH FRONT CLOSURE
Coat made of aluminised para-aramid �bre, fabric weight 460–5% g/m2, fully 
lined with �ame-resistant 300–5% g/m2 cotton cloth, front zipper closure 
protected by a �ameproof Velcro �ap
UNI EN ISO  11612:2009 (A1 B1 C4 D1 E3 F1)
sizes M-L-XL-XXL

CAPPOTTO ALLUMINIZZATO CON CHIUSURA ANTERIORE 
Confezionato in tessuto esterno Viscosa FR 50% lana 30% e poliammide 20% con 
laminatura alluminizzata del peso di 400–5%  gr/mq., completamente foderato con 
tessuto di cotone trattato ignifugo del peso di 300–5% gr/mq, chiusura anteriore a 
mezzo cerniera lampo protetta da patella fermata con velcro anti�amma
UNI EN ISO  11612:2009 (A1 B1 C3 D3 E3 F1)
taglie M-L-XL-XXL

LINED ALUMINISED COAT WITH FRONT CLOSURE
Coat packaged in outer fabric FR Viscose 50% wool 30% and polyamide 20% with 
laminating aluminized weighing 400–5% g/m2, fully lined with �ame-resistant 
300–5% g/m2 cotton cloth, front zipper closure protected by a �ameproof Velcro �ap
UNI EN ISO  11612:2009 (A1 B1 C3 D3 E3 F1)
sizes M-L-XL-XXL

IN0995K

IN0996
CAPPOTTO ALLUMINIZZATO FODERATO CHIUSURA POSTERIORE
nella parte posteriore con tessuto alluminizzato �no alla vita.  
Confezionato in �bra para-aramidica alluminizzata del peso di 
460–5% gr/mq, tessuto di cotone trattato ignifugo del peso di 300–5% gr/mq.
UNI EN ISO  11612:2009 (A1 B1 C4 D1 E3 F1)
taglie M-L-XL-XXL
IN0997 Cappotto alluminizzato sfoderato   

ALUMINISED LINED FABRIC TO THE WAIST ON THE BACK  
Made in aluminised para-aramid �bre, fabric weight 460–5% g/m2, 
�ame-resistant 300–5% g/m2 cotton cloth
UNI EN ISO  11612:2009 (A1 B1 C4 D1 E3 F1) 
Sizes M-L-XL-XXL
IN0997 Unlined aluminised coat   

CAPPOTTO ALLUMINIZZATO FODERATO CHIUSURA POSTERIORE
nella parte posteriore con tessuto alluminizzato �no alla vita.  Confezionato in tessuto 
esterno Viscosa FR 50% lana 30% e poliammide 20% con laminatura alluminizzata del 
peso di 400–5%  gr/mq., tessuto di cotone trattato ignifugo del peso di 300–5% gr/mq.
UNI EN ISO  11612:2009 (A1 B1 C3 D3 E3 F1)
taglie M-L-XL-XXL
IN0997K Cappotto alluminizzato sfoderato   

ALUMINISED LINED FABRIC TO THE WAIST ON THE BACK  
Packaged in outer fabric FR Viscose 50% wool 30% and polyamide 20% with laminating 
aluminized weighing 400–5% g/m2, �ame-resistant 300–5% g/m2 cotton cloth
UNI EN ISO  11612:2009 (A1 B1 C3 D3 E3 F1)
Sizes M-L-XL-XXL
IN0997K Unlined aluminised coat   

IN0996K



IN0996PE
CAPPOTTO ALLUMINIZZATO FODERATO CHIUSURA POSTERIORE
nella parte posteriore  con tessuto alluminizzato �no alla vita  e aggiunta tessuto 
ignifugo �no al fondo, confezionato in �bra para-aramidica alluminizzata del peso di 
460–5% gr/mq, tessuto di cotone trattato ignifugo del peso di 300–5% gr/mq.
UNI EN ISO  11612:2009 (A1 B1 C4 D1 E3 F1)
taglie  M-L-XL-XXL
IN0997PE Cappotto alluminizzato sfoderato   

ALUMINISED LINED FABRIC TO THE WAIST ON THE BACK 
and extra �ame-resistant fabric to the bottom Made of aluminised para-aramid 
�bre, fabric weight 460–5% g/m2, and �ame-resistant 300–5% g/m2 cotton cloth
UNI EN ISO  11612:2009 (A1 B1 C4 D1 E3 F1)
sizes M-L-XL-XXL
IN0997PE Unlined aluminised coat  

CAPPOTTO ALLUMINIZZATO FODERATO CHIUSURA POSTERIORE
nella parte posteriore  con tessuto alluminizzato �no alla vita  e aggiunta tessuto 
ignifugo �no al fondo, confezionato in tessuto esterno Viscosa FR 50% lana 30% e 
poliammide 20% con laminatura alluminizzata del peso di 400–5%  gr/mq., tessuto 
di cotone trattato ignifugo del peso di 300–5% gr/mq.
UNI EN ISO  11612:2009 (A1 B1 C3 D3 E3 F1)
taglie  M-L-XL-XXL
IN0997PEK Cappotto alluminizzato sfoderato   

ALUMINISED LINED FABRIC TO THE WAIST ON THE BACK 
and extra �ame-resistant fabric to the bottom, packaged in outer fabric FR Viscose 
50% wool 30% and polyamide 20% with laminating aluminized weighing 
400–5% g/m2 and �ame-resistant 300–5% g/m2 cotton cloth.
UNI EN ISO  11612:2009 (A1 B1 C3 D3 E3 F1)
sizes M-L-XL-XXL
IN0997PEK Unlined aluminised coat  

IN0996PEK
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accessori alluminizzati
aluminised accessories

IN0980
CAPPUCCIO ALLUMINIZZATO
Confezionato in �bra para-aramidica alluminizzata del peso di 460–5% gr/
mq, completamente foderato con tessuto di cotone trattato ignifugo del peso 
di 300–5% gr/mq, testiera di posizionamento e visiera  in policarbonato dorato 
ri�ettente, bretelle elastiche ricoperte per un corretto posizionamento sul capo
UNI EN ISO  11612:2009 (A1 B1 C4 D1 E3 F1)
taglie M-L-XL-XXL

ALUMINISED HOOD 
Made of aluminised para-aramid �bre, fabric weight 460–5% g/m2, fully lined with 
�ame-resistant 300–5% g/m2 cotton cloth, adjustable headpiece and re�ective gold 
�lm coated polycarbonate visor. Coated elastic straps for proper positioning on head
UNI EN ISO  11612:2009 (A1 B1 C4 D1 E3 F1) 
sizes M-L-XL-XXL

CAPPUCCIO ALLUMINIZZATO
Confezionato in tessuto esterno Viscosa FR 50% lana 30% e poliammide 20% con laminatura 
alluminizzata del peso di 400–5%  gr/mq., completamente foderato con tessuto di cotone 
trattato ignifugo del peso di 300–5% gr/mq, testiera di posizionamento e visiera  in policarbonato 
dorato ri�ettente, bretelle elastiche ricoperte per un corretto posizionamento sul capo.
UNI EN ISO  11612:2009 (A1 B1 C3 D3 E3 F1) 
taglie M-L-XL-XXL

ALUMINISED HOOD 
Packaged in outer fabric FR Viscose 50% wool 30% and polyamide 20% with 
laminating aluminized weighing 400–5% g/m2., fully lined with �ame-resistant 
300–5% g/m2 cotton cloth, adjustable headpiece and re�ective gold �lm coated 
polycarbonate visor. Coated elastic straps for proper positioning on head.
UNI EN ISO  11612:2009 (A1 B1 C3 D3 E3 F1) 
sizes M-L-XL-XXL

IN0980K

IN0782
CAPPUCCIO ALLUMINIZZATO
confezionato in �bra para-aramidica alluminizzata del peso di 460–5% gr/
mq, completamente foderato con tessuto di cotone trattato ignifugo del peso 
di 300–5% gr/mq,completo di elmetto protettivo e di visore in vetro dorato 
temperato,bretelle elastiche ricoperte per un corretto posizionamento sul capo
UNI EN ISO  11612:2009 (A1 B1 C4 D1 E3 F1) 
taglie M-L-XL-XXL

ALUMINISED HOOD
Made of aluminised para-aramid �bre, fabric weight 460–5% g/m2, fully lined with 
�ame-resistant 300–5% g/m2 cotton cloth, complete with protective helmet and 
gold coated tempered glass visor, coated elastic straps for proper positioning on head
UNI EN ISO  11612:2009 (A1 B1 C4 D1 E3 F1) 
sizes M-L-XL-XXL

CAPPUCCIO ALLUMINIZZATO
Confezionato in tessuto esterno Viscosa FR 50% lana 30% e poliammide 20% con laminatura 
alluminizzata del peso di 400–5%  gr/mq., completamente foderato con tessuto di cotone 
trattato ignifugo del peso di 300–5% gr/mq,completo di elmetto protettivo e di visore in vetro 
dorato temperato,bretelle elastiche ricoperte per un corretto posizionamento sul capo.
UNI EN ISO  11612:2009 (A1 B1 C3 D3 E3 F1) 
taglie M-L-XL-XXL

ALUMINISED HOOD
Packaged in outer fabric FR Viscose 50% wool 30% and polyamide 20% with 
laminating aluminized weighing 400–5% g/m2., fully lined with �ame-resistant 
300–5% g/m2 cotton cloth, complete with protective helmet and gold coated 
tempered glass visor, coated elastic straps for proper positioning on head
UNI EN ISO  11612:2009 (A1 B1 C3 D3 E3 F1) 
sizes M-L-XL-XXL

IN0782K



55

IN0860
GREMBIULE ALLUMINIZZATO
Con lacci di sostegno e posizionamento in cuoio crosta, dimensioni 
70x100 cm, confezionato in �bra para-aramidica alluminizzata del 
peso di 460–5% gr/mq
UNI EN ISO  11612:2009 (A1 B1 C4 D1 E3 F1) 
taglie M-L-XL-XXL

					   

IN0930KIN0930IN0900
SOPRAMANICHE ALLUMINIZZATE
chiusura con elastico alle due 
estremità, lunghezza 40 cm
Confezionate in �bra para-aramidica 
alluminizzata del peso di 460–5% gr/mq
UNI EN ISO  11612:2009 
(A1 B1 C4 D1 E3 F1)
taglie M-L-XL-XXL

ALUMINISED APRON
Crust leather strings for fastening and adjustment, size 70x100 cm
Apron made of aluminised para-aramid �bre, fabric weight 
460–5% g/m2
UNI EN ISO  11612:2009 (A1 B1 C4 D1 E3 F1) 
sizes M-L-XL-XXL

ALUMINISED SLEEVE COVERS
Fastened with elastic at both ends, 
length 40 cm. Sleeve covers made of 
aluminised para-aramid �bre, fabric 
weight 460–5% g/m2
UNI EN ISO  11612:2009
(A1 B1 C4 D1 E3 F1) 
sizes M-L-XL-XXL

GHETTE ALLUMINIZZATE 
confezionate in �bra para-aramidica 
alluminizzata, laccio sotto scarpa e 
chiusura laterale con velcro
UNI EN ISO  11612:2009
(A1 B1 C4 D1 E3 F1)
Altezza: 30 cm 
IN0940 Altezza: 40 cm

ALUMINISED GAITERS
made of aluminised para-aramid 
�bre, fabric weight 460–5% g/m2, 
laced under the shoe and side 
Velcro closure
UNI EN ISO  11612:2009
(A1 B1 C4 D1 E3 F1) 
Height 30 cm
IN0940 height 40 cm

GHETTE ALLUMINIZZATE 
Confezionata in tessuto esterno Viscosa 
FR 50% lana 30% e poliammide 20% 
con laminatura alluminizzata del peso di 
400–5%  gr/mq., laccio sotto scarpa e 
chiusura laterale con velcro
UNI EN ISO  11612:2009
(A1 B1 C4 D1 E3 F1)
Altezza: 30 cm 
IN0940K Altezza: 40 cm

ALUMINISED GAITERS
Packaged in outer fabric FR Viscose 
50% wool 30% and polyamide 20% 
with laminating aluminized weighing 
400–5% g/m2., laced under the 
shoe and side.Velcro closure
UNI EN ISO  11612:2009
(A1 B1 C4 D1 E3 F1) 
Height 30 cm
IN0940K height 40 cm
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IN0783 IN0783K
CALZARI ALLUMINIZZATI
confezionati in �bra para-aramidica 
alluminizzata del peso di 460–5% gr/mq, 
tessuto della suola con doppio strato 
di �bra para-aramidica e uno di pelle 
cuoio crosta, allacciatura a mezzo velcro 
anti�amma posto posteriormente e 
bottone a pressione superiore
UNI EN ISO  11612:2009
(A1 B1 C3 D3 E3 F1)
taglie L-XL

CALZARI ALLUMINIZZATI
Confezionati in tessuto Viscosa FR 
50% lana 30% e poliammide 20% 
con laminatura alluminizzata del peso 
di 400–5% gr/mq, tessuto della suola 
con doppio strato + uno di pelle cuoio 
crosta, allacciatura a mezzo velcro 
anti�amma posto posteriormente e 
bottone a pressione superiore.
UNI EN ISO 11612:2009 
(A1 B1 C3 D3 E3 F1)
Taglie: L-XL
Categoria 3ALUMINISED KNEE-HIGH SHOE AND 

LEG COVERS
Knee-high shoe and leg covers in 
aluminised para-aramid �bre, fabric 
weight 460–5% g/m2, sole made with 
double layer of para-aramid �bre and 
one layer of crust leather, �ameproof 
back Velcro closure over snaps
UNI EN ISO  11612:2009
(A1 B1 C4 D1 E3 F1) 
sizes L-XL

ALLUMINISED KNEE-HIGH SHOE AND 
LEG COVERS.
Packaged in outer fabric FR Viscose 50% 
wool 30% and polyamide 20% with 
laminating aluminized weighing 400–5% 
g/m2, sole made with double layer and 
one layer of crust leather, �ameproof 
back Velcro closure over snaps.
UNI EN ISO 11612:2009 
(A1 B1 C3 D3 E3 F1)
Sizes: L-XL
Category 
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GU0353
Guanto 3 dita �bra para-aramidica
alluminizzata foderato lana 
EN 407 (4234XX)
Manichetta: cm.10
Taglia unica

GU0354	Manichetta: cm.20
GU0355	Manichetta: cm.30

GU0350
Guanto 5 dita �bra para-aramidica
alluminizzata foderato lana
EN 407 (4234XX)
Manichetta: cm.10
Taglia unica

GU0351	Manichetta: cm.20
GU0352	Manichetta: cm.30

5-�nger aluminised para-aramid 
glove lined with wool,
EN 407 (4234XX) 
cuff 10 cm 
one size 

GU0351 cuff 20 cm
GU0352 cuff 30 cm

3-�nger aluminised para-aramid 
glove lined with wool, 
EN 407 (4234XX)
cuff 10 cm
one size 

GU0354 cuff 20 cm
GU0355 cuff 30 cm

guanti alluminizzati
ALUMINISED GLOVES

ALTRI GUANTI ANTICALORE
DALLA PAGINA 97

Disponibile laboratorio interno e tecnici specializzati per realizzo coperture di motori, 
turbine ed accessori, con tessuti alluminizzati e/o ignifughi su misura.
Richiedere al referente commerciale perizia - preventivo.





FOOT PROTECTION
PROTEZIONE PIEDI
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Standards and Certi�cations
Norme e Certi�cazioni

La certi�cazione �CE� Ł la procedura in base alla quale l�organismo di controllo riconosciuto constata e attesta che il 
modello di DPI soddisfa alle disposizioni pertinenti della direttiva Europea 89/686/CEE.

CERTIFICAZIONE �CE�

�CE� CERTIFICATION
�CE� certi�cation is the procedure through which the recognised control body acknowledges and declares that 
the PPE model satis�es the provisions pertaining to European Directive 89/686/EEC.

La norma EN ISO 20344 stabilisce i requisiti e , dove appropriato, i metodi di prova per veri�care la conformità a 
tali requisiti, delle calzature destinate a proteggere i piedi e le gambe del portatore contro i rischi prevedibili in diversi 
settori lavorativi. La norma può essere utilizzata soltanto congiuntamente con le EN ISO 20345, EN ISO 20346, 
EN ISO 20347, che stabiliscono i requisiti delle calzature in funzione dei livelli speci�ci di rischio.

EN ISO 20344:2012 - METHODS FOR TESTING FOOTWEAR
Standard EN ISO 20344 establishes the requirements and, where appropriate, the tests methods for verifying the compliance with 
these requirements of footwear designed to protect the feet and legs of the wearer against foreseeable risks in different areas of 
work. The standard may only be used in conjunction with EN ISO 20345, EN ISO 20346, EN ISO 20347, de�ning the footwear 
requirements according to the speci�c levels of risk. 

EN ISO 20344:2012 - metodi di prova per calzature

La norma EN ISO 20345 speci�ca, con riferimento alla EN ISO 20344, i requisiti base e supplementari (facoltativi) 
delle calzature di sicurezza per uso professionale, con caratteristiche atte a proteggere il portatore da lesioni che 
possono derivare da infortuni nei settori di lavoro per i quali le calzature sono state progettate, dotate di puntali 
concepiti per fornire una protezione contro gli urti, quando provati a un livello di energia di 200 J.

EN ISO 20345:2012 - SAFETY FOOTWEAR
Standard EN ISO 20345 speci�es, with reference to EN ISO 20344, the basic and additional (optional) requirements for safety 
footwear for professional use, with characteristics aimed at protecting the wearer from injuries that may be caused by accidents 
in the areas of work for which the footwear has been designed, equipped with toe caps designed to protect against impact, when 
tested at an energy level of 200 J.

La norma EN ISO 20346 speci�ca, con riferimento alla EN ISO 20344, i requisiti base e supplementari (facoltativi) 
delle calzature di sicurezza per uso professionale, con caratteristiche atte a proteggere il portatore da lesioni che 
possono derivare da infortuni nei settori di lavoro per i quali le calzature sono state progettate, dotate di puntali 
concepiti per fornire una protezione contro gli urti, quando provati a un livello di energia di 100 J. 

EN ISO 20346:2012 - PROTECTIVE FOOTWEAR
Standard EN ISO 20346 speci�es, with reference to EN ISO 20344, the basic and additional (optional) requirements for safety 
footwear for professional use, with characteristics aimed at protecting the wearer from injuries that may be caused by accidents 
in the areas of work for which the footwear has been designed, equipped with toe caps designed to protect against impact, when 
tested at an energy level of 100 J. 

La norma EN ISO 20347 speci�ca, con riferimento alla EN ISO 20344, i requisiti base e supplementari (facoltativi) 
delle calzature di sicurezza per uso professionale, con caratteristiche atte a proteggere il portatore da lesioni che 
possono derivare da infortuni nei settori di lavoro per i quali le calzature sono state progettate.

EN ISO 20347:2012 - OCCUPATIONAL FOOTWEAR
Standard EN ISO 20347 speci�es, with reference to EN ISO 20344, the basic and additional (optional) requirements for safety 
footwear for professional use, with characteristics aimed at protecting the wearer from injuries that may be caused by accidents 
in the areas of work for which the footwear has been designed. 

CLASSIFICATION OF FOOTWEAR
TIPO I	 Calzature di cuoio e altri materiali, escluse calzature interamente di gomma o materiale polimerico
TYPE I 	 Footwear made of leather and other materials, excluding footwear made entirely of rubber or polymer material

TIPO II	 Calzature interamente di gomma (vulcanizzate) o interamente polimeriche (completamente stampate)
TYPE II 	 Footwear made entirely of (vulcanized) rubber or entirely of polymer (fully moulded)

EN ISO 20345:2012 - calzature di sicurezza

EN ISO 20346:2012 - calzature di protezione

EN ISO 20347:2012 -  calzature da lavoro

LA CLASSIFICAZIONE DELLE CALZATURE

Tipo I stivale al polpaccio
Type I calf-length boot

C

Tipo II stivale al ginocchio
Type II knee-length boot

D

Tipo II stivale alla coscia
Type II thigh-high boot

E

Tipo I calzatura bassa
Type I low cut footwear

A
Tipo I calzatura alla caviglia
Type I ankle footwear

B
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Classi�cazione delle calzature
Standards and Certi�cations

SB	 Calzature base con almeno uno dei requisiti supplementari (Tipo I)	
	 Basic footwear with at least one of the additional requirements (Type I)

S1	 Zona del tallone chiusa, proprietà antistatiche, assorbimento di energia nella zona del tallone (Tipo I)
	 Closed heel, antistatic properties, heel energy absorption (Type I)

S2	 Come S1 con penetrazione e assorbimento di acqua (Tipo I)
	 As S1 with water penetration and absorption (Type I)

S3	 Come S2 con resistenza alla perforazione e suole con rilievi (Tipo I)
	 As S2 with perforation resistance and cleated soles (Type I)

S4	 Proprietà antistatiche e assorbimento di enrgia nella zona del tallone (Tipo II)
	 Antistatic properties and heel energy absorption (Type II)

S5	 Come S2 con resistenza alla perforazione e suole con rilievi (Tipo II)	
	 As S2 with perforation resistance and cleated soles (Type II)

EN ISO 20345:2012 (categorie calzature di sicurezza -S-)

	 antiscivolo
	 slip resistant

FO	 resistente agli idrocarburi	
	 resistant to hydrocarbons

	 antiolio
	 oil resistant

	 con puntale in acciaio (SB)
	 with steel toe cap (SB)

WR	 resistente all�acqua (tipo I)
	 water resistant (type I)

HI	 isolamento dal calore		
	 heat insulation

A	 antistatica
	 antistatic

AN	 protezione del malleolo	
	 malleolus protection

SRA	 resistenza allo scivolamento ceramica + soluzione detergente		
	 slip resistance ceramic + cleaning solution

SRB	 resistenza allo scivolamento acciaio + glicerina
	 slip resistance steel + glycerin

SRC	 SRA + SRB

E	 assorbimento di energia 
	 nella zona del tallone		
	 heel energy absorption

CI	 isolamento dal freddo		
	 cold insulation

HRO	suola resistente al calore
	 per contatto
	 (1 minuto) �no a 300°C
	 sole resistant to contact heat
	 (1 minute) until 300°C

WRU	penetrazione e 	
	 assorbimento di acqua (tipo I) 
	 water penetration and 		
	 absorption (type I) 

CR	 resistente al taglio 
	 cut resistant

M	 con protezione metatarsale
	 with metatarsal protection

C	 conduttiva
	 conductive

P	 resistenza alla perforazione
	 perforation resistance

	 resistenza al taglio per
	 utilizzatori di sega a catena
	 cut resistance for chainsaw users

PER VIGILI DEL FUOCO
FOR FIREFIGHTERS

F	 tipo base
	 basic type 

FB	 resistente alla perforazione
	 perforation resistant

FA	 antistatica
	  antistatic

FPA	 resistente alla 
	 perforazione e antistatica
	 perforation resistant 
	 and antistatic

	 con s�lamento rapido		
	 with quick release

REQUISITI SUPPLEMENTARI E SIMBOLI
ADDITIONAL REQUIREMENTS AND SYMBOLS

EN ISO 20345:2012 (CATEGORIES OF SAFETY FOOTWEAR -S-)
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EN ISO 20346:2012(categorie calzature di protezione -P-)

EN ISO 20347:2012 (categorie calzature da lavoro - O-)

PB	 Calzatura base con almeno uno dei requisiti supplementari (Tipo I)
	 Basic footwear with at least one of the additional requirements (Type I) 

P1	 Zona del tallone chiusa, proprietà antistatiche, assorbimento di energia nella zona del tallone (Tipo I)
	 Closed heel, antistatic properties, heel energy absorption (Type I)

P2	 Come P1 con penetrazione e assorbimento di acqua (Tipo I)	
	 As P1 with water penetration and absorption (Type I)

P3	 Come P2 con resistenza alla perforazione e suole con rilievi (Tipo I)
	 As P2 with perforation resistance and cleated soles (Type I)

P4	 Proprietà antistatiche e assorbimento di energia nella zona del tallone (Tipo II)	
	 Antistatic properties and heel energy absorption (Type II)

P5	 Come P4 con resistenza alla perforazione e suole con rilievi (Tipo II)
	 As P4 with perforation resistance and cleated soles (Type II)

OB	 Calzatura base con almeno uno dei requisiti supplementari (Tipo I)
	 Basic footwear with at least one of the additional requirements (Type I)

O1	 Zona del tallone chiusa, resistenza della suola agli oli, proprietà antistatiche, assorbimento di energia nella zona del tallone (Tipo I)	
	 Closed heel, oil resistant sole, antistatic properties, heel energy absorption (Type I)

O2	 Come O1 con penetrazione e assorbimento di acqua (Tipo I)
	  As O1 with water penetration and absorption (Type I)

O3	 Come O2 con resistenza alla perforazione e suole con rilievi (Tipo I)
	 As O2 with perforation resistance and cleated soles (Type I)

O4	 Resistenza della suola agli oli, proprietà antistatiche e assorbimento di energia nella zona del tallone (Tipo II)
	 Oil resistant sole, antistatic properties and heel energy absorption (Type II)

O5	 Come O4 con resistenza alla perforazione e suole con rilievi (Tipo II)
	 As O4 with perforation resistance and cleated soles (Type II)

EN ISO 20346:2012 (CATEGORIES OF PROTECTIVE FOOTWEAR -P-)

EN ISO 20347:2012 (CATEGORIES OF OCCUPATIONAL FOOTWEAR -O-)



EN ISO 20346:2012(categorie calzature di protezione -P-)

EN ISO 20347:2012 (categorie calzature da lavoro - O-)
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Calzature in pelle 

SC5130
Calzatura alta tipo polacco, tomaia in pelle bovina nera, collarino 
imbottito, fodera in tessuto traspirante ad alta resistenza, senza 
s�lamento rapido, suola antistatica in poliuretano bidensità, puntale 
e lamina in acciaio inox.

EN 20345 � S1P
Taglie dalla 38 alla 47

Ankle boot, black cowhide leather upper, padded ankle collar, breathable 
fabric lining hugh strength, without rapid witdrawal, antistatic dual density 
polyurethane sole, stainless steel toe cap and midsole.

EN 20345 � S1P
Size 38 to 47

SC5131
Calzatura bassa, tomaia in pelle bovina nera, collarino imbottito, 
fodera in tessuto traspirante ad alta resistenza, suola antistatica in 
poliuretano bidensità, puntale e lamina in acciaio inox.

EN 20345 � S1P
Taglie dalla 38 alla 47

Low-cut shoe, black cowhide leather upper, padded ankle collar, breathable 
fabric lining hugh strength, antistatic dual density polyurethane sole, stainless 
steel toe cap and midsole.

EN 20345 � S1P
Size 38 to 47

SC6023SM
Calzatura alta tipo polacco, tomaia in pelle �ore nero idrorepellente, 
fodera in tessuto 3D hi-tech, suola defaticante AirTech monodensità, 
puntale in acciaio inox, inserto antiperforazione Fresh�n Flex.

EN 20345 � S3 SRC
Taglie dalla 38 alla 47

Ankle boot, water repellent upper in black full-grain leather, lining in 
breathable fabric 3D hi-tech, monodensity fatigue sole AirTech, 
stainless steel toe cap, insert midsole Fresh�n Flex.

EN 20345 � S3 SRC
Sizes 38 to 47

SC6022SM
Calzatura bassa, tomaia in pelle �ore nero idrorepellente, 
fodera in tessuto 3D hi-tech, suola defaticante AirTech monodensità, 
puntale in acciaio inox, inserto antiperforazione Fresh�n Flex.

EN 20345 � S3 SRC
Taglie dalla 38 alla 47

Low-cut shoe, water repellent upper in black full-grain leather, lining in 
breathable fabric 3D hi-tech, monodensity fatigue sole AirTech, stainless steel toe 
cap, insert midsole Fresh�n Flex.

EN 20345 � S3 SRC
Sizes 38 to 47

Leather Footwear
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Calzatura alta tipo polacco, tomaia in pelle bovina ingrassata 
impermeabile, collarino imbottito, fodera in tessuto traspirante ad 
alta resistenza, suola antistatica in poliuretano bidensità, puntale e 
lamina in acciaio inox.

EN 20345 � S3
Taglie dalla 38 alla 47

SC5331C

Low-cut shoe �metal free�, black leather upper, padded ergonomic ankle collar, 
polurethane anti-abrasion toe cap, 3D.Liningfi, fussbett TriMaster, Dominus 
W-tech polyurethane/polyurethane sole, syntethic toe cap and midsole.
EN 20345 � S3 SRC
Size 36 to 47

Calzatura bassa �metal free�, tomaia in pelle nera, collarino 
ergonomico imbottito, puntalino in poliuretano antiabrasione, fodera 
3D.Liningfi, fussbett TriMaster, suola Dominus W-tech poliuretano/
poliuretano, puntale e lamina antiperforazione in composito.
EN 20345 � S3 SRC
Taglie dalla 36 alla 47

SC5126

Ankle boot �metal free�, black leather upper, padded ergonomic ankle collar, 
polurethane anti-abrasion toe cap, 3D.Liningfi, fussbett TriMaster, Dominus W-tech 
polyurethane/polyurethane sole, quick release, syntethic toe cap and midsole.
EN 20345 � S3 SRC
Size 36 to 47

Calzatura alta tipo polacco �metal free�, tomaia in pelle nera, 
collarino ergonomico imbottito, puntalino in poliuretano antiabrasione, 
fodera 3D.Liningfi, fussbett TriMaster, suola Dominus W-tech 
poliuretano/poliuretano, s�lamento rapido, puntale e lamina 
antiperforazione in composito.
EN 20345 � S3 SRC
Misure dal 36 al 47

Ankle boot, upper oiled cowhide waterproof, padded ankle collar, breathable 
fabric lining hugh strength, antistatic dual density polyurethane sole, stainless 
steel toe cap and midsole.

EN 20345 � S3
Size 38 to 47

SC5125           

Ankle boot, water repellent full-grain leather upper, quick release 
Stick-Release, breathable and anti-abrasion Air-Lightfi lining, polyurethane, 
stainless steel toe cap and midsole.

EN 20345 � S3 M
Size 38 to 47

Calzatura alta tipo polacco, tomaia in pelle �ore idrorepellente, 
protezione metatarso, rapido s�lamento a bastoncino Steack-Release, 
fodera Air-Lightfi traspirante e antiabrasione, poliuretano, puntale e 
lamina in acciaio inox.

EN 20345 � S3 M
Taglie dalla 38 alla 47

SC5501C



65

Low-cut shoe, upper cow leather gray suede, padded ankle collar, breatha-
ble fabric lining hugh strength, antistatic dual density polyurethane sole, 
stainless steel toe cap and midsole.

EN 20345 � S1P
Size 36 to 48

Calzatura bassa, tomaia in pelle bovina scamosciata grigia forata, 
collarino imbottito, fodera in tessuto traspirante ad alta resistenza, suola 
antistatica in poliuretano bidensità, puntale e lamina in acciaio inox.

EN 20345 � S1P
Taglie dalla 36 alla 48

SC5135

Low-cut shoe �metal free�, cowhide suede upper perforated colour antracite, 
padded ankle collar, breathable fabric lining hugh strength, antistatic dual 
density polyurethane sole, toe cap and midsole in composite material.

EN 20345 � S1P SRC
Size 38 to 48

SC5664E
Calzatura bassa �metal free�, tomaia in pelle bovina scamosciata forata colore 
antracite, collarino imbottito, fodera in tessuto traspirante ad alta resistenza, 
suola antistatica in poliuretano bidensità, puntale e lamina in composito.
EN 20345 � S1P SRC
Taglie dalla 38 alla 48

Calzature scamosciate
Suede Footwear

Calzatura bassa, tomaia in pelle scamosciata grigia forata, fodera in 
tessuto 3D hi-tech, suola defaticante AirTech monodensità, puntale 
in acciaio inox, inserto antiperforazione Fresh�n Flex.

EN 20345 � S1P SRC
Taglie dalla 38 alla 47

Low-cut shoe, grey perforated suede upper, lining in breathable fabric 3D hi-tech, 
monodensity fatigue sole AirTech, stainless steel toe cap, insert midsole Fresh�n Flex.

EN 20345 � S1P SRC
Sizes 38 to 47

SC6021SM



Low-cut shoe, grey/bleu perforated suede upper, lining in breathable 
fabric 3D hi-tech, monodensity fatigue sole AirTech, stainless steel toe cap, 
insert midsole Fresh�n Flex.

EN 20345 � S1P SRC
Sizes 38 to 47

Calzatura bassa, tomaia in pelle scamosciata grigia/blu forata, 
fodera in tessuto 3D hi-tech, suola defaticante AirTech monodensità, 
puntale in acciaio inox, inserto antiperforazione Fresh�n Flex.

EN 20345 � S1P SRC
Taglie dalla 38 alla 47

SC5251SM
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Low-cut shoe type sandal, upper cow leather gray suede, lining in breathable 
absorbent desorbing and abrasiob-resistant fabric, polyurethane sole, closure 
with velcro, stainless steel toe cap and midsole.

EN 20345 � S1P SRC
Size 36 to 48

Low-cut shoe type sandal, upper cow leather gray suede, padding malleo-
lus, 100% polyamide lining, slab with high transpiration and climate, single 
density polyurethane sole, �t 11, steel toe cap.

EN 20345 � S1 SRC
Size 34 to 48

Low-cut shoe �metal free� type sandal, hydro syntethic nubuck uppers and 
breathable, padded ankle collar, antistatic single density polyurethane sole, 
toe cap and midsole in composite material.

EN 20345 � S1P SRC
Size 38 to 48

Calzatura bassa tipo sandalo, tomaia in pelle scamosciata di colore 
beige, fodera in tessuto traspirante assorbente deassorbente e 
antiabrasione, suola in poliuretano, chiusura con velcro regolabile, 
puntale e lamina in acciaio inox.

EN 20345 � S1P SRC
Taglie dalla 36 alla 48

SC5330A

Calzatura bassa tipo sandalo, tomaia in pelle scamosciata di colore 
grigio, imbottitura al malleolo, fodera 100% poliammide, soletta 
ad elevata traspirazione e con funzione climatica, suola poliuretano 
monodensità, calzata 11, puntale in acciaio inox.
EN 20345 � S1 SRC
Taglie dalla 34 alla 48

SC5036F

SC5345
Calzatura bassa �metal free� tipo sandalo, tomaia in �Nabuck� 
idro sintetico e traspirante, collarino imbottito, suola antistatica 
in poliuretano monodensità, puntale e lamina in composito.

EN 20345 � S1P SRC
Taglie dalla 38 alla 48

Sandali scamosciati
Suede Sandals
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Low-cut shoe �metal free trekking�, upper oiled cowhide, padded ankle 
collar, breathable fabric lining, non-slip antistatic dual density polyurethane 
sole, toe cap and midsole in composite material.

EN 20345 � S1P
Size 38 to 48

Ankle boot �metal free trekking�, upper oiled cowhide, padded ankle collar, 
breathable fabric lining, non-slip antistatic dual density polyurethane sole, 
toe cap and midsole in composite material.

EN 20345 � S1P
Size 38 to 48

Calzatura bassa �trekking metal free�, tomaia in pelle bovina 
ingrassata, collarino imbottito, inserti in materiale �tipo Cordura�, 
fodera traspirante arancio, suola antistatica antiscivolo in 
poliuretano bidensità, puntale e lamina in composito.
EN 20345 � S1P
Taglie dalla 38 alla 48

SC5616A

Calzatura alta tipo polacco �trekking metal free�, tomaia in pelle 
bovina ingrassata, collarino imbottito, inserti in materiale �tipo 
Cordura�, fodera traspirante arancio, suola antistatica antiscivolo 
in poliuretano bidensità, puntale e lamina in composito.
EN 20345 � S1P
Taglie dalla 38 alla 48

SC5615A

Low-cut shoe �trekking�, cowhide suede uppers and tear, padded ankle collar, 
breathable fabric lining hugh strength, antistatic dual density polyurethane 
sole, stainless steel toe cap and midsole.

EN 20345 � S1P
Size 36 to 48

Ankle boot �trekking�, cowhide suede uppers and tear, padded ankle collar, 
breathable fabric lining hugh strength, antistatic dual density polyurethane 
sole, stainless steel toe cap and midsole.

EN 20345 � S1P
Size 36 to 48

Calzatura bassa tipo �trekking�, tomaia in pelle bovina 
scamosciata e tessuto antistrappo, collarino imbottito, fodera 
in tessuto traspirante ad alta resistenza, suola antistatica in 
poliuretano bidensità, puntale e lamina in acciaio inox.
EN 20345 � S1P
Taglie dalla 36 alla 48

SC5140

Calzatura alta tipo polacco �trekking�, tomaia in pelle bovina 
scamosciata e tessuto antistrappo, collarino imbottito, fodera 
in tessuto traspirante ad alta resistenza, suola antistatica in 
poliuretano bidensità, puntale e lamina in acciaio inox.
EN 20345 � S1P
Taglie dalla 36 alla 48

SC5141

Calzature �Trekking�
Trekking Footwear
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Low-cut shoe �metal free�, blue suede upper, technical fabric inserts, padded 
ergonomic ankle collar, polurethane anti-abrasion toe cap, 3D.Liningfi, fussbett 
TriMaster, Dominus W-tech polyurethane/polyurethane sole, quick release, 
syntethic toe cap and midsole.
EN 20345 � S1P SRC
Size 36 to 47

Ankle boot �metal free�, blue suede upper, technical fabric inserts, padded er-
gonomic ankle collar, polurethane anti-abrasion toe cap, 3D.Liningfi, fussbett 
TriMaster, Dominus W-tech polyurethane/polyurethane sole, quick release, 
syntethic toe cap and midsole.
EN 20345 � S1P SRC
Size 36 to 47

Calzatura bassa �metal free�, tomaia in pelle scamosciata blu, inserti 
in tessuto tecnico, collarino ergonomico imbottito, puntalino in 
poliuretano antiabrasione, fodera 3D.Liningfi, fussbett TriMaster, 
suola Dominus W-tech poliuretano/poliuretano, s�lamento rapido, 
puntale e lamina antiperforazione in composito.
EN 20345 � S1P SRC
Taglie dalla 36 alla 47

SC5825

Calzatura alta tipo polacco �metal free�, tomaia in pelle scamosciata 
blu, inserti in tessuto tecnico, collarino ergonomico imbottito, 
puntalino in poliuretano antiabrasione, fodera 3D.Liningfi, 
fussbett TriMaster, suola Dominus W-tech poliuretano/poliuretano, 
s�lamento rapido, puntale e lamina antiperforazione in composito.
EN 20345 � S1P SRC
Taglie dalla 36 alla 47

SC5824

Ankle boot, bleu suede upper, lining in breathable fabric 3D hi-tech, monodensity 
fatigue sole AirTech, stainless steel toe cap, insert midsole Fresh�n Flex.

EN 20345 � S1P SRC
Sizes 38 to 47

Calzatura alta tipo polacco, tomaia in pelle scamosciata blu, fodera in 
tessuto 3D hi-tech, suola defaticante AirTech monodensità, puntale
in acciaio inox, inserto antiperforazione Fresh�n Flex.

EN 20345 � S1P SRC
Taglie dalla 38 alla 47

SC5615SM

Low-cut shoe, bleu suede upper, lining in breathable fabric 3D hi-tech, 
monodensity fatigue sole AirTech, stainless steel toe cap, 
insert midsole Fresh�n Flex.

EN 20345 � S1P SRC
Sizes 38 to 47

Calzatura bassa, tomaia in pelle scamosciata blu, fodera in tessuto 3D 
hi-tech, suola defaticante AirTech monodensità, puntale in acciaio inox, 
inserto antiperforazione Fresh�n Flex.

EN 20345 � S1P SRC
Taglie dalla 38 alla 47

SC5616SM
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Ankle boot, water repellent full-grain leather upper, quick release 
Stick-Release, breathable and anti-abrasion Air-Lightfi lining, HRO 
polyurethane/nitrile rubber sole, stainless steel toe cap and midsole.

EN 20345 � S3 HRO
Size 38 to 47

Calzatura alta tipo polacco, tomaia in pelle �ore idrorepellente, rapido 
s�lamento a bastoncino Steack-Release, fodera Air-Lightfi traspirante 
e antiabrasione, suola HRO in poliuretano/gomma nitrilica, puntale e 
lamina in acciaio inox.
EN 20345 � S3 HRO
Taglie dalla 38 alla 47

SC5333

Ankle boot, smooth waterproof leather upper �ower black, quick release, 
metatarsal protection, bicomponent sole ruber/polyurethane oil resistant anda 
abrasion-resistant antistatic heat, synthetic toe cap and midsole.

EN 20345 � S3 M HRO SRC
Size 38 to 48

Calzatura alta tipo polacco, tomaia in pelle �ore liscia idrorepellente nera, 
rapido s�lamento, protezione metatarso, fodera 100% poliestere, soletta 
antistatica e traspirante, suola bicomponente gomma/poliuretano antiabrasione 
antistatica antiolio e anticalore, puntale e lamina in materiale sintetico.
EN 20345 � S3 M HRO SRC
Taglie dalla 38 alla 48

SC5501A
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Calzature con suola anticalore incollata HRO
Footwear with Glued Heat-resistant Sole HRO

Low-cut shoe �metal free�, hydro syntethic nubuck uppers in polyurethane 
breathable, padded ankle collar, single density polyurethane sole, toe cap and 
midsole in composite material.

EN 20345 � S1P SRC
Size 35 to 47

Calzatura bassa �metal free�, tomaia in �Nabuck� idro sintetico 
in poliuretano traspirante, collarino imbottito, fodera in Lycrafi e 
tessuto elastico, suola in poliuretano monodensità, puntale e lamina 
in composito.
EN 20345 � S1P SRC
Taglie dalla 35 alla 47

SC6031C

Low-cut shoe �metal free�, Air-Texplusfi black suede upper with orange 
inserts, 3D.Liningfi, fussbett Vemto-Plusfi, Air Force polyurethane sole, 
syntethic toe cap and midsole.

EN 20345 � S1P SRC
Size 35 to 47

Calzatura bassa �metal free�, tomaia Air-Texplusfi in pelle scamosciata 
nera con inserti arancio, fodera 3D.Liningfi, fussbett Vento-Plusfi, suola 
Air Force in poliuretano, puntale e lamina antiperforazione in composito.

EN 20345 � S1P SRC
Taglie dalla 35 alla 47

SC6104



Low-cut mocassin, Tex�ber upper white, lining breathable antibacterial fabric, 
single density polyurethane sole, toe cap in composite material.

EN 20345 � S1P SRC
Size 35 to 47

Calzatura bassa mocassino, tomaia in Tex�ber bianca, fodera 
traspirante in tessuto antibatterico, suola in poliuretano 
monodensità, puntale in acciaio inox.

EN 20345 � S1P SRC
Taglie dalla 35 alla 47

SC5602

Low-cut lace-up shoe, Tex�ber upper white, lining breathable antibacterial 
fabric, single density polyurethane sole, toe cap in composite material.

 EN 20345 � S1P SRC
Size 35 to 47

Calzatura bassa derby, tomaia in Tex�ber bianca, fodera traspirante 
in tessuto antibatterico, suola in poliuretano monodensità, puntale 
in acciaio inox.

EN 20345 � S1P SRC
Taglie dalla 35 alla 47

SC5600

Occupational mule, upper lined in anti-bacterial Tex�ber white, micro�ber 
footbed, single density polyurethane sole slip antistatic. Light as a feather.

OB-A-E-FO-SRC
Size 34 to 42

Ciabatta da lavoro, tomaia foderata in Tex�ber bianca 
antibatterica, sottopiede in micro�bra, suola in poliuretano 
monodensità antiscivolo antistatica. Leggera come una piuma.

OB-A-E-FO-SRC
Taglie dalla 34 alla 42

SC5561

Calzature bianche
White Footwear
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Black mule, silver-coloured synthetic inserts, Tex�ber heel strap with elastic 
for a better grip, with steel toe cap.

EN 20345 SB-E-A SRC
Sizes 34 to 42

Sabot nero, inserti sintetici argentati, cinturino in Tex�ber 
con elastico per una migliore aderenza, con puntale in acciaio. 

EN 20345 SB-E-A SRC  
Taglie dalla 34 alla 42

SC8050#NER

SC8002A

Low-cut shoe, black leather upper, silver-coloured inserts carbon �nish, 
with steel toe cap.

EN 20347 S1 SRC
Sizes 34 to 42

Calzatura bassa, tomaia in pelle nera, inserti argentati �nitura 
carbon, con puntale acciao.

EN 20347 S1 SRC
Taglie dalla 34 alla 42

The �Women at work� collection has been created to meet the speci�c needs of all women employed in the workplace.
Finally combining the safety of the footwear with the foot�s wellbeing and a woman�s femininity.
On the one hand, an in-depth study of the forms of the female foot. On the other, careful research in the �eld of materials 
and technological innovation. The result is a range of professional footwear capable of guaranteeing every woman�s foot the 
unprecedented added value of lightness, wellbeing and comfort.

La collezione �Donna al lavoro� nasce per dare una risposta concreta a tutte le donne impegnate nel mondo del lavoro. 
Unire �nalmente insieme alla sicurezze delle calzature il benessere del piede e tutta la femminilità della donna.
Da una parte uno studio approfondito delle forme del piede femminile. Dall�atra , una ricerca accurata nel campo dei 
materiali e dell�innovazione tecnologica. Il risultato Ł una linea di calzature professionali capaci di garantire al piede di 
ciascuna donna un valore aggiunto senza precedenti di leggerezza , benessere e confort .

Calzature �Lady�
Ladies� Footwear
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Brown knee-length rubber boot with reinforced sole. 

EN 20347 minimum risks
Sizes 39 to 46

White PVC knee-length boot with reinforced nitrile PVC sole.

EN 347 minimum risks
Sizes 37 to 47

Stivale al ginocchio di colore marrone in gomma e suola carroarmato. 

EN 20347 rischi minimi
Taglie dalla 39 alla 46

ST5700

Stivale al ginocchio in PVC di colore bianco con suola 
in PVC nitrilico carroarmato.

EN 347 rischi minimi
Taglie dalla 37 alla 47

ST5900

Yellow PVC knee-length boot with reinforced nitrile PVC sole, 
stainless steel toe cap and midsole.

EN 345 � S5
Sizes 39 to 46

White PVC knee-length boot with reinforced nitrile PVC sole and stainless 
steel toe cap.

EN 345 � S4
Sizes 39 to 46

Stivale al ginocchio in PVC di colore giallo con suola in PVC 
nitrilico carroarmato, puntale e lamina in acciaio inox.

EN 345 � S5
Taglie dalla 39 alla 46

ST5910

Stivale al ginocchio in PVC di colore bianco con suola in PVC 
nitrilico carroarmato e puntale in acciaio inox.

EN 345 � S4
Taglie dalla 39 alla 46

ST5905

Stivali
Wellington Boots
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Green knee-length PVC boot with reinforced sole. 

EN 347 minimum risks
Sizes 39 to 46

Stivale al ginocchio di colore verde in PVC e suola carroarmato.

EN 347 rischi minimi
Taglie dalla 39 alla 46

ST5710

Green low PVC boot with reinforced sole. 

EN 347 minimum risks
sizes 39 to 45

Stivale tronchetto di colore verde in PVC e suola carroarmato.

EN 347 rischi minimi
taglie dalla 39 alla 45

ST5810

Scented latex insole with perforated texon.

Sizes 35 to 46

Washable plastic sanitizing insoles for ventilation, sweat-proof, 
antifungal and antibacterial.

Sizes 39-41-43-45

Soletta in lattice profumato con texon forato.

Taglie dalla 35 alla 46

SC5681

Soletta d�areazione in materiale plastico igienizzante lavabile, 
antisudore, antimicotica e antibatterica.

Taglie 39-41-43-45

SC5680
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Visitor�s Kit TPU protective overshoe. Compression and impacts resistance. 
Multi-users, re-usable, hygienical. 200 joule steel toecap. Slip resistant half 
sole. Thanks to a removable strap adaptable to different heights of the heel.

Visiotr�s kit: 1 pair size 35/39 (S), 2 pair size 40/44 (M), 2 pair size 45/48 (L)
EN 20344 � EN 12568

Kit da 5 copriscarpe di protezione per visitatore in TPU. 
Resistente agli impatti e alla compressione. Multiuso, riutilizzabile, 
igienico. Puntale in acciaio restitenza 200 joule. Lavabile. Suola 
antiscivolo resistente. E� adattabile alle diverse altezze del tallone.
Kit composto da: 1 paio taglia 35/39 (S), 2 paia taglia 40/44 (M), 
2 paia taglia 45/48 (L)
EN 20344 � EN 12568

SC0186

Lumbar support belt
Size:	S (66-81 cm) 	 M (81-96 cm) 	 L (96-119 cm)
	 XL (119-142 cm) 	 XXL (142-165 cm)

Cintura di sostegno lombare
Taglie:	S (66-81 cm)	 M (81-96 cm)	 L (96-119 cm)
	 XL (119-142 cm)	 XXL (142-165 cm)

PR0065AA
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Accessori
accessories

per maggiori informazioni 
for further information
Tel. +39 030 6853211

INOLTRE SONO DISPONIBILI TUTTI GLI ARTICOLI
ALL ITEMS ARE ALSO AVAILABLE



Indica le calzature senza parti metalliche.

Fodera in materiale a tre strati con reticolo di microcanali per avvolgere il piede e garantire traspirabilità 
e passaggio all�esterno dell�umidità.

Sottopiede anatomico e antistatico, a struttura alveolare per il riciclo dell�aria e una migliore 
traspirabilità.

Il nuovo sottopiede anatomico e antistatico TriMaster Ł realizzato in sof�ce poliuretano; rivestito in 
tessuto assorbente e traspirante, Ł perforato nella parte anteriore per favorire l�aerazione interna e 
quindi mantenere il microclima ideale. Svolge un�ef�cace azione ammortizzante degli shock nell�area del 
tallone, prevenendo i microtraumi derivanti dal contatto con il terreno.

�W-Tech Wrapping Technology� Ł l�innovativo concept produttivo applicato alla suola Dominus in PU/
PU, risultato del knowhow tecnico e dell�elevata tecnologia Aimontfi. L�intersuola in morbido PU svolge 
un�azione ammortizzante durante la camminata e al tempo stesso avvolge e struttura la parte posteriore 
della calzatura, integrandosi nella tomaia stessa, per dare una stabilità ottimale. Il battistrada in PU 
antiabrasione ha un pro�lo lineare con tasselli indipendenti per garantire elevate prestazioni di durata 
ed aderenza al terreno, in particolare nei punti di maggiore appoggio ed Ł dotato di shock absorber 
nell�area del tallone.

 
Suola in 100% poliuretano anti-scivolamento, resistente all�abrasione; estremamente leggera, si 
caratterizza per il pro�lo lineare e il battistrada moderno e grintoso. L�area del tallone Ł dotata di Impact-
Zone per il miglior assorbimento di shock e micro vibrazioni.

 
Soletta in materiale composito a strati di �bre trattate con apposite ceramiche, �essibile, leggero, 
amagnetico, atermico, anticorrosivo e anallergico. Copre il 100% della super�cie del piede; resistenza 
alla perforazione: 1.350 N (valore richiesto dalla norma: 1.100 N).

Puntale 200 J in materiale composito, leggero, amagnetico, anticorrosivo e anallergico.

BREVETTI

BREVETTI

Tessuto tecnico resistente alla perforazione. Protegge dai rischi di perforazione, non metallica, 
piø leggera e �essibile. Antibatterica: riduce la formazione di funghi.

Suola. Tecnologia defaticante con il piø basso pro�lo. Elimina l�effetto camera stagna.



PROTECTIVE GLOVES
PROTEZIONE MANI
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Norme e Certi�cazioni

La certi�cazione �CE� Ł la procedura in base alla quale l�organismo di controllo riconosciuto constata e 
attesta che il modello di DPI soddisfa alle disposizioni pertinenti della direttiva Europea 89/686/CEE.
Le categorie di certi�cazione previste dalla Direttiva 89/686/CE:

sono modelli di DPI per rischi medi, che richiedono l�emissione di un attestato di certi�cazione �CE� rilasciato 
da un laboratorio noti�cato che veri�ca la conformità secondo le norme EN effettuando le prove previste. 
La marcatura dei guanti di categoria 2 riporta la sigla CE seguita dal pittogramma del relativo rischio e dai livelli 
di prestazione, dove previsto.

CERTIFICAZIONE �CE�

La norma EN 420 de�nisce i requisiti generali per ergonomia, realizzazione del guanto, alta visibilità, innocuità, pulizia, confortevolezza ed 
ef�cienza, marcatura e informazioni applicabili a tutti i guanti di protezione ad eccezione dei guanti per elettricista e dei guanti chirurgici.

taglia del guanto
La scelta della taglia di un guanto Ł in funzione della circonferenza (c), della lunghezza (l) della mano e della lunghezza minima del guanto (g):

6	 152 mm (c), 160 mm (l), 220 mm (g)
7	 178 mm (c), 171 mm (l), 230 mm (g)
8	 203 mm (c), 182 mm (l), 240 mm (g)
9	 229 mm (c), 192 mm (l), 250 mm (g)
10	 254 mm (c), 204 mm (l), 260 mm (g)
11	 279 mm (c), 215 mm (l), 270 mm (g)

E� possibile che la lunghezza dei guanti per applicazioni speciali non sia conforme ai valori sopra indicati e varia in base al rischio a cui si Ł esposti.

EN 420 (requisiti generali relativi ai guanti di protezione)

sono modelli di DPI esonerati dall�attestato di certi�cazione �CE� in quanto di progettazione semplice di cui il 
fabbricante presuppone che l�utilizzatore possa giudicare direttamente l�ef�cacia contro i rischi minimi i cui effetti, 
se graduali, possono essere avvertiti in tempo utile e senza danni per l�utilizzatore. I guanti di categoria 1 sono soggetti 
a autocerti�cazione da parte del fabbricante. La marcatura riporta la sigla CE seguita dalla dicitura �rischi minimi�.

catergoria 1

catergoria 2

sono modelli di DPI contro rischi di elevata entità, mortali o causa di invalidità, che richiedono il rilascio dell�attestato 
di certi�cazione �CE�, come da procedura per i DPI di categoria 2, con un controllo regolare da parte del laboratorio 
noti�cato del sistema produttivo presso il fabbricante. La marcatura dei guanti di categoria 3 riporta 
la sigla �CE� seguita dal numero dell�organismo noti�cato incaricato del controllo di qualità, dal pittogramma 
del relativo rischio e dai livelli di prestazione, dove richiesto.

Le prestazioni dei guanti FAB sono valutate secondo le norme Europee descritte e simboleggiate. I simboli sono accompagnati dalle cifre 
dei livelli di prova e classi�cate secondo le norme (X signi�ca �prova non effettuata�). 
Le �i� come informazione di ogni pittogramma ricordano all�utilizzatore che deve, prima di utilizzare un guanto, informarsi sulle modalità 
e sulle condizioni d�uso.

catergoria 3
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La norma EN 388 si applica a tutti i tipi di guanti di protezione contro aggressioni �siche e meccaniche causate da abrasioni, taglio da 
lama, foratura, strappo e taglio da urto. Le proprietà meccaniche del guanto sono indicate da un pittogramma seguito da 4 numeri. 
Se il livello di prestazione Ł minore del valore minimo 1, il numero indicato sarà 0.

La norma EN 374 speci�ca i requisiti dei guanti destinati a proteggere l�utilizzatore contro prodotti chimici 
e/o microrganismi e de�nisce i termini da impiegare. 

	 Si divide in tre parti:
	 EN 374-1 resistenza chimica
	 EN 374-2 resistenza alla penetrazione
	 EN 374-3 resistenza alla permeazione

	 I 6 indici esprimono il tempo di passaggio dei prodotti attraverso il guanto.
	 indice 1 > 10 min 	 indice 2 > 30 min
	 indice 3 > 60 min	 indice 4 > 120 min
	 indice 5 > 240 min	 indice 6 > 480 min

La norma EN 511 de�nisce i requisiti e i metodi di prova per i guanti che proteggono contro il freddo trasmesso per convenzione o 
consuzione �no a -50°C. Tale freddo può essere messo in relazione con le condizioni climatiche o una attività industriale. 
I valori speci�ci dei vari livelli di prestazioni sono determinati dai requisiti speciali per ogni classe di rischio o dalle speci�che aree di 
applicazione. Le prove di prodotto possono essere eseguite solo per i livelli di prestazione e non per livelli di protezione.

3	 resistenza all�abrasione (4 livelli)

2	 resistenza al taglio (5 livelli)

2 	 freddo convettivo (3 livelli)

2	 freddo di contatto (3 livelli)

1	 permeabilità all�acqua (1 livello)

4	 resistenza alla lacerazione (4 livelli)

1	 resistenza alla perforazione (4 livelli)

1 livello

Elettricità statica

ESEMPI DI MARCATRURA

ESEMPI DI MARCATRURA

EN 388 (guanti di protezione contro i rischi meccanici)

EN 374 (guanti di protezione contro i prodotti chimici e microrganismi)

EN 511 (guanti di protezione contro il freddo)

3241

La norma EN 421 speci�ca i requisiti e i metodi di prova per i guanti destinati alla protezione dalle radiazioni ionizzanti 
e dalla contaminazione radioattiva. La norma riguarda i guanti che forniscono protezione alla mano e a varie parti del 
braccio e della spalla. Riguarda anche i guanti destinati a essere montati su recinzioni di contenimento permanenti.

EN 421 (guanti di protezione contro la contaminazione radioattiva)

Rischi chimici

Rischi microbiologici
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I guanti contro i rischi dielettrici sono certi�cati secondo le normative internazionali IEC 903, europea e francese 
NF EN 60 903. Ci sono 5 classi di protezione, in funzione delle tensioni massime di utilizzo.

Classe	 Tensione massima di utilizzo	 Tensione minima di tenuta	 Tensione di prova
00	 500 V	 5000 V	 2500 V	
0	 1000 V	 10000 V	 5000 V		
1	 7500 V	 20000 V	 10000 V	
2	 17000 V	 30000 V	 20000 V		
3	 26500 V	 40000 V	 30000 V		

EN 60903  (guanti di protezione contro i rischi elettrici)

La norma EN 659 de�nisce i requisiti prestazionali minimi e i metodi di prova per i guanti di protezione per vigili 
del fuoco. La norma si applica solamente ai guanti di protezione per vigili del fuoco che proteggono le mani 
durante la lotta contro l�incendio, comprese le operazioni di ricerca e salvataggio.

4	 comportamento al fuoco (4 livelli)

3	 calore per contatto (4 livelli)

2	 calore convettivo (4 livelli)

marchio registrato Fab

pittogra�a contro 
rischi meccanici livelli 
di prestazione

sigla CE

norma di riferimento

taglia del guanto

codice guanto

1	 calore radiante (4 livelli)

X	 piccoli spruzzi di metallo fuso (4 livelli)

X	 grandi proiezioni di metallo fuso (4 livelli)

EN 659  (guanti di protezione per vigili del fuoco)

La norma EN 407 speci�ca metodi di prova, requisiti generali, livelli di prestazione termica e marcatura dei guanti di protezione contro 
il calore e/o fuoco. Si applica a tutti i guanti che proteggono le mani contro il calore e/o le �amme in una o piø delle seguenti forme: 
fuoco, calore per contatto, calore convettivo, calore radiante, piccoli spruzzi o grandi proiezioni di metallo fuso. 
Le prove di prodotto possono fornire solo i livelli prestazionali e non i livelli di protezione.

EN 407  (guanti di protezione contro il calore e/o fuoco)

ESEMPI DI MARCATRURA

ESEMPIO DI MARCATURA DEI GUANTI FAB CONTRO RISCHI MECCANICI

4321XX
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GUANTI ANTICALORE FAB
La �bra para-aramidica utilizzata per confezionare i guanti FAB Ł leggera con resistenza meccanica straordinaria, ottima resistenza alla 
�amma e al calore e bassa conducibilità termica. 
La �bra Ł per sua natura in grado di ritardare la �amma ed inizia a carbonizzarsi e a decomporsi a temperature superiori a 425°C. 
Anche alle basse temperature 190°C la �bra para-aramidica non perde di resistenza e non infragilisce.

Materiali utilizzati per la confezione dei guanti FAB:
. �bra para-aramidica garzata, accoppiata a due strati di tessuto non tessuto
. palmo in PBIfi per guanti di protezione dalle alte temperature
. materassino di vetro come imbottitura per alte temperature
. tessuto alluminizzato sottovuoto per calore radiante
. crosta anticalore e anti�amma per temperature medio-basse
. lana trattata per fodera guanti

Tessuti di protezione termica	 Temperatura di decomposizione
cotone	 150°C  >  205° C
�bra para-aramidica	 425°C  >  480° C
PBIfi 	 600°C  >  800° C

FINO A 130° C
�bra para-aramidica garzata semplice codici da GU0100 a GU0107
crosta anticalore codici da GU0450 a GU0452
�lo in �bra para-aramidica codici da GU0100 a GU0107

FINO A 200° C
�bra para-aramidica garzata accoppiata codici da GU0150 a GU0157
�bra para-aramidica diagonale foderata codici da GU0455 a GU0457

FINO A 350° C
�bra para-aramidica garzata doppia accoppiata codici da GU0200 a GU0211
�bra para-aramidica garzata + PBI + imbottitura + fodera codici da GU0250 a GU0301

UTILIZZO DEI MODELLI DI GUANTI ANTICALORE FAB
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marchio registrato Fab

pittogra�a contro 
rischi meccanici livelli 
di prestazione

nome di riferimento

sigla CE
n° ente noti�cato

ESEMPIO DI MARCATURA DEI GUANTI FAB CONTRO RISCHI MECCANICI

taglia del guanto

Temperatura massima di lavaggio, agitazione risciaqui e centrifugazione normali.

Il tessile non sopporta il trattamento con cloro.

Il tessile non sopporta la stiratura.

Lavabile con tutti i solventi normalmente usati nel lavaggio a secco.

Asciugatura in tamburo rotativo a temperatura moderata.
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GU2530
Guanto NBR giallo, dorso areato, 
polso maglia

EN 388
Taglie 7, 8, 9 e 10

Yellow NBR glove, ventilated back, 
knitwrist

EN 388
Sizes 7, 8, 9 and 10

GU2720
Guanto Marigoldfi Industrial 
Nitrotough� N230, rivestimento in 
nitrile giallo, dorso areato, polso maglia

EN 388 (4111)
Taglie 7, 8, 9 e 10

Marigoldfi Industrial Nitrotough� N230 
glove, covered in yellow nitryl, ventilated 
back, knitwrist

EN 388 (4111)
Sizes 7, 8, 9 and 10

GU2531
Guanto NBR blu, dorso areato, 
polso maglia

EN 388
Taglia unica 10

Blue NBR glove, ventilated back, 
knitwrist

EN 388
One size 10

GU2740
Guanto tela cotone rivestito lattice 
gomma zigrinato dorso areato 
manichetta tela

EN 388 (2121)
Taglia unica 10

Cotton glove covered in rubber latex, 
knurled, ventilated back, linen cuff

EN 388 (2121)
One size 10

GU2743
Guanto in �lo continuo/poliestere, 
palmo ricoperto lattice gomma arancio

EN 388
Taglie 8, 9 e 10

Continuous thread/polyester glove, palm 
covered in orange rubber latex

EN 388
Sizes 8, 9 and 10

GU3020
Guanto Ansell Power�exfi 80-100 a 
�lo continuo,palmo rivestito in lattice, 
polso a maglia, fodera di cotone.

EN 388 (2242) 
Taglie 10	

II^categoria

Ansell Power�exfi 80-100 continuous 
thread glove, palm covered in latex, 
knitwrist, cotton lining

EN 388 (2242)
Sizes 10

EN 388 
2242

�lo continuo/cotone rivestiti zigrinati
continuous thread/cotton covered/knuried

guanti rivestiti nbr/nitrile/vinile
Nbr/Nitryl/Vinyl Covered Gloves
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GU2533
Guanto NBR blu, dorso intero, 
manichetta tela

EN 388
Taglia unica 10

Blue NBR glove, full back, linen cuff

EN 388 
One size 10 

GU2540
Guanto Ansell Hycronfi 27-600, 
fodera di jersey, palmo rivestito di 
nitrile, dorso areato, polso a maglia

EN 388 (4221)
Taglie 8, 9 e 10

Ansell Hycronfi 27-600 glove, jersey lining, 
palm covered with nitryl, ventilated back, 
knitwrist

EN 388 (4221)
Sizes 8, 9 and 10

GU2588
Guanto Ansell Hynitfi 47-400, palmo 
rivestito in nitrile, dorso areato, polso 
a maglia

EN 388 (3111)
Taglie 8, 8‰, 9 e 10 

II^categoria

Ansell Hynitfi 47-400 glove, palm covered 
with nitryl, ventilated back, knitwrist

EN 388 (3111)
Sizes 8, 8 1/2, 9 and 10

EN 388 
3111

GU2542
Guanto Ansell Hycronfi 27-602, 
fodera di jersey, palmo rivestito di 
nitrile, dorso intero, polso a maglia

EN 388 (4221)
Taglie 9, 10

II^categoria

Ansell Hycronfi 27-602 glove, jersey 
lining, palm covered with nitryl, full back, 
knitwrist

EN 388 (4221)
Sizes 9, 10

EN 388 
4221

II^categoria

Blue NBR glove, ventilated back, linen cuff

EN 388 
One size 10

GU2532A
Guanto NBR blu, dorso areato, 
manichetta tela

EN 388
Taglia unica 10

GU2550
Guanto Ansell Hycronfi 27-607, 
fodera di jersey,palmo rivestito di 
nitrile, dorso areato, manichetta tela
EN 388 (4221)
Taglie  9 e 10

Ansell Hycronfi 27-607 glove, jersey lining, 
palm covered with nitryl, ventilated back, 
linen cuff

EN 388 (4221)
Sizes 9 and 10

EN 388 
4221
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GU2560
Guanto Ansell Hycronfi 27-805, 
fodera di jersey, palmo rivestito di 
nitrile, dorso intero, manichetta tela

EN 388 (4221)
Taglie 9, 10

II^categoria

Ansell Hycronfi 27-805 glove, jersey lining, 
palm covered with nitryl, full back, linen cuff

EN 388 (4221) 
Sizes 9, 10 

GU2570
Guanto Ansell Hynitfi 32-105, fodera 
a maglia, rivestimento in nitrile, polso 
americano

Taglia 10

II^categoria

Ansell Hynitfi 32-105 glove, knit lining, 
nitryl covering, American wrist.

Size 10 

EN 388 
4221

EN 388 
3111

GU2574
Guanto Ansell Hynitfi 32-815, fodera 
a maglia, rivestimento in nitrile, dorso 
areato ventilato, modello canadese

EN 388 (3111)
Taglie 8, 9 e 10

II^categoria

Ansell Hynitfi 32-815 glove, knit lining, 
nitryl covering, ventilated back, 
Canadian model 

EN 388 (3111) 
Sizes 8, 9 and 10 

EN 388 
3111

GU2541
Guanto Ansell Hyd-Tuffi 52-547, fodera 
di jersey impregnata di nitrile, manichetta 
di sicurezza, modello canadese

EN 388 (3111)
Taglie 9 e 10

II^categoria

Ansell Hyd-Tuffi 52-547 glove, nitryl imbued 
jersey lining, safety cuff, Canadian model 

EN 388 (3111) 
Sizes 9 and 10 

EN 388 
3111

GU2587
Guanto Ansell KSRfi 22-515, 
interamente rivestito di vinile, 
polso americano

EN 388 (2121)
Taglie 10

II^categoria

Ansell KSRfi 22-515 glove, fully covered 
in vinyl, American wrist.

EN 388 (2121) 
Sizes 10 

GU2585
Guanto Ansell Snorkelfi 04-414, fodera di
jersey con rivestimento di vinile, l. 355 mm 
resa superba per una manipolazione sicura, 
soprattutto di oggetti bagnati, che scivolano 
meno. Resiste tre volte di piø all�abrasione 
rispetto ai normali guanti rivestiti di PVC. 

AQL: 1,5 (EN374) 
Taglie 10

III^categoria

Ansell Snorkelfi 04-414 glove, jersey 
lining with vinyl covering, l. 355 
mm excellent grip for safe handling, 
particularly for wet items that slip less. 
Resists three times as much abrasion as 
normal PVC covered gloves. AQL: 1.5 

(EN374) 
Sizes 10 

EN 388 
2121

EN 388 
3121

EN 374
AKL

EN 374
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GU2511R
Guanto Ansell Sensilitefi 48-101 
palmo rivestito in poliuretano, fodera 
in nylon, polso a maglia colore nero

EN 388 (4131)
Taglie 7, 8, 9, 10

II^categoria

Ansell Sensilitefi 48-101 glove, palm 
covered in polyurethane, nylon lining, 
black knitwrist

EN 388 (4131) 
Sizes 7, 8, 9, 10 

Guanto nylon grigio palmo spalmato 
nitrile, polso maglia, dorso maglina areato

EN 388
Taglie 7, 8, 9 e 10

II^categoria

Grey nylon glove, nitryl coated palm, 
knitwrist, ventilated jersey back 

EN 388 
Sizes 7, 8, 9 and 10 

GU4110GU2511C
Guanto in �lo continuo 100% nylon 
bianco, palmo ricoperto in nitrile 
grigio, polso elasticizzato

EN 388 (3121)
Taglie 8 e 10

Continuous thread glove, 100% white nylon, 
palm covered in grey nitryl, elasticised wrist 

EN 388 (3121) 
Sizes 8 and 10 

GU2511
Guanto nylon bianco, palmo spalmato 
PU, polso maglia, dorso maglina areato

EN 388
Taglie 7, 8, 9 e 10

White nylon glove, PU coated palm, 
knitwrist, ventilated jersey back 

EN 388 
Sizes 7, 8, 9 and 10 

GU4108 #AZZ
Guanto in �lo continuo 100% nylon 
bianco, palmo ricoperto in poliuretano 
azzurro, polso elasticizzato e dorso areato

EN 388 (4131)
Taglie L e XXL

Continuous thread 100% white nylon glove, 
palm covered in light blue polyurethane, 
elasticised wrist and ventilated back 

EN 388 (4131) 
Sizes L and XXL 

GU2511A
Guanto nylon grigio palmo spalmato 
PU, polso maglia, dorso maglina areato

EN 388 (3131)
Taglie 7, 8, 9 e 10

Grey nylon glove, PU coated palm,
knitwrist, ventilated jersey back 

EN 388 (3131) 
Sizes 7, 8, 9 and 10  

Guanti Filo Continuo Spalmati
CONTINUOUS THREAD COATED GLOVES



GU2511
Guanto nylon bianco, palmo spalmato 
PU, polso maglia, dorso maglina areato

EN 388
Taglie 7, 8, 9 e 10

White nylon glove, PU coated palm, 
knitwrist, ventilated jersey back 

EN 388 
Sizes 7, 8, 9 and 10 

GU4108 #AZZ
Guanto in �lo continuo 100% nylon 
bianco, palmo ricoperto in poliuretano 
azzurro, polso elasticizzato e dorso areato

EN 388 (4131)
Taglie L e XXL

Continuous thread 100% white nylon glove, 
palm covered in light blue polyurethane, 
elasticised wrist and ventilated back 

EN 388 (4131) 
Sizes L and XXL 

GU2511A
Guanto nylon grigio palmo spalmato 
PU, polso maglia, dorso maglina areato

EN 388 (3131)
Taglie 7, 8, 9 e 10

Grey nylon glove, PU coated palm,
knitwrist, ventilated jersey back 

EN 388 (3131) 
Sizes 7, 8, 9 and 10  
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GU2527
Guanto Ansell Hy�exfi 11-800, palmo 
rivestito di schiuma di nitrile grigia, fodera a 
�lo continuo, senza cuciture, polso a maglia.
Tecnologia integrata: Zonz� Knit

EN 388 (3131) � EN 1149 
Taglie 7, 8, 9, 10

II^categoria

Ansell Hy�exfi 11-800 glove, palm 
covered in grey nitryl foam, continuous 
thread lining, seam less, knitwrist. 
Integrated technology: Zonz� Knit 

EN 388 (3131) � EN 1149 
Sizes 7, 8, 9, 10 

EN 388 
3131

GU3011A
Guanto Ansell Hy�exfi 11-624, palmo 
rivestito PU, polso a maglia. La fodera 
presenta una struttura di Dyneemafi, 
�la fibra piø resistente al mondo�. 
Una fodera che offre quindi grande 
resistenza al taglio per manipolare e 
assemblare oggetti taglienti in modo sicuro

Taglie 8, 9, 10 e 11

II^categoria

Ansell Hy�exfi 11-624 glove, PU covered 
palm, knit wrist. The lining has a Dyneemafi 
�the world�s strongest �bre�� structure. 
Lining that therefore provides excellent 
resistance to cuts for the safe handling and 
assembly of sharp objects 

Sizes 8, 9, 10 and 11

EN 388 
4343

GU3011G
Protezione standard per manipolazioni 
precise in ambiente non molto oleoso.
Adatti ai lavori di lunga durata: ottima 
resistenza all�abrasione. Destrezza 
eccellente: ottima sensibilità. Ergonomico: 
forma anatomica per affaticare meno la 
mano. Eccellente sensibilità grazie al sottile 
supporto del guanto.

II^categoria

Standard protection for intricate handling in 
reasonably clean environments. Suitable for 
long-term wear: excellent abrasionresistance. 
Excellent dexterity: anatomical shape. Ergonomic 
to reduce fatigue in the hand. Excellent tactile 
sensitivity due to the gloves reduced thickness.

EN 388 
4343

Guanti spalmati �antitaglio�
�CUT-RESISTANT� COATED GLOVES 

LA FIBRA PIÙ  
RESISTENTE AL MONDO
THE WORLD�S STRONGEST FIBRE 



88

I nuovi guanti HyFlexfi di poliuretano a 
base d�acqua rappresentano un enorme 
passo avanti per quanto riguarda la 
sicurezza e la tutela dell�ambiente a 
lungo termine. 
Utilizzando acqua invece di solvente 
(dimetilformammide) nella produzione 
di guanti di poliuretano, si migliora la 
sicurezza dei lavoratori . 
Il processo di produzione, inoltre, 
risulta piø ecocompatibile. 
Il poliuretano a base d�acqua migliora la 
destrezza e il comfort del guanto, dato 
che il poliuretano non penetra all�interno.

The new water-based polyurethane HyFlexfi 
gloves are a major step forward in terms 
of safety and the protection of the environment 
in the long term. 
By using water instead of solvent 
(dimethylformamide) in the production 
of polyurethane gloves, worker safety is 
improved. The production process is also more 
eco-compatible. Water-based polyurethane 
improves the glove comfort and dexterity, 
as the polyurethane does not penetrate within. 

GU2527F#NER
Guanto HyFlexfi 11-400 colore nero

EN 388 (4131)
Taglie 6, 7, 8, 9, 10 e 11

HyFlexfi 11-400 black glove 

EN 388 (4131) 
Sizes 6, 7, 8, 9, 10, and 11 

II^categoriaEN 388 
11-400:3131
11-401:4131

GU3017C
Manicotto Ansell Kevlarfi 70-122 in 
�lo continuo di �bra di Kevlarfi 100% 
con apertura.

Lunghezza 559 mm

III^categoria

Ansell Kevlarfi 70-122 continuous thread 
100% Kevlarfi �bre muff with opening. 

Length: 559 mm 

EN388
134X

EN407
X1XXXX

GU2559
Guanto Ansell Nitrasafefi 28-359, 
interamente rivestito in nitrile su 
guanto interamente di Kevlarfi.

Taglie  10 

II^categoria

Ansell Nitrasafefi 28-359 glove, fully 
covered in nitryl over all Kevlarfi glove. 

Sizes 10 

EN388
4331

EN407
X1XXXX

Guanti e manicotti in Kevlarfi e �bre �antitaglio�
KEVLARfi AND �CUT-RESISTANT� FIBRE GLOVES AND MUFFS

Guanti �lo continuo spalmati / base acqua senza dmf
CONTINUOUS THREAD COATED GLOVES/DMF-FREE WATER BASED 
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GU2773
Guanto Comasecfi Normal Finimat 
Plus 27 in PVC plasti�cato su supporto 
in maglia di cotone 100% con �nitura 
in PVC microgranulare.

EN 388 (4121) � EN 374
lunghezza cm.27, 
Taglia 10
GU2771	 l. cm.40

Comasecfi Normal Finimat Plus 27 glove 
in plasticised PVC on 100% cotton knit 
support with micro granular PVC �nishing. 

EN 388 (4121) � EN 374 
Length: 27 cm 
Size 10 

GU2760
Guanto s.lmato in PVC antiolio, 
interno cotone, colore rosso

EN 388 (4121) � EN 374
lunghezza cm.27
Taglia unica 10
GU2762A	l. cm.35 - Taglie 9,5
GU2764	 l. cm.45
GU2765	 l. cm.58

Oil-resistant PVC coated glove, 
cotton inside, colour red

EN 388 (4121) � EN 374 
Length: 27 cm 
One size 10 
GU2762A 	 l. 3 5 cm - Sizes 9.5 
GU2764	 l. 45 cm 
GU2765	 l. 58 cm

GU2770
Guanto spalmato in PVC antiolio, 
interno cotone, polso maglia dorso areato

EN 388 (3121)
Taglie uomo e donna

Oil-resistant PVC coated glove, 
cotton inside, knit wrist, ventilated back 

EN 388 (3121) 
Sizes man and woman 

Guanto Multiplus 27 con supporto 
rivestito con doppio bagno in PVC e 
�nitura granitica antiscivolo.
Supporto interlock 100% cotone

EN 388 (4121) � EN 374
lunghezza cm.27
Taglia 10
GU2781	 l. cm.35

Multiplus 27 glove with support covered 
with double-coated PVC and non-slip granite 
�nishing. 100% cotton interlock support 

EN 388 (4121) � EN 374 
Length: 27 cm 
Size 10 
GU2781 l. 35 cm

GU2780A

4121 264
AKL

4121 3264
AJKL

Guanti spalmati in PVC
PVC COATED GLOVES 
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GU2594
Guanto Ansell Neoxfi 09-922, Rivestimento di 
neoprene di alta qualità. Protegge contro un�ampia 
gamma di oli, acidi, prodotti caustici, alcooli e 
numerosi solventi.Buona resistenza a tutti i rischi 
meccanici. Modello termoisolato �Hi-Lo� con polso 
lungo e fodera di cotone imbottito per temperature 
alte e basse. Permette operazioni discontinue con 
liquidi caldi �no a 180°C e lavori in ambienti freddi 
�no a �25°C. Comoda forma anatomica: il guanto 
segue la forma naturale della mano a riposo. 
Migliora la destrezza e riduce l�affaticamento.
Taglia  unica 10
Ansell Neoxfi 09-922 glove, high quality neoprene 
covering. Protects against a wide range of oils, acids, 
caustic products, alcohols and numerous solvents. Good 
resistance to all mechanical risks. Thermal insulated 
�Hi-Lo� model with long wrist and padded cotton lining 
for high and low temperatures. Enables intermittent 
working with hot liquids up to 180°C and in cold 
environments down to �25°C. Comfortable anatomical 
shape: the glove follows the natural shape of the hand 
at rest. Improves dexterity and reduces fatigue. 

One size 10 

III^categoria

GU2539A
Guanto Ansell Pro�l� Plus 87-850 
in Latex, felpato clorinato, �nitura a 
festoncini

EN 388 (X120) � EN 374 (AKL)
Lunghezza 300 mm - Spessore 0,55 mm
Taglie 9‰-10

III^categoria

Ansell Pro�l� Plus 87-850 in Latex glove, 
�eece and chlorinated, festooned �nishing 

EN 388 (X120) � EN 374 (AKL) 
Length: 300 mm - 0.55 mm thick 
Sizes 9, 1/2-10 

GU2562
Guanto Ansell Neotopfi 29-500, 
in neoprene senza fodera felpati 
internamente, spessore 0,75 mm.

EN 388 (3121) � EN 374 (AKL)
lunghezza cm. 30
Taglie  8, 9 e 10

III^categoria

Ansell Neotopfi 29-500 glove, in crushed 
neoprene without lining, �eece inside, 
0.75 mm thick. 

EN 388 (3121) � EN 374 (AKL) 
Length: 30 cm 
Sizes 8, 9 and 10 

EN388
3121

EN374
AKL

EN374EN388
3111

EN374
AKL

EN374

EN388
X120

EN374
AKL

EN374
III^categoria

GU2584
Guanto Ansell Duzmorfi Plus 87-600 
lattice naturale non supportato e 
senza �occatura di cotone.
Spessi solo 0,43 mm per sensibilità 
e tattilità eccellenti. Trattamento 
speci�co per ridurre i rischi di allergie

Taglie 7‰-8, 8‰-9

Ansell Duzmorfi Plus 87-600 natural latex 
glove unsupported and without �ocking 
cotton. Only 0.43 mm thick for excellent 
sensitivity and tactility. Speci�cally treated 
to reduce the risk of allergy.

Sizes 7 1/2-8, 8 1/2-9

EN388
X010

EN374 EN374 EN421
III^categoria

GU3006
Guanto Ansell Universal� Plus 87-
665 in Latex di peso leggero, felpato 
clorinato, �niture a scaglie di pesce, 

EN 388 (X010) � EN 374 � EN 421 
Lunghezza cm. 30,5 . Spessore 0,40 mm
Taglie 8‰-9, 9‰-10

Ansell Universal� Plus 87665 light Latex glove, 
�eece and chlorinated, �nishing scale.

EN 388 (X010) � EN 374 � EN 421 
Length: 30.5 cm - 0.40 mm thick 
Sizes 8 1/2-9, 9 1/2-10

EN388
X010

EN374 EN374 EN421

Guanti in neoprene
NEOPRENE GLOVES 

Guanti in lattice/latex
LATEX GLOVES
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GU2750
Guanto interamente in lattice para 
zigrinato interno liscio, bordino salvagoccia

EN 388 (1121)
Lunghezza cm. 35
Taglie 9, 10 e 11
GU2751 l. cm.60 - Taglie 10

Glove made entirely of latex knurled 
outside, smooth inside, drip-proof border

EN 388 (1121) 
Length: 35 cm Sizes 9, 10 and 11 
GU2751 l. 60 cm - Sizes 10

GU2701
Guanto Mapafi Ultranitril Plus 492 
in nitrile verde �occato 

Lunghezza 32 cm
Spessore 0,45 mm
Taglie 6, 7, 8, 9 e 10

Mapafi Ultranitril Plus 492 glove in �ocked 
nitryl, colour green.

Length 32 cm - 0.45 mm thick 
Sizes 6, 7, 8, 9, and 10

GU2590
Guanto Ansell Sol-Vexfi 37-675 in nitrile, 
felpato internamente, �nitura sabbiata

Lunghezza 33 cm
Spessore 0,38 mm
Taglie 6, 7, 8, 9, 10 e 11

III^categoria III^categoria

Ansell Sol-Vexfi 37-675 nitryl glove, 
�eece inside, sandblasted �nishing

Length 33 cm - 0.38 mm thick 
Sizes 6, 7, 8, 9, 10, and 11 

EN388
4101

EN388
4101

EN374EN374 EN374EN374

EN407 EN421 EN511

Guanti in nitrile
NITRYL GLOVES
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GU2592
Guanto Ansell Bi-Colour� 87-900 
in lattice-neoprene. 
Mescola lattice-neoprene per una 
protezione sicura ed ef�cace contro 
una piø vasta gamma di sostanze 
chimiche. Doppio rivestimento: 
doppia protezione. Alta resistenza a 
sali e detergenti. 
Guanto pesante non supportato 
con �nitura a rombi in rilievo.
Floccatura di qualità in puro cotone.
Lunghezza 32,3 cm
Spessore 0,68 mm
Taglie 7‰-8, 8‰-9, 9‰-10

Ansell Bi-Colour� 87-900 glove in 
latex-neoprene. Latex-neoprene mixture 
for safe and effective protection against 
a wider range of chemical substances. 
Double coated: double protection. 
High resistance to salts and detergents. 
Heavy unsupported glove with rhombus 
embossed �nishing.

Length 32.3 cm - 0.68 mm thick 
Sizes 71/2-8, 81/2-9, 91/2-10 

III^categoria

GU2000
Guanto in crosta semplice.

EN 388
Manichetta cm.7
Taglia unica 10

Glove in simple split leather. 

EN 388 
7 cm cuff 
One size 10 

GU2040
Guanto in crosta semplice. 

EN 388
Manichetta cm.15
Taglia unica 10

Glove in simple split leather. 

EN 388 
15 cm cuff 
One size 10

GU2010
Guanto in crosta, palmo rinforzato 
esternamente. 

EN 388
Manichetta cm.7
Taglia unica 10

Glove in split leather, palm reinforced 
externally. 

EN 388 
7 cm cuff 
One size 10 

EN388
X120

EN374
AKL

EN374 EN421

Guanti in lattice misto neoprene/nitrile
LATEX MIXED WITH NEOPRENE/NITRYL GLOVES

Guanti in pelle
LEATHER GLOVES 
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GU2020
Guanto in crosta, palmo e dita 
rinforzati internamente, con salvavena.

EN 388
Manichetta cm.7
Taglia unica 10

Glove in split leather, palm and �ngers 
reinforced internally, with vein protection. 

EN 388 
7 cm cuff 
One size 10 

GU2060
Guanto in crosta rinforzato palmo 
e dita internamente 

EN 388
Manichetta cm.15
Taglia unica 10

Glove in split leather, palm and �ngers 
reinforced internally. 

EN 388 
15 cm cuff 
One size 10 

GU2140
Guanto in crosta, palmo e dita 
rinforzati esternamente, rivettato 

EN 388 (3133)
Manichetta cm.7 �Top quality� 
Taglia unica 10 

Glove in split leather, palm and �ngers 
reinforced externally, riveted. 

EN 388 (3133) 
�Top quality� 7 cm cuff  
One size 10

GU2005
Guanto in crosta semplice, 
dorso tela con punte e paranocche

EN 388 (3133)
Manichetta canapa cm.7 / foderata
Taglia unica 10

Glove in simple split leather, linen back 
with tips and knuckle protection 

EN 388 (3133) 
7 cm hemp cuff / lined 
One size 10 

GU2290A
Guanto nappa, dorso tela con punte 
e paranocche

EN 388 (3143)
Manichetta tela cm.7
Taglia unica 10

Soft leather glove, linen back with tips 
and knuckle protection 

EN 388 (3143) 
7 cm lined cuff 
One size 10 

GU2350
Guanto �ore bovina bianco bordato

EN 388
Taglie 7, 8, 9, 10 e 11

White grain cow leather glove rimmed 

EN 388 
Sizes 7, 8, 9 10 and 11 
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GU2355
Guanto �ore bovina bianco, 
dorso crosta, bordato

EN 388 (2132)
Taglie 7, 8, 9 e 10

White grain cow leather glove, 
split back, rimmed

EN 388 (2132) 
Sizes 7, 8, 9 and 10 

GU2360
Guanto �ore bovina bianco, 
dorso in crosta

EN 388 (2143)
Manichetta in crosta cm.7
Taglia unica 10

White grain cow leather glove, split back 

EN 388 (2143) 
7 cm split cuff 
One size 10 

GU2370
Guanto �ore bovina bianco con 
punte e paranocche, dorso tela

EN 388 (2143)
Manichetta tela cm.7
Taglia unica 10

White grain cow leather glove with tips 
and knuckle protection, linen back 

EN 388 (2143) 
7 cm linen cuff 
One size 10

GU2410B
Guanto �ore maiale rivoltato, 
dorso tela, punte paranocche.

EN 388 (3112)
Manichetta tela cm.7
Taglia unica 10

Glove in pig grain turned leather, 
linen back with knuckle protection. 

EN 388 (3112) 
7 cm linen cuff 
One size 10 

GU2460
Guanto �ore montone bianco,
punte, dorso cotone e polso maglia

EN 388 (1111)
Taglie 7, 8, 9 e 10

Grain white sheep�s leather glove, tips, 
cotton back and knitwrist

EN 388 (1111) 
Sizes 7, 8, 9 and 10 

GU4499
Guanto �ore dorso maglia colorato 
con polsino a strappo

EN 388
Taglie 7, 8, 9 e 10

Grain glove coloured knit back with 
tear fastening cuff 

EN 388 
Sizes 7, 8, 9 and 10 
in 4 colours 

in 4 colori
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GU2600
Guanto in cotone maglina orlato 
colore grezzo

Taglie uomo e donna

I^categoria

Glove in jersey cotton rimmed, undyed 

Sizes man and woman 

GU2610
Guanto in cotone maglina, 
polso maglia, colore grezzo

Taglie uomo e donna

I^categoria

Glove in jersey cotton, knit wrist, undyed  

Sizes man and woman 

GU2630
Guanto in cotone �lo continuo, 
polso elasticizzato

Taglie uomo e donna

Continuous thread cotton glove, 
stretch wrist 

Sizes man and woman 

II^categoria

GU2640
Guanto polka tela, polso maglia, 
colore grezzo.

Taglie uomo e donna

Glove in polka dot cloth, knit wrist, 
undyed  

Sizes man and woman 

GU2650
Guanto polka tela, polso maglia, 
palmo puntinato pvc

Taglie uomo e donna

II^categoriaII^categoria

Glove in polka dot cloth, knit wrist, 
PVC dots on palm 

Sizes man and woman 

Guanti giardinaggio, tela e cotone
FABRIC AND COTTON GARDENING GLOVES 

GU2670C
Guanto �lanca eco colore bianco
densità nylon 70 denim

EN 388 (2121)
Taglie uomo e donna

II^categoria

Stretchy eco glove 70 denim nylon.
Colour white.

EN 388 (2121) 
Sizes man and woman 
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GU0466
Guanto maglia Filankafi 100% 
poliammide, polso elasticizzato

EN 388 (214X)
Taglie 7, 8, 9 e 10

100% polyamide Filankafi knit glove, 
stretch wrist 

EN 388 (214X) 
Sizes 7, 8, 9 and 10
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GU2791EA
Confezione da 100 guanti 
monouso in lattice

Taglie P,M,L

Pack of 100 disposable gloves
with powders latex 

Sizes P,M,L

GU4511
Guanto riusabile in lattice privo di polvere, 
può raggiungere �no a 30 volte il tempo 
medio di utilizzo di un comune guanto 
monouso. ¨ caratterizzato da valori 
eccellenti di resistenza chimica, meccanica 
e di  barriera microbiologica (in rapporto 
ai guanti monousoIl microgrip favorisce 
inoltre una migliore presa laddove, specie 
in ambito di laboratorio, meccanica o 
lavori artigianali, Ø richiesta  precisione. 
Scatola da 50 pezzi

GU2791G
Guanto Lattice col. BLEU  ambidestri, 
con bordino, �nitura esterna palmo e 
dita microgrip,internamente talcato, 
con polvere vegetale biocompatibile, 
non sterile, lunghezza 240mm, colore 
blu, eccellente resistenza e sensibilità.  

Taglie S, M, L e XL

Disposable glove latex blu

Sizes S, M, L and XL

GU2599
Confezione da 100 guanti Ansell 
Comformfi+ 69-140 in lattice 
monouso, con polvere

EN 374
Spessore 0,12 mm
Taglie 7-8‰ (M), 9-10‰ (L)

III^categoria

Pack of 100 disposable Ansell Comformfi
+ 69-140 gloves in latex with powders.

EN 374 
0.12 mm thick 
Sizes 7-8 1/2 (M), 9-10 1/2 (L) 

GU2794E
Guanto vinile new touch powder free, 
colore blu.

I^categoria

Glove vinyl powder free, blue.

GU2795E
Guanto nitrile powder free cf 100,
colore azzurro.

II^categoria

Glove nitril powder free, blue.

EN374EN374 EN374

Guanti Monouso
DISPOSABLE GLOVES

Gloves reuseble without powered, 
pack 50 pieces  
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GU2565C
Confezione da 100 guanti Ansell Touch N 
Tufffi 92-600 senza polvere e punte delle 
dite liscie. Resistenza alla perforazione 
�no a quattro volte superiore ai guanti 
comparabili di lattice naturale, e tre volte 
superiore ai guanti similari di neoprene.

Taglie 7 ‰ -8 e 9 ‰ -10

II^categoria

Pack of 100 disposable powder-free Ansell 
Touch N Tufffi 92-600 gloves with smooth 
�ngertips.  Up to four times greater 
resistance to perforation than comparable 
natural latex gloves, and three times greater 
than similar neoprene gloves. 

Sizes 7 1/2 -8 and 9 1/2 -10 

EN374EN374

GU4511A  
Guanto riusabile in nitrile privo di polvere
dura 7 volte di piø di un tradizionale 
guanto in nitrile
 indicato in impieghi di meccanica o di 
contatto con oli, grassi ed agenti chimici 
quale barriera migliore rispetto a base 
lattice e vinile.  Ł un prodotto ad elevata 
bio-compatibilità non contenendo 
allergeni del lattice (prodotto latex free).

Reusable nitryl glove, powder free, that last 
up to 7 times longer than typical disposable 
nitryl gloves. 
It offers a better chemical barrier than latex 
or vinyl gloves, and it is therefore ideal for 
engineering applications and uses in contact 
with oil, grease and chemical agents. 
It is highly bio-compatible and does not 
contain latex allergens (latex free).

GU2795F
Confezione da 100 guanti in nitrile 
senza polveri, latex free, AQL 1.5

Taglie S-M-L-XL

I^categoria

Pack of 100 disposable powder-free nitryl 
gloves, latex free, AQL 1.5

Sizes S-M-L-XL

GU2596
Confezione da 100 guanti Ansell Touch 
N Tufffi 92-500 monouso in nitrile, 
con polvere. 
Resistenza alla perforazione tre volte 
superiore a quella dei guanti monouso 
di PVC o lattice spessore 0,12 mm

Taglie 6‰-7 (S), 7‰-8 (M), 8‰-9 (L), 
9‰-10 (XL)

II^categoria

Pack of 100 disposable Ansell Touch N Tufffi 
92-500 gloves in nitryl with powders. 
Three times greater resistance to perforation than 
0.12 mm thick PVC or latex disposable gloves 

Sizes	 6 1/2-7 (S), 7 1/2-8 (M), 8 1/2-9 (L), 
	 9 1/2-10 (XL) 

EN374EN374EN374EN374
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GU0455
Guanto 5 dita �bra para-aramidica 
tessuto diagonale manichetta cm.10 

EN 407 (42112X) - EN 388 (2441)
Taglia unica
GU0456	 manichetta cm.18
GU0457	  manichetta cm.26

5-�nger glove in para-aramid diagonal �bre 
10 cm cuff  

EN 407 (42112X) - EN 388 (2441) 
One size 

GU0456 18 cm cuff 
GU0457 26 cm cuff 

GU0460
Guanto 5 dita a maglia di �bra 
para-aramidica stretch breaking 
system, polsino elasticizzato

EN 388 (124X)
Taglie uomo e donna

5-�nger Kevlarfi in brushed para-aramid, 
stretch breaking system knit glove, stretch 
wrist 

EN 388 (124X) 
Sizes men and women 

GU0461
Guanto 5 dita a maglia di �bra 
para-aramidicastretch breaking 
system, polsino elasticizzato, fodera 
interna in cotone 

EN 407 (33XX3X) - EN 388 (254X)
Taglia uomo

5-�nger Kevlarfi in brushed para-aramid, 
stretch breaking system knit glove, stretch 
wrist, inside cotton lining

EN 407 (33XX3X) - EN 388 (254X) 
Size men 

GU0100
Guanto 5 dita in �bra para-aramidica 
garzata manichetta cm.10 feltro 
aramidico

EN 407 (413XXX) 
Taglia unica

GU0101	 manichetta cm.20
5-�nger glove in brushed para-aramid 
�bre 10 cm cuff aramid felt.

EN 407 (413XXX) 
One size 

GU0153
Guanto 5 dita in �bra .para-aramidica 
garzata accoppiata 

EN 407
manichetta cm.40  

5-�nger glove in matched brushed 
para-aramid �bre 

EN 407 
40 cm cuff  

GU0200
Guanto 5 dita in �bra para-aramidica 
garzata palmo doppio accoppiato 
manichetta cm.10 

EN 407 (424XXX)
Taglia unica

GU0201	 manichetta cm.20
GU0202	 manichetta cm.30
GU0203	 manichetta cm.40
5-�nger glove in brushed para-aramid �bre 
double matched on palm 10 cm cuff  

EN 407 (424XXX) 
One size 

GU0201 20 cm cuff 
GU0202 30 cm cuff 
GU0203 40 cm cuff

GU0208
Guanto a manopola in �bra para-
aramidica garzata, palmo doppio 
accoppiato manichetta cm.10

EN 407 (424XXX)
Taglia unica

GU0209	 manichetta cm.20

Gauntlet glove in brushed para-aramid �bre, 
double matched on palm 10 cm cuff

EN 407 (424XXX) 
One size 

GU0209 20 cm cuff 

L�immagine di riferisce
The picture refers to
GU0100 - GU0153 - GU0200

Guanti �Anticalore�
�HEAT-RESISTANT� GLOVES 
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GU0179
Guanto C1K 5 dita palmo kevlar dorso 
crosta cucito �lo kevlar

C1K 5-�nger glove with Kevlar palm, 
split leather back, Kevlar thread stitching.

GU0300
Guanto 3 dita in �bra para-aramidica, 
palmo PBIfi imbottitura vetro fodera 
lana dorso e manichetta in Kevlarfi 
alluminizzato manichetta cm.20

EN 407 (4444XX)
Taglia unica

3-�nger glove in para-aramid �bre, PBIfi 
palm, �berglass padded, wool lined back 
and 20 cm Kevlarfi aluminized cuff 

EN 407 (4444XX) 
One size 

GU0301
Guanto a manopola in �bra para-
aramidica, palmo PBIfi imbottitura 
vetro fodera lana dorso e manichetta in 
Kevlarfi alluminizzato manichetta cm.20

EN 407 (4444XX)
Taglia unica 

Gauntlet glove in para-aramid �bre, 
PBIfi palm, �berglass padded, wool lined 
back and 20 cm Kevlarfi aluminized cuff 

EN 407 (4444XX) 
One size 

GU0462
Guanto 5 dita a maglia di �bra 
para-aramidica stretch breaking 
system, polsino elasticizzato, fodera 
interna in cotone, manichetta cm.10

EN 407 (33XX3X) - EN 388 (254X)
Taglie uomo e donna

5-�nger Kevlarfi in brushed para-aramid 
stretch breaking system knit glove, elasticated 
wrist, inside cotton lining 10 cm cuffs 

EN 407 (33XX3X) - EN 388 (254X) 
Sizes men and women 

GU0250
Guanto 3 dita �bra para-aramidica 
garzata palmo PBIfi imbottitura in 
vetro manichetta cm.20 

EN 407 (4442XX)
Taglia unica

3-�nger glove in brushed para-aramid �bre 
PBIfi glass padded palm 20 cm cuff  

EN 407 (4442XX) 
One size 

GU0251
Guanto manopola �bra para-aramidica 
garzata, palmo PBIfi imbottitura in 
vetro, manichetta cm.20

EN 407 (4442XX)
Taglia unica 

Gauntlet glove in brushed para-aramid �bre 
PBIfi �berglass padded palm 20 cm cuff  

EN 407 (4442XX) 
One size 
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GU0403
Guanto 5 dita con palmo in crosta 
rinforzato dorso in �bra para-
aramidica alluminizzata foderato 
manichetta cm.15, tessuto anticalore 

EN 407 (42122X) - EN 388 (3133)
Taglia unica

5-�nger glove with reinforced split leather 
palm, back in lined aluminium para-aramid 
�bre, 15 cm cuff, heat-resistant fabric 

EN 407 (42122X) - EN 388 (3133) 
One size 

GU0411
Guanto 5 dita in crosta anticalore, 
palmo foderato lana dorso e 
manichetta crosta cm.7

EN 407 (42XX4X) - EN 388 (4144)
Taglia unica 
GU0412	 manichetta cm.15

5-�nger glove in heat-resistant split leather, 
lined palm, wool back and 7 cm split leather cuff 

EN 407 (42XX4X) - EN 388 (4144) 
One size 
GU0412 15 cm cuff

GU0415
Guanto 5 dita in crosta anticalore con 
palmo rinforzato, ignifugo, manichetta 
cm.25 con chiusura velcro

EN 388 (4144) - EN 407 (42XX4X)
Taglia unica

5-�nger heat-resistant split leather glove 
with reinforced palm, �reproof, 
25 cm cuff with Velcro closure 

EN 388 (4144) - EN 407 (42XX4X) 
One size 

GU0350
Guanto 5 dita �bra para-aramidica 
alluminizzata foderato lana, 
manichetta cm.10

EN 407 (4234XX)
Taglia unica 
GU0351	 manichetta cm.20
GU0352	 manichetta cm.30

5-�nger para-aramid aluminized �bre glove, 
wool lined, 10 cm cuff 

EN 407 (4234XX) 
One size

GU0351 20 cm cuff
GU0352 30 cm cuff

GU0355
Guanto 3 dita �bra para-aramidica 
alluminizzata foderato lana, 
manichetta cm.30

EN 407 (4234XX)
Taglia unica

3-�nger para-aramid aluminized �bre glove, 
wool lined, 30 cm cuff 

EN 407 (4234XX) 
One size

GU0401
Guanto 5 dita palmo e manichetta 
in crosta anticalore dorso e 
manichetta esterna in �bra 
para-aramidica alluminizzata 
foderato in lana, manichetta cm.20

EN 407 (4144XX)
Taglia unica
GU0402	 manichetta cm.30

5-�nger glove, palm and cuff in heat-
resistant split leather and external cuff in 
aluminium para-aramid �bre lined with 
wool, 20 cm cuff 

EN 407 (4144XX) 
One size 
GU0402 30 cm cuff
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GU2546
Guanto Ansell Therm-A-Knitfi 78-101 
in  �bre speciali cave, leggero, a �lo 
continuo. Lavabili ad un massimo di 40°C

Ambidestri
Taglia 9

II^categoria

Ansell Therm-A-Knitfi 78-101 glove in 
special hollow, light, continuous thread 
�bres. Washable up to 40°C 

Suitable for left or right hand 
Size 9 

GU3016
Guanto PowerFlexfi 80-400 per 
isolamento dal freddo, fodera acrilica 
termica bouclØ e il rivestimento in 
lattice naturalmente isolante per una 
protezione a temperature �no a 
-30°C per contatti brevi o intermittenti. 
Offre la massima visibilità in 
condizioni di luce scarsa o ridotta. 

Taglie 9 e 10

III^categoria

PowerFlexfi 80-400 glove for insulation from 
the cold, thermal boucle acrylic lining and 
covered in naturally insulating latex to grant 
protection for brief or intermittent contact with 
temperatures of down to -30°C. Maximum 
visibility in conditions of poor or reduced light. 

Sizes 9 and 10 

GU2577
Guanto Ansell Polar Gripfi 23-700, 
rivestimento in PVC zigrinato, respinge 
l�acqua e l�isolante in poliuretano 
espanso assicura un calore e un 
comfort ottimali.

Taglie 10

III^categoria

Ansell Polar Gripfi 23-700 glove, knurled 
PVC covering, water-resistant and 
insulated in polyurethane foam to ensure 
optimal comfort and warmth. 

Sizes 10 

EN388
314X

EN388
X231

EN388
4221

EN407
X1XXXX

EN407
X2XXXX

EN511
100

EN511
020

EN511
211

EN374

GU0451
Guanto 5 dita in crosta anticalore 
foderato lana, manichetta cm.20

EN 407 (4141XX)
Taglia unica

5-�nger glove in wool-lined, heat-resistant 
split leather, 20 cm cuff 

EN 407 (4141XX) 
One size 

GU2150
Guanto in crosta verde trattata, palmo 
foderato per saldatori cm.35

EN 388 (4123) � EN 407 (X2XXXX)
Taglia unica 10

Treated green split leather glove, palm lined 
for welding, 35 cm 

EN 388 (4123) � EN 407 (X2XXXX) 
One size 10 

GU2580
Guanto Ansell Crusader Flexfi 42-474, 
fodera di feltro �non tessuto� rivestita 
di nitrile, polso lungo, manipolazioni 
intermittenti di oggetti caldi �no a 180°C.

lunghezza 330 mm.
Taglie  10 

III^categoria

Ansell Crusader Flexfi 42-474 glove, 
�non-fabric� felt lining, covered in nitryl, 
long wrist, suitable for intermittent handling 
of hot items up to 180°C. 

Length: 330 mm 
Sizes 10 

EN388
2241

EN407
X2XXXX

guanti invernali e contro il freddo
WINTER AND COLD-RESISTANT GLOVES
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GU2871A
Guanto �ore montone 
internamente felpato

Taglia unica 10

Grain sheep�s leather glove, �eece inside.

One size 10 

Guanti antivibrazione
ANTI-VIBRATION GLOVES 

GU3500A
Guantoin �lo continuo poliestere con 
rivestimento antivibrazione con speciale 
supporto in cloroprene preformato

Taglia 9

Continuous thread polyester glove with 
anti-vibration covering and special 
preformed chloroprene support 

Size 9 

GU2579
Guanto Ansell Vibraguardfi 07-112, 
fodera di jersey impregnata di nitrile su 
rivestimento di Gelfôm, imbottitura che 
permette l�assorbimento delle vibrazioni

EN 10819 � EN 388 (3221)
Taglie 10

II^categoria

Ansell Vibraguardfi 07-112 glove, jersey 
lining imbued with nitryl on Gelfôm 
covering, padding that absorbs vibrations 

EN 10819 � EN 388 (3221) 
Sizes 10 

EN388
3221
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GU1600
Guanti dielettrici - tensione di prova 
2.500 volts

UNI EN 60903 
lunghezza cm.36
classe 00
taglia unica 10
GU1601 Guanto c.s. 5.000 volts � classe 0
GU1602 Guanto c.s. 10.000 volts � classe 1
GU1603 Guanto c.s. 20.000 volts � classe 2
GU1604 Guanto c.s. 30.000 volts � classe 3

Classi di protezione previste dalla norma CEI EN 60903.

Dielectric gloves � test voltage 2,500 volts 

UNI EN 60903
Length: 36 cm 
class 00 
one size 10 
GU1601 Glove c.s. 5,000 volts � class 0
GU1602 Glove c.s. 10,000 volts � class 1
GU1603 Glove c.s. 20,000 volts � class 2 
GU1604 Glove c.s. 30,000 volts � class 3

per maggiori informazioni 
for more information 
Tel. +39 030 6853211

INOLTRE SONO 
DISPONIBILI TUTTI 
GLI ARTICOLI
ARTICLES ARE ALSO AVAILABLE  

Guanti rivestiti nbr/nitrile/vinile
NBR/NITRYL/VINYL COVERED GLOVES

CLASSE 

00

0

1

2

3

TENSIONE DI PROVA

2.500 V

5.000 V

10.000 V

20.000 V

30.000 V

LUNGHEZZA

36 cm

36 cm

36 cm

36 cm

36 cm

MODELLO

GU1600
GU1601
GU1602
GU1603
GU1604

CLASSE 

00

0

1

2

3

4

TENSIONE DI UTILIZZO

500 V

1.000 V

7.500 V

17.000 V

26.500 V

36.000 V 



PROTECTIVE MASK
PROTEZIONE VISO




























































































































































































































































































































